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У статті розкривається сутність поняття «дитина раннього віку». Розвиток дитини раннього 

віку як психосоціальної істоти розглядається з позицій цілісного підходу в єдності, взаємозв'язку і 
взаємозалежності фізичної, психічної та соціальної складових розвитку. На основі аналізу та узагальнення 
наукової літератури виділяються специфічні особливості розвитку в період 1-3-х років, які складають 
«портрет» сучасної дитини раннього віку. Ключові слова: розвиток дитини раннього віку, фізичний і 
психосоціальний розвиток. 

 
Актуальність дослідження. Розвиток фізичної складової є необхідною передумовою повноцінного 

психічного розвитку у ранньому віці – становлення дитини як суб’єкта життєдіяльності, соціальної істоти у 
процесі практичної, розумової діяльності та спілкування, що власне й перетворює дитину на особистість. У 
розкритті своєрідності психосоціального розвитку дитини 1-3-х років грунтуємося на підходах 
Л. Виготського, Д. Ельконіна, О. Кононко та ін. і розглядаємо його з позицій соціальної ситуації розвитку, 
провідної діяльності і новоутворень свідомості і особистості як складових, що утворюють «віково-
психологічний портрет» дитини [6, с. 52]. 

Одне з досягнень 1-3-рирічного віку – поява прямоходіння перетворює дитину потягом раннього 
дитинства з безпомічної і залежної істоти у самостійного індивіда та відкриває їй світ предметів – це 
потребує оволодіння новими способами дій і які їй може передати тільки дорослий. Відбувається перехід до 
нової соціальної ситуації розвитку, протиріччя якої (необхідність у пізнанні дитиною соціальної функції 
предметів, яка прихована від неї) вирішується у предметній діяльності – сумісній діяльності дитини і 
дорослої 5 людини навколо предметів, спрямованій на засвоєння дитиною суспільно вироблених способів 
дій з цими предметами за умови появи нових стосунків: дорослий як представник соціальних інститутів 
втілює у собі норми, вимоги суспільства і зміст суспільної діяльності та доносить їх до дитини у 
ситуативно-діловому спілкуванні з нею, а дитина оволодіває ними у процесі виконання дій з предметами у 
практичному співробітництві з дорослим. 

У ранньому віці зароджуються ігрова та інші продуктивні види – сюжетне конструювання, художня 
діяльність з її характерними особливостями – синкретичністю й імпровізацією. У надрах предметної діяльності 
з’являються новоутворення, серед яких провідним стає розвиток активного мовлення дитини як засобу 
спілкування і розуміння мови оточуючих людей, що Л.С.Виготський вважає центральною лінією розвитку, 
оскільки воно змінює ставлення дитини до оточуючого середовища. До інших новоутворень раннього віку 
належать наочно-дійове мислення, самостійність («Я – сам!»), схематичне становлення «образу – Я». 

Метою нашого дослідження є розкриття поняття «дитина раннього віку» та виокремлення 
особливостей фізичного, психічного і соціального розвитку у єдності цих складових особистості сучасної 
дитини раннього віку. 

В законодавчих документах України, що спрямовують діяльність системи дошкільної освіти вік 
дитини 1-3-х років визначено як один з періодів дошкільного віку. У вітчизняних психолого-педагогічних 
дослідженнях (І. Бех, А. Богуш, Н. Гавриш, Е. Вільчковський, О. Кононко, Т. Поніманська, І. Рогальська, 
Т. Танько та ін.) дитину, що розвивається у віковому проміжку від одного до трьох років життя називають 
дитиною раннього віку. Розглянемо особливості її розвитку. 

О. Запорожець зазначав, що розвиток включає: з одного боку, фізичний рост і дозрівання організма, а 
з іншого – формування психічних властивостей і здібностей, що відбувається шляхом привласнення 
соціального досвіду, який зафіксовано у матеріальній і духовній культурі людства [5, с. 48]. Поділяючи 
підхід психологів (І. Бех, Л. Виготський, Д. Ельконін, О. Кононко, Д. Фельдштейн) щодо дитини як 
цілісної, біологічної і  психосоціальної істоти, розглядаємо її розвиток на основі системного підходу – у 
взаємозв’язку, взаємозалежності фізичної, психологічної і соціальної складових, які виокремлено у межах 
статті для зручності опису специфічних рис дітей. 

Про фізичний розвиток дитини раннього віку свідчать її здоров’я, відсутність відхилень у нервовій 
діяльності; гармонічність статури, розвиток рухів і рухових якостей (спритність, швидкість, гнучкість, 
витривалість, сила), наявність потреби у рухах; тренованість серцево-судинної і дихальної систем, фізична 
працездатність; гарний апетит, невибагливість у їжі [4, с. 21]. Чим меншим є вік дитини, тим динамічніші 
зміни відбуваються у її фізичній сфері – це актуалізує необхідність створення системи критеріїв і 
показників її фізичного розвитку. 
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На підгрунті розвитку самосвідомості, почуттів індивід трансформується у особистість, що становить 
«…довгий і багатофазний процес ранньої соціалізації індивіда, який найбільш інтенсивно протікає у дво, 
трирічному віці» [1, c. 119-120]. Соціалізація дитини як оволодіння суспільним досвідом відбувається 
паралельно і у взаємозв’язку з індивідуалізацією – набуттям самостійності, відносної автономності, що 
свідчить про дві лінії соціального розвитку особистості в онтогенезі [6, с. 16], в якому виявляється 
ставлення дитини до предметного світу, до світу людей і до себе. 

Як зазначає О. Кононко, особистістю дитина стає тоді, коли вона може певною мірою впливати на 
своє життя, щось визначати у ньому за власним розсудом, планувати. У ранньому віці дитина здійснює це 
переважно за допомогою дорослих, оскільки адаптується до впливів соціального середовища. Протягом 
перших трьох років змінюються її взаємини з суспільством: зміст позиції однорічного малюка «Я в 
суспільстві» визначається уявленням про існування інших людей навколо себе; для трирічної дитини «Я і 
суспільство» означає «Я серед інших» і знаменує 6 завершення першого циклу її освоєння у спільноті 
людей і початок наступного етапу, коли усвідомлення свого «Я» спричинює більшу активність у 
взаємостосунках з іншими людьми, з суспільством [6, с. 16]. 

Зміна ж активності як найважливішого параметру соціального розвитку у соціальній ситуації 
розвитку свідчить про розвиток особистості [7, с. 244], результатом якої у ранньому віці виступає соціальна 
компетентність – під нею розуміють «…бажану і відповідну вікову міру, здатність … діяти впевнено, 
почуватися спроможним ефективно взаємодіяти з природним, предметним і соціальним оточенням. 
Компетентна трирічна дитина діє винахідливо, розумно, конструктивно застосовує власний досвід та 
допомогу дорослих» [5 с. 5]. 

У дослідженнях раннього дитинства важливим постає аспект прискореного розвитку дитини, що 
знаходить відображення у термінах фізичної і психічної акселерації. Ознаки фізичної акселерації 
виявляються вже у ранньому віці: однорічні малюки у середньому вищі за своїх однолітків минулих 
десятиліть на 5 см і важчі на 1,5-2 кг; окостеніння скелета завершується раніше на 1-3 роки, а постійні зуби 
з’являються раніше на 6-12 місяців. З фізичною ймовірно пов’язана психічна акселерація – прискорення 
психічного розвитку, розвитку інтелекту і здібностей, однак, їх взаємозв’язок є неоднозначним, адже 
«…певні сторони психічного та соціального розвитку не зазнають прискорення…» [4, с. 73]. 

Найкращими педагогами для 1-3-рирічного малюка є його батьки, які у прагненні розвинути 
особистість, мають дотримуватися ряду принципів домашнього розвивального навчання : сприяти 
природньому розвитку малюка; враховувати його індивідуальні особливості – він має право навчатися за 
допомогою методики, створеної спеціально для нього; гармонічний розвиток дитини передбачає 
стимулювання п’яти органів чуття, а розвивальне середовище – включати іграшки, посібники, розвивальні 
матеріали з різноманітних галузей знань; розвивальне середовище має змінюватися: від простого до 
складного. Найкращим показником правильних дій батьків у навчанні своєї дитини є її задоволення від 
процесу навчання [3, с. 88]. 

Як зауважує І. Бех, попри пластичність дитини раннього віку, що відкриває широкі перспективи для 
суттєвого збагачення її пізнання, в реалізації сучасного змісту навчання педагоги мають враховувати 
особливості дитячого організму, в якому мозок знаходиться ще у стані розвитку, а функціональні 
особливості продовжують складатися. А тому всі навчально-виховні форми й методи матимуть 
максимальний ефект, якщо вибудовуватимуться на підгрунті психофізіологічних можливостей дитини. 
Сучасній дитині раннього віку важливо забезпечувати захищеність, комфортність і змістову наповненість її 
життя, емоційно сприятливу обстановку виховання [2, с. 158-159]. 

Висновки. Дитина раннього віку розвивається як цілісна біологічна і психосоціальна істота у 
взаємодії з навколишнім середовищем і активно проявляє себе у поведінці та різних видах діяльності. Під 
розвитком дитини раннього віку розуміємо процес формування особистості дитини на етапі 1-3-х років 
життя як активного суб’єкта освоєння дійсності, спроможної виявляти своє ставлення до природно – 
предметного світу, людей і себе. З огляду на розуміння дитини як цілісної системи, її розвиток 
розглядається нами у взаємозв’язку фізичної, психічної і соціальної складових. Сучасна дитина раннього 
віку відзначається певним дисбалансом фізичного і психічного розвитку, що актуалізує розробку стратегії 
навчально-виховних впливів з боку дорослих (батьків, педагогів) з метою її розвитку в умовах родинного 
виховання і навчанні. 
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ВИКОРИСТАННЯ GEOGEBRA У ПРОЦЕСІ ВИВЧЕННЯ ТЕМИ «ПОХІДНА» 

 

Стаття присвячена особливостям вивчення теми «Похідна» в шкільному курсі математики. 

Проаналізовано актуальність впровадження інформаційно-комунікаційних технологій у освітній процес. 

Досліджено можливості використання GeoGebra у процесі навчання теми «Похідна». Ключові слова: 

похідна, інформаційно-комунікаційні технології, Geogebra, функція, екстремум. 

 

Постановка проблеми. Похідна – цікава та багатогранна тема у математиці. Актуальність вивчення 

даної теми полягає в тому, що похідна широко застосовується у практичній діяльності, а тому посідає 

важливе місце в формуванні математичної компетентності учнів. У школярів формується здатність 

самостійно аналізувати ситуацію, використовувати набуті знання та графічні навички; розвивається 

здатність аналізувати і робити обґрунтовані висновки; формується культура усної та письмової 

математичної мови. За допомогою похідної можна вирішувати завдання з біології, хімії, фізики, техніки, 

економіки та багатьох інших галузей. Тому незалежно від того, яку професію оберуть учні в своєму житті, 

базові знання з даної теми будуть корисними для них у майбутньому. Тож тема «Похідна» у шкільному 

курсі математики є важливою у загальному розвитку дитини. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Проблемі вивчення похідної в шкільному курсі математики 

присвячено багато наукових праць педагогів-математиків, таких як Т. М. Бусарова [1], З. О. Гузенко [2], 

Т. В. Думанська [3], О. Е. Корнійчук, В. М. Кузнецов, В. Д. Погребний, З. І. Слєпкань та інші, всі вони 

дотримуються думки, що дана тема має велике значення у розвитку учня. 

Мета статті полягає у дослідженні можливостей використання GeoGebra у процесі навчання теми 

«Похідна». 

Виклад основного матеріалу. Зміни в характері освіти кінця XX – початку XXI століття полягають в 

її спрямованості, цілях, змісті, які все більш явно орієнтують її на «вільний розвиток людини», на творчу 

ініціативу, самостійність учнів, конкурентоспроможність, мобільність майбутніх фахівців. У зв’язку з цим 

сьогодні перед вчителем постає проблема реалізації компетентнісного підходу у навчальному процесі, 

зокрема, на уроках алгебри і початків аналізу, при вивченні теми «Похідна». 

Сьогодні впровадження сучасних інформаційно-комунікаційних технологій (ІКТ) у освітній процес є 

однією з умов підвищення його ефективності. Особливо актуальним є питання впровадження ІКТ на уроках 

математики в старших класах, зокрема, у класах з поглибленим її вивченням. Використання ІКТ сприяє 

активізації навчально-пізнавальної діяльності учнів, підвищує наочність і доступність навчального 

матеріалу, посилює мотивацію та інтерес до вивчення математики тощо [4]. 

Одним із засобів ІКТ навчання математики, рекомендованих навчальною програмою з математики 

для учнів 10-11 класів закладів загальної середньої освіти (для класів з поглибленим вивченням 

математики), є система динамічної математики GeoGebra. Функціональні можливості програми та потужна 

веб-підтримка користувачів GeoGebra надають можливість ефективно її використовувати при вивченні 

переважної більшості тем шкільного курсу математики.  

Розглянемо використання системи GeoGebra під час навчання теми «Похідна» на поглибленому рівні 

вивчення математики. Доцільно використовувати систему GeoGebra на таких етапах вивчення теми 

«Похідна» [5]: 

- розв’язування задачі, що приводить до поняття похідної про кутовий коефіцієнт дотичної 

(використати динамічний рисунок графіка деякої функції та проведеної до нього дотичної, положення якої 

можна змінювати); 

- знаходження похідної функції (учні можуть виконати самоперевірку, порівнюючи свої результати з 

результатом програми); 

- знаходження рівняння дотичної до графіка функції (після аналітичного знаходження рівняння, в 

слід GeoGebra побудувати саму функцію і пряму, рівняння якої одержали; за рисунком перевірити, чи 

дійсно знайдена пряма є дотичною); 

- дослідження функції на монотонність та екстремуми, опуклість та точки перегину (після 

дослідження функції за допомогою похідної в зошиті необхідно побудувати її графік в GeoGebra та 

перевірити вірність своїх висновків); 

- повне дослідження функції за схемою та побудова її графіку (самоперевірку виконання завдання 

учні можуть виконати за допомогою побудови графіка функції в GeoGebra); 
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- застосування похідної до розв’язування задач, у тому числі прикладного змісту (дослідження 

відповідної моделі засобами GeoGebra).  

Приклад 1. Скласти рівняння всіх дотичних до графіка функції. 

𝑦 = 5𝑥3 + 3𝑥, що проходять через точку 𝑀(1; 8). 

Розв’язування. 

Запишемо рівняння дотичної в загальному вигляді: 

 

𝑦𝑘 = 𝑦(𝑥0) + 𝑦′(𝑥0)(𝑥 − 𝑥0) 
 

За умовою задачі 𝑥0 = 1; 𝑦0 = 8. 
Знайдемо похідну нашої функції: 𝑦′ =  5𝑥³ + 3𝑥 ′ = 15𝑥² + 3,відповідно:𝑦′ 1 = 15 × 12 + 3 = 18.В 

результаті маємо: 

 

𝑦𝑘 = 𝑦(1) + 𝑦′(1)(𝑥 − 1) 

𝑦𝑘 = 5 × 1³ + 3 + 18(𝑥 − 1) 

𝑦𝑘 = 8 + 18(𝑥 − 1) 

𝑦𝑘 = 18𝑥 − 10. 
 

Перевірити правильність отриманого розв’язку засобами GeoGebra [6] можна наступним чином: за 

допомогою команди «Дотична (𝑎, 𝑓)» (де 𝑎 – абсциса заданої точки 𝑀, 𝑓 – дана функція), яка знайде і 

побудує дотичну, або ввівши рівняння даної функції та знайденої дотичної і дослідивши кількість їх 

спільних точок. 

 

 
 

Рис. 1. Побудова дотичної до графіка функції. 

 

На рисунку 1 ми скористались двома запропонованими способами перевірки: дотична, яка була 

визначена аналітично і та, яка була знайдена програмою, співпали, що свідчить про правильність розв’язку. 

Доцільність даного методу обумовлена насамперед тим, що на перевірку витрачається невелика кількість 

часу, що прискорює швидкість виконання задачі та підвищує впевненість учня у власних навчальнихдіях. 

Приклад 2. Дослідити функцію 𝑦 =
 𝑥+1 2

𝑥−3
та побудувати її графік. 

Дослідивши функцію аналітично в зошитах за схемою, учні мають одержати результати. 

1. Область визначення функції:𝐷 𝑓 = 𝑅/ 3 . 
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2. Функція не є парною, не є непарною та є неперіодичною. 

3. Функція перетинає осі в точках 𝐴 −1;  0 , 𝐵  0; −
1

3
 . 

4. Функція має одну вертикальну асимптоту 𝑥 = 3 та одну похилу 

асимптоту 𝑦 = 𝑥 + 5. 

5. Функція зростає на проміжкy −1; 7 , спадає на проміжках (−∞;   −1  та  7 ;  ∞). 

6. Точки екстремуму і значення функції в точках екстремуму. 

 

𝑥𝑚𝑎𝑥 = 7, 𝑥𝑚𝑖𝑛 = −1, 𝑦𝑚𝑎𝑥 = 16, 𝑦𝑚𝑖𝑛 = −1. 
 

Зрозуміло, що у такій кількості розрахунків учні можуть помилитись,але за допомогою GeoGebra ці 

помилки можна відслідкувати тавиправити. Разом з тим учні навчаються порівнювати, аналізувати 

таузагальнювати, критично мислити. Побудуємо функцію 𝑦 =
 𝑥+1 2

𝑥−3
 в GeoGebra та виконаємо її 

дослідження. 

 

 
 

Рис. 2. Дослідження функції в GeoGebra 

 

На рисунок 2 побудовано графік функції та знайдені асимптоти, визначено за допомогою команди 

«Екстремум(f)» (де 𝑓 – досліджувана функція) точки екстремумів. Аналізуючи властивості функції за 

рисунком, можна зробити висновок, що функція досліджена вірно. 

Висновки. Отже, при навчанні учнів теми «Похідна» у класах з поглибленим вивченням математики 

доцільно використовувати GeoGebra, яка має широкі дидактичні можливості. Це дасть змогу вдосконалити 

традиційні методи і форми навчання, активізувати пізнавальний інтерес учнів до вивчення математики. 
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КОМПЛЕКС ЗАВДАНЬ ТА ФОРМ РОБОТИ З КОМП’ЮТЕРНОЮ ТЕХНІКОЮ НА  

УРОКАХ АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ 

 

Стаття присвячена особливостям застосування комп’ютерної техніки на етапі введення нового 

лексичного матеріалу, що спрямований висвітлити необхідність, дієвість та актуальність використання 

даного засобу в шкільному курсі англійської мови. Проаналізовано актуальність впровадження 

інформаційно-комунікаційних технологій у освітній процес. Досліджено можливості використання 

сучасних комп’ютерних технологій у процесі вивчення іноземної мови. Ключові слова:лексична одиниця, 

візуалізація, рецептивна вправаігрова діяльність, сучасні комп’ютерні технології. 

 

Постановка проблеми. Навчання іноземної мови – це складна система, що постійно перебуває у процесі 

розвитку та удосконалення. Виникають нові методи викладання, принципи та особливості організації 

навчального процесу, що залишають свій відбиток на усіх етапах вивчення іноземної мови. Та якими б не 

були нововведення, одним з ключових етапів при вивченні мови є формування лексичної компетенції. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Переосмисленням загальної структури навчання, ролі та 

значення підходів, змісту, цілей, способів і засобів навчання займалися не лише вітчизняні науковці, 

методисти та дослідники, але і закордонні знавці мов і культур. До них належать М. Берліц, Ф. Гуен, 

М. Вальтер, В. Ратихій, В. Фієтор, П. Пассі, Г. Суіт, Ч. Фриза, Р. Ладо, Г. Палмер і М. Уест, Л. Блумфілд, 

Г. Лозанов та інші, які зіграли позитивну роль у реформуванні навчання ІМ. 

Мета статті полягає у дослідженні використання комп’ютерної техніки на уроці введення нового 

лексичного матеріалу, теоретичне обґрунтування рівня ефективності даного засобу навчання і розробка 

практичних вправ для введення і навчання лексиці за допомогою комп'ютерних програм. 

Виклад основного матеріалу. Стрімкий та невпинний розвиток науки та інформаційних технологій 

значно вплинули на розвиток людства, відбиваючись в усіх ланках життєдіяльності людини, включаючи й 

освіту. Дослідник Р. Гуревич, розділяючи думку більшості сучасних науковців та методистів, зазначав, що 

саме інформаційні технології ініціюють розвиток нових підходів до технологій навчання, відкривають 

додаткові можливості створення комп’ютерних систем навчання та контролю знань [1]. 

Під впливом розвитку системи освіти особливо важливо створити такі умови для учнів, які б 

дозволили легко та невимушено засвоювати новий матеріал без зайвих зусиль та напруження, а також з 

інтересом та захопленням дізнаватись нове. І саме активне використання комп’ютерних технологій при 

вивченні мови, на нашу думку, зможе ефективно вирішити питання функціонального навчання, яке 

активізує пізнавальний інтерес до навчальної діяльності, розвине самостійне мислення, спостережливість та 

інші здібності учнів. Зазначений підхід до ролі комп’ютера розділяє дослідниця Т. Біла, яка на основі 

педагогічного досліду визначила практичну значущість використання даної технології при вивченні мови. 

За її словами, у навчальному процесі комп’ютер дозволяє: 

- підвищити якість засвоєння нового матеріалу;  

- здійснити диференційований підхід до учнів із різним рівнем підготовки; 

- наповнити заняття новим змістом;  

- розвивати творчий підхід до навколишнього світу і допитливість; 

- формувати елементи інформаційної культури; 

- прищеплювати навички раціональної роботи з комп’ютерними програмами; 

- підтримувати самостійність в освоєнні мови [2]. 

Окремої уваги потребує думка вченого В. Шемберко, який вбачає використання комп’ютера у 

навчанні як: 1) засіб наочності; 2) елемент управління навчальним процесом; 3) інтерактивний засіб 

пізнавальної та пошукової діяльності, направлений на творчий розвиток учнів; 4) засіб автоматизації 

процесу навчання і, відповідно, контролю за його результатами [3]. 

Використання ІКТ у викладанні іноземної мови дозволяє інтенсифікувати освітній  процес, 

прискорити передачу знань і досвіду, а також підвищити якість навчання й освіти. 

Застосування ІКТ на заняттях з іноземної мови дає змогу студентам формувати навички та  уміння 

читання, використовуючи матеріали глобальної мережі, вдосконалювати уміння письмового мовлення, 

поповнювати словниковий запас, налагоджувати та підтримувати  зв’язки і контакти зі своїми однолітками 

в будь-якій країні світу, вдосконалюючи  одночасно комунікативні навички, мати доступ до статей, газет, 

журналів, книг, аудіо- та відеоматеріалів з будь-яких країн світу [1]. 
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Використання ІКТ у викладанні іноземної мови дозволяє інтенсифікувати освітній  процес, 

прискорити передачу знань і досвіду, а також підвищити якість навчання й освіти. 

Застосування ІКТ на заняттях з іноземної мови дає змогу студентам формувати навички та  уміння 

читання, використовуючи матеріали глобальної мережі, вдосконалювати уміння  письмового мовлення, 

поповнювати словниковий запас, налагоджувати та підтримувати зв’язки і контакти зі своїми однолітками в 

будь-якій країні світу, вдосконалюючи  одночасно комунікативні навички, мати доступ до статей, газет, 

журналів, книг, аудіо- та відеоматеріалів з будь-яких країн світу [1]. 

Використання ІКТ у викладанні іноземної мови дозволяє інтенсифікувати освітній  процес, прис 

орити передачу знань і досвіду, а також підвищити якість навчання й освіти. Застосування ІКТ на заняттях з 

іноземної мови дає змогу студентам формувати навички та уміння читання, використовуючи матеріали 

глобальної мережі, вдосконалювати уміння  письмового мовлення, поповнювати словниковий запас, 

налагоджувати та підтримувати зв’язки і контакти зі своїми однолітками в будь-якій країні світу, 

вдосконалюючи одночасно комунікативні навички, мати доступ до статей, газет, журналів, книг, аудіо- та 

відеоматеріалів з будь-яких країн світу [1]. 

Враховуючи зазначене, можемо стверджувати, що методика впровадження комп’ютерів у вивченні 

іноземних мов є провідним та перспективним напрямком розвитку системи навчання. Наприклад, 

традиційні форми введення нового матеріалу, такі як таблиці, простий переклад слів або їх семантизація за 

допомогою речень не завжди є оперативними та дієвими. Більш того, об’єм та складність нової лексики 

постійно змінюються і засвоєння нових слів досить часто видається учням важим та нудним заняттям. І 

вкрай важливо цим етапом навчання не формувати в уяві дітей, що вивчення нових слів – це непосильна 

задача та вкрай велике навантаження. А комп’ютеризоване навчання безумовно допомагає учням значно 

швидше опановувати новий лексичний матеріал через різноманітні комп’ютерні програми, яскраві 

ілюстрації та навіть вправи, які за допомогою комп’ютера перетворюються на креативні логічні загадки. 

На доведення наших переконань ми вбачаємо доречним розглянути та проаналізувати можливі 

форми роботи з комп’ютерною технікою, бо комп'ютерно-орієнтовані системи найкраще сприяють 

формують мотивації та розвивають в учнів бажання постійно поглиблювати свої знання. 

У рамках досліду ми сформували комплекс найбільш ефективних, на нашу думку, 

комп’ютеризованих способів введення нового лексичного матеріалу, до яких належать: 

1. Використання комп’ютерної наочності. 

2. Семантизація за допомогою синонімів чи антонімів. 

3. Ігрова діяльність. 

За нашими переконаннями, кожен з перерахованих способів допомагає найефективніше впровадити 

унікальні форми роботи та методи введення нових ЛО саме за використання комп’ютерної техніки. 

Аргументами на користь нашої можуть бути наведені нижче приклади програм та видів діяльності згідно з 

визначеними способами введення матеріалу. 

Починаючи з використання наочності, варто зазначити, що від моменту заснування принципу 

наочності Я. Коменським і до сьогоднішнього дня наочність вважається чи не одним з основних та 

найкращих способів, що викликає у підсвідомості учнів необхідні поняття. Тому, часто на уроках 

впроваджують так звану наочність у різних її проявах для кращого запам’ятовування та формування 

стійких та довготривалих асоціацій. Враховуючи зазначене, можемо навести наступні приклади програм та 

форм роботи з комп’ютером, які стануть зручним для учителя та легким для сприйняття учнями 

унаочненням. 

Look and repeat. Зазначена рецептивна вправа відповідає меті уроку – введенні нових лексичних 

одиниць на основі наочності з використанням спеціально розроблених картинок відповідно до теми. Під час 

цього виду діяльності основним завданням учителя є виведення наочних матеріалів на комп’ютері, що 

можуть бути відображені чи то у звичайному документі Word, чи у презентації або мультимедійній дошці, 

чи навіть з використанням програм, які відповідають зазначеній меті. Показуючи зображення, наприклад, за 

темою «Animals», учитель проговорює нову лексику разом з учнями та дотримується такої інструкції: 

- Be attentive and pay attention to your screens. 

- I will give you the name of every picture you have. 

- Your task is to repeat after me and memorize these new words. Let’s start. 

- Bear (gr-gr-gr) – Who is it? (ведмідь) 

- Rooster (cock-a-doodle-doo) – Who is it? (півень) 

- Donkey (hee-haw) – Who is it? (віслюк) 

- Bee (z-z-z) – Who is it? (бджола) 

- Cow (moo-moo) – Who is it? (корова) 

- Frog (quack-quack) – Who is it? (жабеня), тощо. 
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За допомогою такої візуалізації, а також додаткового звукового супроводу учителя, учні краще 

усвідомлюють слова та вирази, які відображаються на екрані та підсвідомо залишаються і їх зоровій 

пам’яті. Отримані знання закріплюються окремим завданням, що полягає в групуванні на екрані зображень 

тварин відповідно до їх характеристик – animals of the forest, see animals, animals on the farm, etc. 

Запропонована нами форма роботи сприяє не лише сприйняттю нового лексичного матеріалу, але і більш 

глибокому та ефективному осмисленню, впливаючи на розумову діяльність. Вона поєднує в учнів 

синтетичне, критичне та аналітичне мислення, а також пожвавлює урок та підвищує мотивацію учнів через 

цікаві методи роботи. 

Комп’ютерна програма «Talk now». За нашими переконаннями, запропонована для введення лексики 

програма найповніше розкриває зміст уроку та дає змогу за допомогою комп’ютерної техніки реалізувати 

принцип особистісно-орієнтованого навчання. Унікальність цієї програми в тому, що учні мають 

можливість самостійно обрати та визначити для себе темп навчання, кількість прослуховувань одного і того 

ж нового слова, а також порядок опанування нових слів. Складаючись з чотирьох рівнів, пропонується як 

наочна семантизація, так і практична частина, що дає можливість використання програми на різних етапах 

навчання, починаючи вже з початкових класів. 

Особливістю є доповнення теорії можливістю власного відтворення слів у спеціально відведений час, 

де автоматично перевіряється програмою правильність вимови учнів, їх інтонація та наголос в словах. 

Впровадження в систему вивчення мови даного прийому значно полегшує роботу вчителя та економить час 

на уроці, що, відповідно, дає можливість використання більше часу на практичні вправи та комунікацію. 

Тому, на третьому та четвертому рівнях програма «Talk now» пропонує розроблені завдання, де учень має 

обрати відповідний малюнок на екрані монітора до названого комп’ютером слова. В результаті 

застосування нових засобів унаочнення, що базуються на впровадженні комп’ютера в навчальний процес, 

створюється змістовне відтворення зображень і звуку, яке стає неможливим з традиційними підручника. 

Іншим, досить цікавим та дієвим методом опанування матеріалу є семантизація нових слів за 

допомогою синонімів чи антонімів, що формуються за допомогою або вже відомих, або нових ЛО. Як 

антоніми, так ї синоніми чи навіть слова, які за власним розумінням учнів є протилежними, будуть давати 

прогрес, адже власні асоціації та метод компаративістики слів відбувається досить легко і сприяє 

одночасному вивченню слів на основі паралелей та протилежності. Впровадити дану методику за 

допомогою комп’ютера дозволяють наступні програми: «English on holidays», «Kahoot» та «Quizlet». 

«English on holidays». По-перше, на прикладі програми «English on holidays» варто звернути увагу на 

перший етап роботи – демонстрацію, оскільки обрана програма також пропонує і закріплення, і контроль 

знань. Використовуючи демонстраційний екран, учитель обирає режим «автоматичний», що дозволяє 

відображати на моніторі картинки з пропонуванням можливих антонімів до зображень. Наприклад, 

вивчаючи англійську лексику, пов’язану з погодою, учень натискає на картинки і дізнається нове слово, 

якому підставляється його антонімічна пара, як-от «clear – cloudy», «sunny – humidity», «thunderstorm –

breeze», «drought – rainfall», тощо (рис. 1). 

 

 
 

Рис. 1. Програма «English on holidays» [4]. 

 

Маючи перелік наявних у програмі тем, учитель з легкістю зможе організувати урок з використанням 

зазначеної наочності, що зробить вивчення нового лексичного матеріалу раціональним та комплексним. 
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«Quizlet». Не менш цікавим та практичним є такий комп’ютерний додаток, як Quizlet, який також 

сприяє покращеній рецепції через наявні візуалізовані способи презентації матеріалу. Структура програми 

складається з віртуальних карток за визначеними темами, або створених самостійно, а також вправи на 

введення відповідей на почуте чи побачене. Принагідно зазначимо, що хоча додаток і має деяку схожість з 

попереднім видом введення ЛО, але, безсумнівно, програма має свої переваги.  

На нашу думку, ефективність використання додатку Quizlet під час уроку полягає у наступному: 

- зображення нових слів на картках презентується дозовано та чітко сформованими групами; 

- семантизація ЛО на рідній та іноземній мові, що не створює складнощів при ознайомленні зі 

словами; 

- введення лексичного матеріалу змінюється по колу, підвищуючи цим успішність опанування 

учнями нових ЛО.  

Не лише програма пропонує набір слів, але і сам учитель може розробити необхідні для вивчення 

слова за темою та створити власні картки за новим навчальним матеріалом (рис. 2). 

 

 
 

Рис. 2. Програма «Quizlet» [5]. 

 

Протягом опанування нових ЛО, у вчителя є можливість відстежувати, які відповіді були 

правильними, а які – помилковими, щоб краще зрозуміти, на чому саме варто зосередити увагу. У свою 

чергу, програма пропонує також доступ до гри «Quizlet Live», яку можна використовувати як вид ігрової 

діяльності при попередньому перегляді нового матеріалу. При підключенні до спільної гри усім класом, 

учні розвивають швидкість, увагу, не тільки покращують пам'ять, але і краще сприймають матеріал, 

розвиваючи навички співпраці та міцні міжособистісні стосунки у класі (рис. 3). 

 

 
 

Рис. 3. Гра «Quizlet Live» [6]. 
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Стосовно використання ігрової діяльності, слід зазначити, що існує широкий спектр різноманітних 

комп’ютерних ігор, за допомогою яких можна швидко пояснити нові слова та удосконалити нудне 

навчання. Дослідники стверджують, що завдяки такому дидактичному підходу засвоюється значно більша 

кількість ЛО, чим це було при традиційному навчанні за той самий час. До того ж, у формі ігрової 

діяльності можна навчати не лише початкові класи, але і учнів у середній школи. І це цілком виправдано, бо 

гра стимулює учнів до активної участі та зацікавлює дітей у вивченні мови, формуючи їх прагнення 

дізнатись нове на будь-якому етапі опанування мови. На користь нашої думки можемо навести наступний 

приклад комп’ютерної гри. 

«LearningАpps» Говорячи про ігрову методику викладання, не можна не згадати про сучасну та 

інтерактивну програму «LearningАpps», яка розвиває творчість та креативність учнів. Маючи чітко 

структурований інтерфейс за темами та класами, ця ефективна програма дозволяє змістовніше ввести новий 

лексичний матеріал на основі різноманітних вправ: пазли, поділ слів на підгрупи, поєднання значень з 

відповідними зображеннями та навіть відповідність слова до його транскрипції для більш старших класів. 

За нашими переконаннями, саме ця гра відображає зазначену дослідником Р. Гуревичем думку про 

те, що комп’ютер може бути дієвим інструментом творчої діяльності. Як можна побачити, наші погляди 

сходяться на тому, що комп’ютер, а особливо новітні сервіси та програми як «LearningАpps», сприяють 

досягненню таких цілей: 

- підвищення мотивації до самоосвіти; 

- формування нових компетенцій та креативного потенціалу;  

- підвищення особистісної самооцінки; 

- розвиток особистісних якостей [1]. 

Самостійне управління картинками на екрані при різноманітних формах забезпечують можливість 

багаторазового повторення фрагментів навчального матеріалу у різні способи (рис. 4). 

 

 
 

Рис. 4. Інтерфейс гри у «LearningАpps» [7] 

 

Тож, аналіз засвідчує, що практичне впровадження комп’ютеризованих програм для використання 

зазначених способів введення нових ЛО позитивно змінює урок та удосконалює процес навчання. 

Запропоновані форми роботи підвищують інтерес учнів до нових тем, що передбачені програмою, 

розвиваючи їх активність та творчий потенціал. Керуючись цим, вбачаємо доречним розробку конспекту 

уроку за новою темою для доведення можливості ефективного застосуванням сучасних комп’ютерних 

технологій. 
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ФІЛОСОФСЬКЕ РОЗУМІННЯ СВІДОМОСТІ 
 
Стаття присвячена розгляду феномену свідомості в сучасній філософії. Проаналізовано основні 

форми свідомості та відображення. Досліджено взаємозв’язок між свідомістю і самосвідомістю. 
Ключові слова: свідомість, психіка, відображення, форма, самосвідоміст. 

 
Свідомість – це дивовижний світ, який називають внутрішнім світом людини. Носієм свідомості є 

конкретний індивід, людина, особистість з притаманними їй психологічними особливостями. Свідомість - 
багатовимірна реальність, що історично розвивається, тому її можна розглядати в різних аспектах. 

Відображення – фундаментальне філософське поняття і є загальною властивістю матерії. Воно 
притаманне всім об'єктам живої і неживої природи. 

Всезагальність відображення як властивості всієї матерії зумовлена універсальною взаємодією 
предметів і явищ. А цеозначає,щовідображення є здатністюматеріальнихявищ, предметів, систем у 
процесівзаємодіївідтворювати в своїх структурах особливостііншихявищ, предметів і систем. 

Матеріалісти розуміють свідомість як вищу форму відображення дійсності. Відображення при цьому 
розглядається як загальна невід’ємна властивість – атрибут матерії. Відображення завжди є там, де є 
матеріальний рух, який реалізується через взаємодію, вплив і перетворення, перехід всього в усе. У 
граничному загальному філософському значенні відображення можна визначити як властивість матеріального 
руху відтворювати, репродукувати, реконструювати, наслідувати в процесі взаємодії особливості та 
властивості одних форм буття в особливостях і властивостях інших. У процесі універсального руху різні його 
форми переходять одна в іншу, взаємно зумовлюють одна одну, будучи тут причиною, там дією (наслідком), 
причому загальна сума руху, при всіх змінах форми, залишається однією і тією ж.  

Принцип зв’язку форм руху матерії є підставою для виділення типів відображення. Специфіка 
способу руху в тій чи іній формі буття матерії визначає розрізнення форм відображення. Зв’язок форм 
відображення, їх наступність у процесі еволюції є передумовою виникнення свідомості. 

1) Відображення у неживій / неорганічній природі повністю визначається механічними, фізичними, 
хімічними законами та має пасивний характер. Наприклад, зміна температури тіла в результаті нагрівання 
або теплообміну; механічний відбиток предмета на воску чи слід каменю на піску; місячна доріжка на воді; 
тінь на стіні; роз’їдання (окислення, іржавіння) – руйнування металів в результаті хімічної або фізико-
хімічної взаємодії з навколишнім середовищем і т. д. 

Результат впливу одного об’єкта на інший в неживій природі не стає якимось орієнтиром для 
активності тіл. Сонячні промені нагрівають камінь, але це не породжує активності самого каменю, що 
полягала би, наприклад, у виробленні його рухової реакції на цей вплив або його орієнтування в 
навколишньому середовищі.  

2) Відображення в живій/органічній природі – це обмін речовин, подразливість, здатність відчуття і 
реагування, які визначаються не тільки механічними, фізичними, хімічними законами, але і законами 
біологічної взаємодії організму з іншими індивідами в межах виду, а також із середовищем, оточенням. 
Виникає принципово іншій спосіб пристосування до умов існування для збереження і продовження життя. 
Його відмінність – це активне, вибіркове ставлення організму до середовища, у якому вирізняються умови 
існування саме даного виду живого. Наприклад, фотосинтез у рослин; рух головок соняшнику слідом за 
сонцем; зорова орієнтація у просторі у наземних тварин; реагування павука на вібрацію павутини, що йде 
від рухів мухи, яка потрапила у неї та ін. 

Специфіка біологічної форми відображення полягає в тому, що у своїх вищих формах воно 
опосередковано нервовою системою та органами чуття. В еволюції біологічного відображення складається 
психічне відображення як наступна форма. 

3) Подразливість, чутливість, психіка – це три ступеня формування психічного відображення у тварин. 
Подразливість є однією з властивостей організмів, яка полягає у здатності організму виробляти 

спеціалізовану реакцію на дію подразника (стимулу). Подразниками для тварин можуть бути звуки, дія 
світла, механічні впливи, зміни температури і сольового складу води, їжа, рівень вологості, подразнення 
хімічними речовинами та ін. 

Подразливість як елементарна форма взаємодії з середовищем найпростіших організмів в 
подальшому розвитку модифікується в складні ланцюги процесів, що підтримують життя організмів, і 
виникають спеціалізовані, пов’язані між собою види подразливості, відповідні до різноманітних зовнішніх 
впливів. На основі ускладнення процесів обміну речовин відбувається також зміна загального типу 
взаємодії організмів і середовища. Діяльність організмів якісно змінюється: виникає принципово нова 
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форма взаємодії, якісно нова форма життя. Подразливість розвивається не тільки в тому напрямі, що 
організми робляться здатними використовувати для підтримки свого життя все нові й нові джерела, все нові 
й нові властивості середовища, але також і в тому напрямку, що організми стають подразливими і відносно 
таких впливів, які самі по собі не можуть визначити (ні позитивно, ні негативно) асимілятивну діяльність, 
обмін речовин із зовнішнім середовищем.  

Чутливість. Психічне відображення – то є здатність організму відображати вплив навколишньої 
дійсності в її об’єктивних зв’язках і відносинах за допомогою внутрішніх процесів, у яких виробляється 
певне реагування на зовнішні подразники. Перший ступінь розвитку такого відображення – сенсорна 
психіка, яка пов’язана з появою подразливості до таких впливів середовища, які виконують сигнальну 
функцію. У поведінці живих організмів виділяються такі процеси зовнішньої діяльності, що 
опосередковують їх ставлення до життєво важливих властивостей середовища.  

Другий ступінь розвитку психічного відображення – перцептивна психіка. Це відображення 
зовнішньої реальності не в формі окремих елементарних відчуттів, а у формі відображення речей 
(предметне відображення, образ). Якщо раніше чутливість тварин була спрямована не на самі предмети, а 
на ті умови, в яких предмети об’єктивно дані в середовищі, то тепер у змісті діяльності виділяється сам 
предмет. Тобто дійсність, що оточує тварину, тепер відображається у формі більш-менш розмежованих 
образів окремих речей.  

Третій ступінь розвитку психічного відображення − стадія інтелекту (або «ручного мислення»). На 
ній знаходяться вищі ссавці − примати, людиноподібні мавпи, які здатні: здійснювати двофазну діяльність 
щодо вирішення завдань у наочній ситуації; переносити знайдене одного разу рішення в нові умови; 
застосовувати в нових обставинах філогенетично (у родо-видовому розвитку) вироблені способи дії. 
Перенесення операцій здійснюється не просто за подібністю речей, аде й за подібністю відношень і зв’язків 
речей, які узагальнюються в ході діяльності з ними. 

4) Свідомість людини як вища форма відображення виникає як функція суспільно-практичної 
діяльності людства в процесі історичного розвитку. Людська продуктивна перетворювальна діяльність 
також є формою відображення. Адже в ній відбувається взаємодія і взаємовплив природних сил, а також 
людських спільнот. Результатом цього стає обмін речовин між суспільством і природою, який 
опосередковується, регулюється і контролюється людиною за допомогою матеріальних засобів 
виробництва, а також за допомогою свідомості, мислення, пізнання і знання. При цьому сама людська 
діяльність змінюється, зумовлюючи нові форми культури.  

В матеріалістичній філософії праця розглядається як процес взаємодії, що відбувається між людьми і 
природою, − процес, в якому людина опосередковує своєю діяльністю свій обмін речовин з природою. 
Пізнання, також будучи відображенням, виступає як процес історичного розвитку свідомості та мислення. 
В ході такого відображення змінюється і розвивається сама людина − її сили і можливості, здібності і 
потреби. Цей процес відображення виступає як історичний рух людського суспільства (соціальна форма 
руху матерії) від первинних форм культури до наступних. 

Таким чином, свідомість є діяльнісним і суспільно-історичним відображенням об’єктивної 
реальності в формах людської культури, в мові, думках, знаннях, ідеях, теоріях тощо. Свідомість від самого 
початку є продуктом суспільства і результатом його перетворюючого впливу на природу. Тобто свідомість 
виникає в ході виробництва соціальних умов життя людей. 

Для свідомого відображення властиві: історичний характер і походження з практичної діяльності, 
опосередкування працею і суспільними відносинами, а також мовою та її розвитком (другою сигнальною 
системою), універсальність, пізнання, об’єктивність, доцільність, нерозривність з самосвідомістю, активний 
творчий характер (передбачення, покладання цілей, прогнозування) тощо. 

Активність свідомості полягає в тому, що відображення реальності у формі почуттів і думок, образів, 
уявлень, ідей, понять, – передбачає практичні дії людини і надає їм цілеспрямований характер, дозволяючи 
обмірковувати задум і виробляти найбільш підходящий спосіб його здійснення. 

Отож, це і є соціальний рівень: де носій відображення – це людина як суспільна істота. Форма 
відображення – психічна активність, свідомість, самосвідомість, розум, мислення, пізнання, мова. Характер 
відображення – понятійний (категоріальний), притаманний лише людині; ідеальний – постановка мети з 
наперед уявлюваним результатом людської діяльності, спрямованої на перетворення дійсності відповідно 
до усвідомлення людиною своїх потреб (цілепокладання). Відображення проявляється в якісно різних 
формах. Кожна з них обумовлюється ступенем організації і розвитку матерії, визначається її внутрішнім 
змістом. А в відображальних процесах можна виділити кілька рівнів розвитку властивості відображення, де 
кожний наступний рівень є складнішим за попередній. 

Таким чином, свідомість – це здатність головного мозку людини цілеспрямовано відображати світ, 
перетворюючи його в образи і поняття. 

Свідомість людини – нова якість психічної діяльності, за якої дійсність відображається у формах 
культури, тобто в штучних, неприродних формах, витворених людством у процесі історичного розвитку. 
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Свідомість – відображеннядійсності у формах, пов’язаних (прямо чиопосередковано) з практичною 
діяльністю. Свідомістьнабуваєсвоєїзавершеності та цілісності через самосвідомість, яку розглядають у двох 
аспектах:  

1. Усвідомленнялюдиною самого себе, свого становища у світі, своїхінтересів і перспектив, 
тобтовласного «Я»;  

2. Спрямованістьсвідомості на саму себе абоусвідомлення кожного акту свідомості.  
Ці підходи до розуміння свідомості є взаємодоповнюючими.  
Свідомість набуває своєї завершеності та цілісності через самосвідомість, яку розглядають у двох 

аспектах: як усвідомленнялюдиноюсамої себе, свого становища у світі, своїхінтересів і перспектив, 
тобтовласного «Я»; як спрямованістьсвідомості на саму себе абоусвідомлення кожного акту свідомості. 
Ціпідходи до розуміннясамосвідомості є взаємодоповнюючими. 

Самосвідомість – здатність людини поглянути на себе збоку, тобто дистанціюватися від себе, побачити 
себе очима інших. Дистанціювання від себе забезпечується завдяки комунікації. Людина усвідомлює, 
постійно звертається до себе, як до внутрішнього співрозмовника, немов би пояснює собі те, що діється, 
оцінює події, людей, саму себе. Для розвитку самосвідомості важливо розвивати внутрішнє мовлення. 

Самосвідомість виконує такі функції: 
- самопізнання – охоплює самовідчуття (відчуття власного тіла, свого місця у просторі); 
- самоспостереження і самоаналіз (на який здатні небагато людей); 
- самооцінки – включає самопочуття (емоційна оцінка своєї життєвої ситуації та себе в ній), оцінку 

себе відповідно до певних життєвих еталонів, рівень домагань (оцінку наперед моїх бажань і здобутків); 
- саморегуляції – передбачає таку послідовність виявів самосвідомості як самоконтроль, 

самодетермінація, самотворення. 
Отже, свідомість є складним і багатофункціональним феноменом, однією з особливостей людини, які 

визначають її специфічний стан у світі, її особливий онтологічний статус. Філософія виокремлює такі основні 
типи відношення свідомості до світу: а) пізнання (однією з форм існування свідомості є знання); б) практика 
як цілеспрямована діяльність людини завдяки свідомості; ціннісне ставлення до світу, людини, суспільства, 
що визначається системою моральних, естетичних, етичних та інших норм, прийнятих у суспільстві. 
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ПОНЯТТЯ ПРО ФОБІЇ, ЇХ ПРИЧИНИ ТА МЕТОДИ БОРОТЬБИ З НИМИ 

 

Усі люди так, чи інакше відчувають страх. Страх за своє життя та за своїх рідних, страх за 

непередбачуване майбутнє або страх перед екзаменами. Відчуття боязкості властиве усім. Щоправда 

деколи страх стає настільки великим і центральним в житті людини, що вона не може сфокусуватися на 

своїх життєвих задачах та виконувати свої звичайні буденні справи. Цей страх називається фобія. 

Стаття присвячена вивченню впливу фобій на психологічне та фізичне здоров’я людини, аналізу 

характеристик та причин виникнення фобій. Стаття створена задля розроблення ефективних стратегій 

діагностики та лікування. Ключові слова: фобія, соціокультурні чинники, акустикофобія, ятрофобія. 

 

Проаналізовано класифікацію і типи фобій. Аналіз найпоширеніших з них. Причини виникнення 

фобій, враховуючи генетичні фактори, вплив суспільства та травматичні події. 

Досліджено емоційні, психологічні та фізичні признаки та наслідки методами діагностики фобій, 

включаючи наукове джерело, спостереження та психологічні тести. 

Причини виникнення фобій. Фобія – це один з найбільш поширених психологічних розладів, які 

негативно впливають на життя мільйонів людей по всьому світу. Вона характеризується надмірною 

тривогою або страхом, пов'язаним з певними ситуаціями, об’єктами або діями. Фобії можуть суттєво 

погіршувати якість життя людини та значно обмежувати повсякденні активності. У цій статті ми 

розглянемо причини фобій, їх характеристики та шляхи подолання цього стану. 
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Здебільшого фобії мають декілька причин і їх виникнення зазвичай пояснюється комплексною 

взаємодією різних факторів. Основні причини виникнення фобій включають генетичні передумови, 

навчання через досвід, травматичні події, соціокультурні чинники та біологічні впливи. Наведемо більш 

детальний огляд цих причин. 

Психологічні фактори можуть включати травматичні події, соціокультурні чинники, навчання через 

досвід, негативний минулий досвід, психологічні травми, страхи, недостатнє вміння управління своїми 

емоціями. Розглянемо найголовніші з них детальніше: 

1. Травматичні події. Травматичні події можуть бути різними. Будь-яке насильство, природні 

катастрофи, аварії, небезпечні ситуації можуть бути передумовою для виникнення фобій. Важливо 

зазначити, що сучасна ситуація в країні і повномасштабне вторгнення негативно впливають на психіку 

громадян та є причинами виникнення нових фобій. Наприклад травматичні події можуть вплинути на 

розвиток фобій у людей. Коли людина переживає страх або тривогу під час певної ситуації або взаємодії з 

певним об'єктом, її мозок інстинктивно реагує на це, як на загрозу і активує механізми боротьби або 

уникнення. Після такого негативного досвіду людина може намагатися уникати подібних ситуацій або 

об'єктів, щоб запобігти повторенню негативних наслідків. Цей механізм захисту називається униканням. 

Поступово, коли людина уникає та ухиляється від того, що нагадує їй про травматичний досвід, страх 

посилюється та закріплюється. Через те, що звук і вид феєрверків нагадують про війну, людину може 

розвинути акустикофобію. Це може призводити до сильного страху та тривоги, коли вона знаходиться в 

ситуації з феєрверками або коли тільки почує звуки, подібні до вибухів.У результаті, людина може почати 

уникати ситуацій з феєрверками, які нагадують їй про війну. Вона може ухилятися від вечірок, святкувань 

або громадських заходів, де використовуються феєрверки. Це уникання є захисною реакцією організму, яка 

допомагає зменшити страх та тривогу, але водночас підтримує фобію, оскільки уникання запобігає 

звичайному викриттю страховому стимулу та внутрішньому переоцінюванню страху. 

2. Навчання через досвід. Навчання через досвід і ситуації відбувається тоді, коли людина стикається 

зі страхом або негативними емоціями в певній ситуації і потім уникає цю ситуацію, щоб уникнути 

негативних наслідків. Цей процес називається умовним стимулюванням і може грати важливу роль у 

розвитку фобій. 

Приклад із висотою: людина, яка має негативний досвід із висотою, наприклад, вона могла впасти з 

високого місця або пережила іншу травматичну ситуацію, може розвинути фобію перед висотою. У такому 

випадку, коли вона знову стикається з висотою, вона може відчувати сильний страх, тривогу та небезпеку. 

Щоб уникнути цих негативних емоцій, вона може уникати будь-яких ситуацій, пов'язаних з висотою, таких 

як підйом на високі місця або перебування на високих поверхах будівель. Приклад із живими створіннями : 

якщо у людини був негативний досвід або травма, пов'язана з певним видом тварини, наприклад, людина 

була ужалена осою, то може розвинутися фобія перед цим видом тварини. В такому випадку, коли вона 

знаходиться в присутності цього створіння, або коли бачить на екрані монітору, вона може відчувати 

сильний страх і тривогу. Як стратегію захисту, вона може постаратися уникати будь-яких контактів з цим 

видом тварини. 

3. Генетичні передумови. Генетичні передумови грають важливу роль у виникненні фобій. 

Дослідження показують, що існує генетична складова, яка може впливати на схильність до розвитку фобій 

у людей. Гени можуть впливати на функціонування нервової системи, емоційну реактивність та реакції на 

стрес, що може зробити окрему особу більш вразливою до розвитку фобій. Приклад ситуації, де генетичні 

передумови можуть впливати на розвиток фобій – це страх перед публічним виступом або соціальною 

ситуацією.Соціальна фобія виникає, коли людина переживає надмірний страх перед засудженням та впливу 

оцінки людини іншими людьми. У таких випадках навіть незначні соціальні ситуації, такі як розмова з 

незнайомцем, виступ на публіці або навіть просте перебування в групі людей, можуть викликати сильний 

страх та тривогу. 

Генетична схильність може впливати на функціонування мозку та реакції на стресові ситуації, що 

може підвищити ризик розвитку соціальної фобії. Люди з певними генетичними варіантами можуть мати 

більш активну амігдалу - частину мозку, яка є відповідальною за обробку страху і емоцій. Це може 

призводити до підвищеної вразливості соціальної фобії, оскільки вони реагують сильніше на потенційно 

страшні або стресові соціальні ситуації.Тому люди з генетичною схильністю можуть переживати надмірний 

страх перед соціальними ситуаціями і мати розвинену соціальну фобію. Вони можуть уникати групових 

зустрічей, публічних виступів, соціальних подій та ситуацій, де вони можуть бути об'єктом уваги та бути 

оціненими іншими людьми. 

Цей приклад демонструє, як генетичні передумови можуть впливати на розвиток соціальної фобії і 

викликати негативні емоції та уникання у соціальних ситуаціях. 
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4. Соціокультурні чинники. Соціокультурні чинники грають важливу роль у формуванні фобій. 

Культурні норми, цінності, стереотипи та соціальні очікування можуть впливати на сприйняття та реакцію 

людей на певні ситуації. Отже, фобії можуть бути визначені соціокультурними контекстами, а також 

підсилюватися через них. 

Яскравим прикладом впливу соціокультурних чинників на появу фобій, це ятрофобія – фобія перед 

лікарями та медичними процедурами. У деяких культурах та суспільствах існує страх пов'язаний з 

медичними втручаннями, ін'єкціями, кровозборами або іншими медичними процедурами. Цей страх може 

бути викликаний різними соціокультурними чинниками, включаючи: 

1) Культурні переконання, адже у деяких культурах та країнах можуть існувати специфічні вірування 

або табу пов'язані з медициною. Деякі процедури можуть сприйматися як неприродні, шкідливі або 

небезпечні. 

2) Стереотипи та медійний вплив: подання медичних процедур у масових медіа, фільмах або телешоу 

можуть створювати страх та тривогу, особливо якщо вони відображаються, як болісні, жахливі або нестерпні.  

3) Соціальне оточення: спостереження страху, або тривоги у родичів і друзів, які отримали негативні 

враження про медичні процедури; розповіді та чутки про медицину від оточуючих людей може підсилити 

страх і стати причиною розвиткуятрофобії. 

Ці приклади демонструють, як генетичні передумови можуть впливати на розвиток соціальної фобії і 

викликати негативні емоції та уникання у соціальних ситуаціях. 

5. Біологічні впливи. Біологічні впливи на розвиток фобій включають генетичні та нейрохімічні 

фактори. Дослідження показують, що існує певна схильність до розвитку фобій на генетичному рівні. 

Особи з родинною анамнезою фобій мають більшу ймовірність виявити ознаки фобій у порівнянні з 

особами без такого спадкового фону. Крім того, нейрохімічні дисбаланси в мозку можуть впливати на 

розвиток фобій. Дослідження показують зв'язок між фобіями і рівнем нейротрансмітерів, таких як 

серотонін, гамма-амінобутиринова кислота (ГАБА) і норадреналін. Наприклад, низький рівень серотоніну 

пов'язують зі збільшеним ризиком розвитку фобій, оскільки серотонін впливає на регулювання настрою, 

тривоги і страху. Біологічні чинники також можуть бути пов'язані зі структурою та функціонуванням 

певних частин мозку, таких як амигдала, яка відповідає за обробку страхових вражень, а також гіпокампу, 

який відповідає за збереження емоційних спогадів. Відхилення в цих мозкових структурах можуть сприяти 

розвитку фобій шляхом підвищеної вразливості до страхових подразників та складнішої обробки 

інформації про страх. Проте варто зазначити, що біологічні фактори самі по собі не є визначальними для 

розвитку фобій. Вони взаємодіють з психологічними чинниками, створюючи складну мережу факторів, які 

сприяють розвитку фобії у конкретної особи. 

Ознаки фобій та їх наслідки.Фобії характеризуються фізіологічними, психологічними та емоційними 

ознаками. Приклади ознак і наслідків: 

Емоційні ознаки – інтенсивний страх і тривога, тобто особа з фобією може відчувати надмірний 

страх і тривогу, коли знаходиться у ситуації, пов'язаній з об'єктом або ситуацією, що викликає фобію. 

Панічні атаки – у деяких випадках фобії можуть спричиняти панічні атаки - раптові приступи 

інтенсивного страху, які супроводжуються фізичними симптомами, такими як підвищене серцебиття, 

задишка, потовиділення та поколювання. 

Психологічні признаки: уникання – особи з фобіями зазвичай уникають ситуації або об'єкти, що 

викликають їхній страх. Наприклад, людина з фобією висоти може уникати підйому на високі місця або 

місця з прозорими підлогами; обмеження повсякденних активностей – фобії можуть суттєво обмежувати 

життя людини, призводячи до обмеження соціальних, професійних або особистих активностей. Наприклад, 

особа з агорафобією може уникати публічних місць та утримуватися від виходу з дому; негативні думки та 

переконання - люди з фобіями можуть мати негативні думки, переконання та очікування щодо об'єкту або 

ситуації, що викликає фобію. Наприклад, особа з соціальною фобією може переконувати себе, що її будуть 

засуджувати або відкидати у соціальних ситуаціях. 

Фізіологічні наслідки: 

 Підвищене серцебиття і дихання – люди з фобіями можуть відчувати прискорене серцебиття, 

підвищене дихання та потовиділення при зустрічі з об'єктом або ситуацією, що викликає їхній страх. 

 М'язова напруга – фобії можуть призводити до м'язової напруги, яка проявляється у відчутті 

напруженості, дратівливості або тремтіння. 

 Шкірні реакції – особи з фобіями можуть відчувати поколювання, відчуття мурашок або 

почервоніння,  яке пов'язане з фізіологічними реакціями на стрес. 

 Ці признаки та наслідки фобій можуть варіюватись в залежності від типу фобії та індивідуальних 

особливостей людини. Вони можуть впливати на якість життя та функціонування особи, тому важливо 

звернутися до фахівця, який допоможе в розумінні та керуванні фобіями. 
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Боротьба з фобіями. Боротьба з фобією може включати різноманітні підходи та стратегії. Ось кілька 

рекомендацій, які можуть допомогти вам керувати фобією: 

Пошук підтримки: зверніться до кваліфікованого психолога або психіатра, який спеціалізується на 

лікуванні фобій. Вони можуть надати вам необхідну підтримку, поради та техніки для керування фобією. 

Когнітивно-поведінкова терапія (КПТ): це ефективний психологічний підхід, який допомагає змінити 

негативні думки, переконання та поведінку, пов'язані з фобією. КПТ може включати елементи 

експозиційної терапії, коли ви поступово стикаєтесь зі своїм страхом і звикання до нього. 

Релаксаційні техніки: вивчіть методи релаксації, такі як глибоке дихання, прогресивна м'язова 

релаксація або медитація. Вони допоможуть знизити рівень тривоги та фізіологічну напругу. 

Підтримка від родини та друзів: розмовляйте про свої фобії з рідними та друзями, які можуть надати 

вам підтримку та розуміння. Іноді вже сама можливість поділитися своїми почуттями може зменшити їхню 

інтенсивність. 

Збалансований спосіб життя: дбайте про своє фізичне і психічне здоров'я загалом. Регулярні фізичні 

тренування, здорове харчування та достатній сон можуть позитивно впливати на загальний стан вашого 

організму і допомогти знизити рівень тривоги. 

Поступова експозиція: поступово стикаючись зі своїми страхами і поступово звикаючи до них, ви 

можете зменшити інтенсивність фобії. Плануйте маленькі кроки експозиції, будуючи поступову ієрархію 

ситуацій, пов'язаних з вашою фобією і поступово пристосовуйтесь до них. 

Позитивне мислення: практикуйте позитивне мислення та замінюйте негативні думки на позитивні. 

Вивчіть техніки рефреймінгу, які допомагають переглянути ситуацію з іншої перспективи і змінити свій 

спосіб сприйняття. 

Кожна людина і фобія унікальні, тому можливо, що людині знадобиться спробувати різні стратегії та 

методи, щоб знайти те, що працює найкраще для неї. Розуміння власних фобій і робота з ними можуть 

зайняти час, терпіння і професійну підтримку. 

Висновок. Вивчення фобій є важливою галуззю наукових досліджень і терапевтичної практики, що 

спрямована на розуміння, класифікацію, причини та лікування фобій. Вони можуть серйозно обмежувати 

життєдіяльність та якість життя людини, тому вивчення цього явища є важливим для розвитку ефективних 

методів лікування. Незважаючи на значний прогрес у вивченні та лікуванні фобій, ще багато роботи 

залишається для подальшого розвитку цієї галузі. Дослідження науковців спрямовані на пошук нових 

методів терапії, вивчення механізмів формування фобій та розуміння ролі генетичних, навчальних і 

соціокультурних факторів у розвитку фобій. 

Узагальнюючи, вивчення фобій є важливим для нашого розуміння страхових реакцій та розробки 

ефективних методів їх лікування. Надалі дослідження в цій галузі можуть сприяти поліпшенню якості 

життя людей, які страждають від фобій, та розширенню наших знань про природу людського страху. 
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ПРОТИСТОЯННЯ НА МІЖПАРТІЙНОМУ ҐРУНТІ МІЖ ГЛАСНИМИ-ЄВРЕЯМИ В 

КАТЕРИНОСЛАВСЬКІЙ МІСЬКІЙ ДУМІ ВОСЕНИ – ВЗИМКУ 1917 Р. 

 

У статті розкривається та аналізується міжпартійне протистояння між гласними-євреями в 

міському самоврядуванні Катеринослава восени – взимку 1917 р. Ключові слова: Катеринослав, гласні, 

національне питання, єврейський національний рух, сіоністи, Бунд, ОЄСРП, Поалей-Ціон. 

 

Актуальність дослідження.У поліетнічному Катеринославі на початку XX ст. євреї становили 

щонайменше 40% всього населення. За муніципальними виборами 13 серпня 1917 р. представники єврейської 

національності теж помітно були представлені серед гласних думи. Серед виборчих списків, які здобули 

перемогу в цих перегонах, декілька були єврейськими: «Блок єврейських національних партій», який 

складався з «Ахдусам-Ісроель», сіоністської організації і Єврейського національно-демократичного союзу (19 

гласних, А. Я. Березовський, Я. Д. Березовський, М. І. Болоховський, М. С. Брук, М. Л. Бруштейн, А. Ш. (ініц. 

рос.) Вайнсон, Я. Л. Гранберг, І. Бар-Ієгуда Ідельсон, М. 3. Іоффе, Й. Л. Корін, X. Е. (ініц. рос.) Ліхтенштейн, 

І. Ю. Моцкін, И. Я. (ініц. рос.) Ритов, Е. В. (Е. Ш. ?) Тоболовський, Д. І. Шморгонер та ін.); Єврейська соціал-

демократична робітнича партія «Поалей-Ціон» (1 гласний, М. Е. (М. Ш. ?) Арієв). Також єврейські 

соціалістичні партії були у блоках з іншими партіями. Бунд блокувався з РСДРП(о), польськими і латиськими 

соціал-демократами (С. І. Арсон, А. М. Фушман, О. І. Чемерисський). Об’єднана єврейська соціалістична 

робітнича партія (ОЄСРП) була разом з партією соціалістів-революціонерів (А. Н. Епельбаум, Г. Л. Казакевич, 

М. X. Ломовський, Л. 3. Ніколаєвський, М. С. Раскін). Євреї були й серед гласних меншовиків 

(А. О. Вейнгер (Венгер), Н. Л. Лівшиць, А. С. Сандомирський та ін.), есерів (Н. Я. (ініц. рос.) Берлін, 

Є. Г. Гойхбарг, Розов та ін.), більшовиків (С. І. Гопнер, Б. О. (І. А.) Ройзенман, М. І. Хавський та ін.). Гласні-

євреї були й в інших кандидатських списках (Г. С. Берлін, Ю. В. Берлін, Я. М. Должанський, Г. М. Карпас, 

Л. А. Ліберман, А. С. Рабинович та ін.). У цілому зі 113 гласних думи представників єврейської 

національності було щонайменше 40, або більше однієї третини від її загального складу, що в цілому 

відповідало їх частці в населенні Катеринослава.  

Сам склад думи був поліетнічним (українці, росіяни, євреї, поляки, латиші, німці та ін.), що в цілому 

відображало національний склад населення губернського центру. Але склад думи був сформований 

переважно за партійною ознакою. Проте й національний фактор помітно впливав на його структуру. Це 

добре простежується на прикладі гласних-євреїв. Бо саме тут найвиразніше зіткнулися й проявилися 

національний та соціальний (класовий) аспекти. І події, що відбувалися в залі засідань думи, неодноразово 

це підтверджують.  

Мета. Розгляд даної теми дозволяє повніше й глибше зрозуміти специфіку перебігу революційних 

подій у великому політичному та індустріальному центрі, яким на 1917 рік був Катеринослав. Також це дає 

можливість порівняти особливості революційного процесу на загальноросійському і регіональному 

рівнях.В цілому це й визначає мету даної статті: розкрити й проаналізувати протистояння на міжпартійному 

ґрунті між гласними-євреями в міському самоврядуванні Катеринослава восени – взимку 1917 р. 

Наукова розробка питання. Означена тема спеціально не досліджувалась. Окремі її сюжети, частіше 

фрагментарно, представлені в ряді наукових публікацій, монографіях і статтях істориків радянської доби 

В. Я. Борщевського [4, с. 135, 163, 181-184, 235-236; 5, с. 40, 52, 63, 153; 6, с. 48-51, 56-57, 63-64, 74-76, 87, 96], 

Ю. І. Терещенка [20; 21, с. 14, 16, 27-29, 31-32, 35, 36, 37, 40-41, 42, 46, 53, 56, 62, 74-75, 82, 83, 94-95, 

96, 98, 103, 109-110, 122-129]. В. І. Гусєва і В. П. Крижанівського [10, с. 51, 52, 53, 54, 57-58, 59, 73, 74, 77, 

80, 86, 87, 88], у біографічних нарисах діячів більшовицької партії, гласних міської думи Катеринослава у 

1917 р. В. К. Аверіна. В. А. Валявки, П. О. Воронцова, С. І. Гопнер, Е. І. Квірінга [1, 2, 9, 23, 24]. Серед 

сучасних дослідників виділяються роботи В. М. Бойка, присвячені участі українських і єврейських 

політичних партій у муніципальній кампанії в Україні (також і в Катеринославі) у 1917 р. [3, с. 129-141]. 

Окремі аспекти та сюжети виборів до міської думи Катеринослава у 1917 р. та її діяльності розглядалися в 

книзі О. Г. Бистрякова [7, с. 137-138, 139]. Проте протистояння на міжпартійному ґрунті між гласними-

євреями в Катеринославській міській думі восени – взимку 1917 р.у цілому ще не стало об’єктом 

спеціального дослідження. 
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Основний матеріал. Як же проходила співпраця гласних-євреїв у міському самоврядуванні 

Катеринослава в означений період ? 

Але спочатку слід зазначити, що міжпартійне протистояння серед єврейських діячів Катеринослава у 

1917 р.обумовлювалось розшаруванням за партійно-політичною ознакою, що виразновиявилосяв цей 

період. Політичні інтереси євреїв міставцей час представляли декілька партій та організацій, серед них три 

соціалістичні – Бунд, Об’єднана єврейська соціалістична робітнича партія (ОЄСРП) та Єврейська соціал-

демократична робітнича партія «Поалей-Ціон». Друга група була представлена переважно правими, 

консервативними партіями (сіоністи та ін.). Привертає увагу, що єврейські партії та організації 

Катеринослава були достатньо впливовими. Одним з підтверджень цього є те, що до бюро Губернської 

революційної ради, яка наприкінці листопада 1917 р. перебрала вищу владу в губернії, з 10 неукраїнців, що 

становило половину його складу, було включено 1 бундівця та 1 єврейського соціаліста разом з 

4 більшовиками, 3 есерами та 1 меншовиком. Засвідчили це й вибори до міської думи влітку 1917 р., після 

проведення яких до складу міської управи було включено від ОЄСРП – М. X. Ломовського, від Бунду – 

С. І. Арсона і від єврейської демократичної групи – Й. Л. Коріна. При цьому російські соціалістичні партії 

тут були представлені 3 есерами, 3 більшовиками і 1 меншовиком. 

Особливо партійно-політична диференціація євреїв Катеринослава виявилася під час передвиборчих 

кампаній 1917 р. до міської думи, Всеросійських Установчих зборів та ін. Бундівці нерідкоблокувалися з 

меншовиками, латиськими соціал-демократами та об’єднаними польськими соціалістами, а ОЄСРП 

виступала у блоці з російськими есерами. Під час підготовки до виборів до міської думи у червні 1917 р. 

вони разом влаштували цикл лекцій з муніципальних питань [8, 23 июня], а 27 липня (9 серпня) усіх 

кандидатів в гласні думи від блоку партії есерів та ОЄСРП скликали на загальні збори для обговорення 

стану виборчої кампанії [8, 27 июля].  

На виборах до Всеросійських Установчих зборів єврейські партії Катеринослава виставили чотири 

окремі списки: ОЄСРП (№ 2), ЄСДРП «Поалей-Ціон» (№ 8), Єврейський національний виборчий комітет 

(№ 10), Бунд (№ 11). Єврейський національний виборчий комітет газета катеринославських меншовиків 

«Наша борьба» так характеризувала:«До цього блоку єврейських буржуазних партій увійшли євреї-кадети і 

далі, правіші за кадетів» [15, 12 ноября]. Показово, що їх список по Катеринославу отримав 18,3% голосів 

виборців [17, с. 281-282], що свідчило про впливовість цих партійно-політичних сил.  

Активно діяли у Катеринославі і сіоністи. 30-31 грудня 1917 р. (12-13 січня 1918 р.) сіоністська 

народно-трудова фракція Цейре-Ціон Катеринослава, Амура та Нижньодніпровська влаштовувала 

кружковий збір для посилення коштів для фракційної преси та друку [16, 21 декабря]. 

Важливо розуміти й ставлення виборців євреїв до єврейських партійно-політичних сил губернського 

центру.Виборам до міської думи Катеринослава передувала значна організаційна підготовча 

робота.Утворений у травні 1917 р. статистичний відділ катеринославської міської управи з 19 по 24 травня 

цього року провів у місті перепис населення за програмою Всеросійського міського перепису, на основі 

якого складалися списки по виборам до міської думи. За результатами цього перепису населення 

губернського центру складало 210 349 чоловік, з яких (за даними «Екатеринославскойгородской 

статистики») виборців на серпень 1917 р. було 127 879 [11, с. 26]. 

У виборах до міської думи Катеринослава, які відбулися 13 серпня 1917 р., взяли участь за різною 

інформацією 70 568 чоловік [11, с. 26-27], 73 824 [21, с. 103], або 73 417 [8, 17 августа]. Останні два числа, 

імовірно, є більш точними, а це означає, що на муніципальні вибори прийшли більше 57% усіх виборців. 

За результатами виборів найбільше голосів отримав блок російських есерів і ОЄСРП (№ 12) – 

15 803 голоси і 24 місця гласних. Наступними були більшовики (№ 4) – 14 326 голосів і 22 місця гласних. 

Дещо відстав від них блок єврейських національних партій (№ 17) – 12 138 голосів і 19 місць гласних. 

Блоку меншовиків, Бунду, польських і латиських соціал-демократів (№ 7) дісталося 9259 голосів і 14 місць 

гласних. Завершували п’ятірку лідерів кадети (№ 10), які набрали 5593 голоси і 9 місць гласних. Також 

УСДРП (№ 2) мала п’ять місць гласних і 3381 голос. Інші кандидатські списки отримали від 1 до 3 місць 

гласних [8, 17 августа; 14, 17 августа]. Так розподілилися 113 місць гласних у новообраній міській думі 

Катеринослава. Аналіз результатів виборів показує, що абсолютну перевагу дістали виборчі списки, які 

чітко визначили свою партійну приналежність, а це є ще одним свідченням високого на той час рівня 

політизації настроїв електорату. За 12 партійних списків (№ 1, 2, 4, 5, 6, 7, 10, 11, 12, 16, 17, 21) 

проголосувало 66 209 виборців, або 90,18% від усього числа тих, хто голосував. Уже названа п’ятірка 

лідерів отримала 87 місць гласних з і 113, або 77%. Саме ці п’ять списків (№ 12, 4, 17, 7, 10) визначили 

конфігурацію сил нової міської думи Катеринослава. 

Щодо єврейських списків (№ 1 – Поалей-Ціон, № 17 – єврейський блок, № 21 – єврейська 

національно-демократична група (остання набрала тільки 242голоси виборців і не пройшла до думи)), то 

вони на виборах 13 серпня отримали 13 012 голосів, до яких слід ще додати тих, хто голосував за Бунд і 
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ОЄСРП, які йшли в єдиних блоках з меншовиками та есерами. Відомо, що під час організації виборів до 

єврейської общинної ради Катеринослава, які відбулися 8 лютого 1918 р., проведений перепис єврейського 

населення міста виявив 41 тисячу виборців-євреїв [7, с. 147-148]. Під час виборів до загальноросійських 

Установчих зборів у листопаді 1917 р. у голосуванні взяли участь 25 092 виборця-єврея, з яких 18 350 (або 

73% з усіх, хто прийшов на вибори) підтримали 4 єврейські списки [11, с. 25]. Якщо припустити, що у 

серпні 1917 р. у Катеринославі кількість виборців-євреїв та тих, хто взяв участь у голосуванні, була не 

меншою ніж у листопаді 1917 р. та лютому 1918 р., то тоді за єврейські списки на муніципальних виборах 

проголосували значно більше 50% від усіх, хто прийшов на вибори (13 012 від 25 092). Тобто рівень 

політичної активності та національної свідомості єврейського населення міста був достатньо високим. 

Беззаперечним лідером серед єврейських списків став «Блок єврейських національних партій» (№ 17), який 

посів третє місце за кількістю набраних голосів (12 138 або 16,53%) і отримав 19 місць гласних, серед яких 

9 належало сіоністам [7, с. 138]. До речі, за підрахунками результатів муніципальної виборчої кампанії 

1917 р. по 105 містах України, зробленими В. М. Бойком, сіоністи, які в більшості міст створювали разом з 

єврейською громадою національний блок, одержали переконливу перемогу – 8,7% голосів від загальної 

кількості або трохи більше 50% єврейського електорату [3, с. 140]. Надалі позиції сіоністів в Україні ще 

більше зміцнилися. На виборах до Українських Установчих зборів вони посіли третє місце після 

українських есерів та більшовиків. Самі ж результати муніципальних виборів 1917 р. підтвердили, що в 

Катеринославі серед російської та української частин населення домінували ліві сили, а серед єврейської 

частини населення – праві. При цьому слід враховувати помітний відсоток голосів набраних на цих виборах 

кадетами (5593 або 7,62%). 

Щодо самого протистояння на міжпартійному ґрунті між гласними-євреями в Катеринославській 

міській думі восени – взимку 1917 р. Збудником спокою тут часто ставав Олександр Ілліч Чемерисський, 

член ЦК Бунду. Вже 7 вересня він, виступаючи при обговоренні доповіді міської управи про обрання 

комісій думи, зразу заявив, що це питання практично важливе, оскільки в думі йде реальна боротьба за 

певні класові інтереси і важливо, хто буде обраний до складу комісій, чиї політичні інтереси він 

представлятиме. Поділивши гласних думи на «лівий» та «правий» інтернаціонал, гласний-бундівець досить 

різко виступив проти гласних, представників правих партій, зачепивши декого з них персонально 

(Д. І. Шморгонера), що призвело до конфлікту між гласними, який довелося ладнати [12, арк. 60-60 зв.]. 

30 вересня, виступаючи під час обговорення доповіді міської управи про організацію біржі праці, 

важливого питання для забезпечення інтересів робітників, О. І. Чемерисський категорично відкинув ідею 

будь-яких національних секцій чи підвідділів на біржі праці, бо це за певних обставин призвело б до 

розпалювання національної ворожнечі між робітниками. Питання ж про роботу єврейських робітників у 

суботу біржа праці, вважав він, врегулює, пристосовуючись до запитів життя [12, арк. 147-148]. 

23 і 24 жовтня при обговоренні шкільного питання, питання про створення міського шкільного 

комітетуО. І. Чемерисський виступив з ґрунтовними доповідями.23 жовтня він зразу зазначив національний 

момент як основну відмінність при розгляді даного питання, а саме створення національних підвідділів при 

шкільному комітеті та відносини між ними. Тобто мова йшла про національну школу, забезпечення освітніх 

потреб представників різних національностей. Гласний-бундівець заявив, що єдиної нації давно немає, 

оскільки вона розколота на класи. Він дещо патетично наголошував, що не може уявити, як він та Брук 

(представник єврейської фракції, правий діяч) будуть обирати представників до шкільного комітету. Тому 

цей орган представниками від національності повинен формуватися порівну від цензових та соціалістичних 

елементів. Далі О. І. Чемерисський вважав, що в області культурного життя, освітній сфері 

національностям треба надати максимальну автономію. В інших сферах він був противником національної 

автономії. Шкільні відділи, які будуть відати освітньою справою, повинні обиратися самими 

національностями на основі загального виборчого права, тоді вони будуть користуватися авторитетом серед 

мас. Самі ж національні шкільні комітети тимчасово створювалися при міському шкільному комітеті до 

організації виборів на загальних засадах [12, арк. 243 зв.-245 зв.]. 

Окремим положенням виступу О. І. Чемерисського опонував інший доповідач, член ОЄСРП 

А. Л. Епельбаум, який, окрім іншого, заявив, що висловлювання члена ЦК Бунду Чемерисського 

протилежні позиції самого Бунду [12, арк. 254]. 

24 жовтня, коли продовжився розгляд шкільного питання, позиція Бунду, розкрита 

О. І. Чемерисським, обговорювалася більшістю доповідачів. Представник єврейської фракції 

Д. І. Шморгонер прямо дав відповідь доповідачеві від Бунду, заявивши, що класова боротьба не знищує 

національного духа, єдності в культурі. До того ж діти Чемерисського та Брука будуть вчитися в одній 

школі. Заперечив Д. І. Шморгонер пропорціональний принцип за цензовою основою формування 

національних відділів, назвавши його архаїчним [12, арк. 259 зв.-260]. 
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У своєму виступі О. І. Чемерисський дав відповідь своїм опонентам. Він зразу зазначив, що 

обговорюється шкільне питання, а не національне чи питання культурно-національної автономії. 

Д. І. Шморгонеру гласний-бундівець відповів, що наполягає на тому, щоб його не примушували обирати 

разом з Бруком представників нації до шкільного комітету, що існує не просто єврейська нація, а вона 

складається з єврейського пролетаріату та міщанських елементів. Українським гласним (І. М. Трубі та 

Г. Ю. Воробйову), які дорікнули йому за централізм і навіть антидемократизм в шкільному питанні, він 

пояснив, що це його позиція як соціал-демократа, який послідовно відстоює класові інтереси пролетаріату 

єврейської та інших національностей. Узагалі цей виступ О. І. Чемерисського пронизаний чітко вираженим 

класовим підходом. Саме це було його головним аргументом у відповіді опонентам. Він ще раз пояснив 

додатково аргументуючи основні положення своєї доповіді 23 жовтня, ана завершення прямо звернувся до 

більшовиків з вимогою голосувати за проект Бунду [12, арк. 268-270 зв.]. 

18 листопада дума обговорювала заяву фракції есерів про відношення до Українських Установчих 

зборів та до Центральної Ради, а фактично її III Універсал. Доповідач від сіоністів М. С. Брук у короткій 

промові гаряче вітав прагнення українського народу до самовизначення, як і його прагнення до автономії, і 

побажав українцям успіху [12, арк. 186 зв.]. Д. І. Шморгонер, який теж висловив симпатії українцям, єдино 

прийнятним назвав принцип плебісциту, заявивши, що він навіть досконаліший, ніж Установчі збори, бо 

визначає волю цієї території. Єдино ж прийнятною він визнав позицію меншовиків, Бунду й народних 

соціалістів, тим самим заявивши про неможливість приєднання до резолюції українців [12, арк. 186 зв.-187]. 

Й. Л. Корін (сіоніст) виступив не як уповноважений від своєї фракції. Він наголосив на тому, що українське 

питання лежить в історичній площині. Історично Катеринославська губернія належить до України. Тому 

доповідач заявив, що не може приєднатися до думки, що питання це повинно бути вирішено тільки 

плебісцитом. Стосовно приєднання Катеринославської губернії до України він не погодився з українцями, 

вважаючи несвоєчасним винесення тепер цього питання. Але українці його винесли, тому й відповідають за 

це перед своїм народом. Відмовити українцям на їх рідній землі в цьому праві аж ніяк не можна. Колеги 

Й. Л. Коріна по фракції, як вважав доповідач, зайняли єдино правильну історичну позицію правди й 

справедливості. Іншої думки для фракції існувати не може, як відносно українського, так і іншого 

народу [12, арк. 187-187 зв.]. 

Необхідним плебісцит вважав і О. І. Чемерисський. Вітаючи прагнення української демократії 

створити автономію, за якої всі національності, що проживали на цій території, могли жити й розвиватися, 

він категорично заперечив тим, хто говорив про дотримання під час вирішення цього питання історичних 

прав, одночасно зробивши відкритий закид проти правих єврейських діячів, які наголошували на цьому. 

Плебісцит він не вважав ідеальним рішенням питання, але тричі повторив під час виступу, що наразі 

питання про включення Катеринославської губернії до території України необхідно вирішити шляхом 

плебісциту серед населення [12, арк. 188-189]. 

Щодо О. І. Чемерисського. Радикалізм його поглядів у національному питанні під час виступів у думі 

восени – взимку 1917 р. не був випадковим. Перейшовши на ліві позиції в Бунді та взявши участь у 

створенні Комфарбанду, він у 1920 р.вступив до РКП(б), працюючи головою (секретарем) Центрального 

бюро Єврейської секції, яке було як структурна частина підвідділу національностей включене до складу 

відділу агітації та пропаганди (Агітпропу) ЦК РКП(б). У 1920-х рр. О. І. Чемерисський досить активно 

виявляв себе. Коли в 1920 р. постало питання про позбавлення державної дотації іврітського драматичного 

театру «Габіма» (існував у Москві в 1917-1926 рр.), яке не підтримали член політбюро ЦК РКП(б) 

Л. Б. Каменєв і нарком з питань національностей Й. В. Сталін, то останнього за це 7 грудня 1920 р. 

критикував О. І. Чемерисський, звинувативши наркома в потуранні театру «єврейських спекулянтів», 

«гурманів», театру, який служив інтересам «плутократів-сіоністів» [13]. Наприкінці грудня 1926 р. на 

всесоюзній нараді євсекцій секретар ЦБ ЄС О. І. Чемерисський піддав критиці підтриманий головою ВЦВК 

М. І. Калініним курс на створення територіальної єврейської автономії, а від співробітників ОЗЕТу 

(Організація по земельному устрою євреїв-трудівників) вимагав відмовитися від цієї ідеї. 

О. І. Чемерисський переселенську лінію в офіційній політиці вважав проявом націоналізму і замість 

територіальної автономії виступав за повну асиміляцію євреїв [13; 18]. Коли вирішувалося питання про 

ліквідацію Єврейської комуністичної робітничої партії («ПЦ») (наступника ЄСДРП «Поалей-Ціон»), то 

секретар ЦБ ЄС О. І. Чемерисський 20 грудня 1927 р. уже не вперше звернувся до ЦК ВКП(б) з вимогою 

розігнати цю партію [13]. Йому ж належало декілька книг на ідіш, серед яких: «Сионистскаягалиматья» (Л.-

М., 1926); «На ходулях – Поалей-Цион» (Л.-М., 1927) [13; 22]. Така позиція О. І. Чемерисського у вирішенні 

єврейського питання в СРСР в 1920-х рр. була досить радикальною навіть для члена РКП(б) – ВКП(б). 

Висновки.У підсумку можна зазначити, що в розвитку національного фактору (і його єврейського 

сегменту також) в суспільно-політичному житті Катеринослава у 1917 р. виразно виявилося соціальне 

підґрунтя. Про це засвідчує й розшарування за класовою, соціальною ознакою національних партійно-
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політичних сил міста. У місцевих організаціях українських, єврейських, польських, латиських, литовських 

та інших політичних партій міста відкрито визначилося протистояння між соціалістичними та буржуазними 

партіями. Достатньо гострим було протистояння й у середовищі національної революційної демократії 

Катеринослава, яка, як правило, також розкололася, або цей процес вже започатковувався (українські та 

єврейські соціалістичні партії), на радикальну та помірковану частини. Це не було випадковим, а 

відображувало загальні тенденції розвитку революційного процесу в Росії та Наддніпрянській Україні у 

1917 р. Події суспільно-політичного життя Катеринослава повністю це підтверджують, так само як і 

міжпартійне протистояння між гласними-євреями в міському самоврядуванні губернського центру восени – 

взимку 1917 р. 
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ДОСЛІДЖЕННЯ ЗАСОБІВ ВИРАЗНОСТІ У ГРАФІЦІ АЛЬБРЕХТА ДЮРЕРА НА МАТЕРІАЛІ 

ЙОГО ГРАФІЧНИХ АРКУШІВ ЗІ ЗБІРКИ ХАРКІВСЬКОГО ХУДОЖНЬОГО МУЗЕЮ 

 

Стаття присвячена дослідженню графічних аркушів Альбрехта Дюрера, які знаходяться у збірці 

Харківського художнього музею. Проаналізовано виразні засоби ксилографії та різцевої гравюри, 

композиційні рішення, стилістичні особливості графіки автора. Ключові слова: Альбрехт Дюрер, 

Відродження, графіка, засоби виразності. 

 

Завдяки Альбрехту Дюреру гравюра стала одним із найпопулярніших видів мистецтв наприкінці ХV 

– початку XVIстоліть. Звичайно, і до Дюрера існували майстри графіки, але саме він лишається досі 

найбільш знаковою постаттю у цій галузі мистецтв. Завдяки його таланту, гравюра почала вважатися 

мистецтвом, а не лише ремеслом.  

Ксилографії з циклу «Життя Марії», що виконані у техніці гравюри різцем, титульний аркуш циклу 

«Апокаліпсис», різцеві гравюри «Морське чудовисько», загадкові «Чотири відьми» та «Прогулянка», 

гравюри циклу «Малі Страсті», портрети інтелектуалів – друзів Дюрера Виллибальда Пиркхеймера та 

Ульриха Варнбюллера, які належать до пізнього періоду його творчості – це гравюри різних періодів життя 

митця, у яких можна дослідити зміни у техніці, композиції та світобаченні Дюрера.  

Період творчості Дюрера припадає на розквіт Північного Відродження. Або, розквіт Північного 

Відродження прямо пов'язаний із творчим доробком Дюрера. Хоча наприкінці XV – початкуXVI сторіччя 

працювали багато крупних майстрів мистецтва, ім’я Дюрера згадують найпершим. Сучасники цінували 

Дюрера як майстра, який підняв гравюру як мистецтво, до рівня живопису. Еразм Ротердамський казав про 

гравюри Дюрера: «Йому достатньо лише двох фарб, для того, щоб передати всю велич оточуючого світу». 
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Він був першим німецьким майстром, який працював одночасно у двох видах гравюри – не дереві 

(дереворит) та на міді. Дереворит він реформував, використовуючи у ньому прийоми різцевої гравюри.  

«Прогулянка» (1478 р) – одна із ранніх гравюр майстра, як і «Морське чудовисько» (1498 р) і 

«Чотири відьми» (1497 р).  

Серія гравюр на дереві «Апокалипсис» була створена наприкінці 1490х років. У 1511 році він 

доповнив цикл титульним листом із зображенням видіння Богородиці святому Іоанну Богослову. 

Серія гравюр «Життя Марії» (1502-1510 рр) має екземпляри, виконані у різцевій гравюрі і у 

деревориті. 

Портрети Виллибальда Пиркхеймера та УльрихаВарнбюллера (1520-ті рр) виконані у техніці 

деревориту. 

Гравюрі Альбрехт Дюрер віддавав велику частину своїх сил та часу. Звичайно, це пов’язано з 

більшою прибутковістю тиражної графіки у порівнянні із живописом. Також мало значення те, що у 

гравюрі майстер мав більше творчої свободи. 

Художня мова гравюр Дюрера у великому ступені обумовлена технікою виконання. Обрізна 

ксилографія – не тільки найдавніший вид гравюри, а й найумовніший і найспецифічніший. Її не можна 

порівняти навіть віддалено з рисунком, аквареллю, або жодним іншим видом графіки. У неї особлива 

художня мова. Ксилограф працює лише контрастами чорного та білого. Він не може передати ні тональних 

переходів, ні світлотіні. Зображення неминуче виходить площинним. Дві фарби – чорна та біла – панують у 

ксилографіях. У цьому слабкість обрізної ксилографії, й у цьому її сила. Старі майстри простими засобами 

створювали надзвичайні за красою та декоративністю листи. Ця декоративність, яка з’являлась завдяки 

переплетенню та ритму ліній, контрасту чорного і білого – може передавати найрізноманітніші відтінки 

почуттів та переживань: від мирного спокою до трагічної напруги. 

Наприкінці XV століття перші контурні різцеві гравюри повільно замінювалися на гравюри із більш 

проробленим пластичним рішенням. Так, найбільший попередник Дюрера в цій галузі – Мартін Шонгауер – 

також використовував у своїх роботах техніку виявлення об’ємів світлом і тінню. Але, визначаючи об'єми, 

майстер не ставив проблеми освітлення і зв’язку об’єкту з простором. Дюрер, і це також визначає його як 

митця нового часу, вирішував для себе також проблему взаємодії об’єктів із простором. Завдяки тонкому 

штрихуванню, товщині та напряму ліній, Дюрер передавав розміщення обєктів у просторі, а також нюанси 

освітлення. 

Дюрер навчався ювелірній справі у свого батька у майстерні. Він гарно опанував засоби виразності, 

властиві і ксилографії, і гравюрі на металі. Також вважається, що Дюрер зробив техніку офорту 

(«травильної гравюри») такою, що підходить для створювання не тільки ювелірних виробів, але і графічних 

аркушів. Зокрема, застосування нового захисного покриття пластин, що накатується на дошку перед тим, як 

наносити малюнок. Раніше використовували віск, а не лаки, які дають більш рівномірну і тверду поверхню. 

Занурившись до цієї техніки, він дав поштовх розвитку цього тонкого та складного мистецтва. 

Різниця цих двох технік у тому, що у гравюрі на металі (міді) є технічна можливість робити не тільки чорні 

та білі штрихи та плями, а і додавати сірий у площину аркушу. У роботах Дюрера це привносить до чорно-

білої площинності гравюри глибину простору та «повітря». «Раніше гравюри Дюрера сприймалися як 

«чорне-на білому», а тепер як «біле-і-чорне-на-сірому», – слова історика мистецтва Олександра Степанова. 

У 1512 році Дюрер робить кілька гравюр сухою голкою і приходить до висновку, що ілюзія легкості 

виникає лише на таких аркушах, де немає сильних контрастів тону. Його гравюри, що будуються на 

градаціях сірих тонів, відчуваються відтінками срібла. 

Також важливим моментом для дослідників творчості Дюрера є той момент, що він почав 

систематично підписувати свої гравюри. Ця присутність авторської самосвідомості принципово відрізняє 

його від середньовічних майстрів, і є ознакою ренесансного характеру його творчості. Можливо, саме 

власний підпис під роботою свідчить про виникнення власної концепції відтворення оточуючого світу. 

Тобто він у своїх роботах створював світ за власними художніми законами, які були відображенням його 

особистості. 

Великий інтерес до власної особистості виявився у мистецтві Дюрера у також у величезній кількості 

та якості автопортретів. Продемонстрований у них інтерес Дюрера до світу та людини проявився також у 

кількох трактатах про мистецтво, що поєднали гуманізм із науковими та художніми емпіризмом. Він 

винаходив, випробовував, саморефлексував, надихаючись італійськими майстрами. Результатом його 

досліджень і рефлексій є трактат «Руководство до вимірювань циркулем та лінійкою» (1525 р) і «Чотири 

книги о пропорціях людини» (1528 р). Для митця епохи Ренесансу його власна особистість є камертоном 

його творчості. Особливості гравюр, їх змістове наповнення є прямим продовженням особистості Дюрера і 

ставлення до оточуючого світу. 
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«Прогулянка» (1478 р) – одна із ранніх гравюр майстра, як і «Морське чудовисько» (1498 р) і 

«Чотири відьми» (1497 р). 

Ці гравюри, виконані в місті Нюрнберг, своєю якістю та стилістикою відрізнялися від усього, що 

було до нього створено. Виконані дуже майстерно, з тонкою деталізацією, відчуттям матеріальності, 

відтворенням емоцій героїв. За першим буденним шаром сприйняття – існує глибший, метафізичний, який 

вводиться і через символи, і через зображення нематеріальних сутностей як реальних персонажів. 

Найяскравіший приклад – «Прогулянка», у якій поряд із вишукано одягненою парою на прогулянці поза 

містом, іде смерть, що виглядає такою ж матеріальною, з досконало промальованими складками на 

драпуванні, як і сама пара. Ця стилістична однорідність побутового та метафізичного характерна для 

багатьох гравюр майстра. Він об’єднує матеріальний та ідеальний світ, використовуючи засоби графіки – 

лінію та її ритмічній малюнок. 

Поряд із авторською стилістикою, у цих гравюрах також відчуваються впливи інших майстрів та 

шкіл. Це, насамперед, вплив німецької ксилографії XV століття – у відчутній декоративності гравюр, а 

також мистецтва італійських граверів, твори яких на той час вже дуже часто потрапляли до Нюрнберга та 

майстерні Вольгемута. 

У художника помітна велика цікавість до оголеного людського тіла. Він починає вивчати будову та 

пропорції людини, прагне відчути і передати пластику тіла (як приклад – гравюри «Чотири відьми» і 

«Морське чудовисько»). Фігури на гравюрі «Чотири відьми» поетичні і досконалі – і одночасно неідеальні і 

близькі до глядача. Лінія і тон моделюють об’єми фігур і підкреслюють ритмічний малюнок гравюри. 

Фігура дівчини з гравюри «Морське чудовисько» позою та пропорціями дуже схожа на класичні жіночі 

фігури італійських майстрів, які він штудіював у своїх подорожах Італією. 

Порівняно зі більш простими і більш декоративними гравюрами XV сторіччя, у творах Дюрера 

ускладнюється не лише зміст, а й значно ускладнюється техніка ксилографії, а відтак і її виразні і 

образотворчі можливості. Весь її образотворчий лад пов’язаний тепер із особливостями композиції. Так, 

ритм ліній штрихування, що звиваються у кільця, відповідає ритму закрученій в спіраль композиції. Лінія 

стає все більш експресивною та емоційно виразною. Існує версія, що Дюрер, мабуть, сам пробував різати. 

Не можливо не помітити, що лінія дуже пружна, чітка, штрих легкий і точний. 

Серія гравюр на дереві «Апокаліпсис» була створена Дюрером наприкінці 1490х років. У 1511 році 

він доповнив цикл титульним листом із зображенням видіння Богородиці святому Іоанну Богослову. 

Незважаючи на окремі готичні риси (багатофігурні перевантажені композиції, видовжені пропорції, 

заплутаний готичний рисунок, ламкі лінії) «Апокаліпсис» має всі ознаки твору нового часу. Це виявляється 

в першу чергу у зв’язку циклу гравюр із побутовим життям і історичними подіями Німеччини у XV 

столітті. Постійні кровопролитні війни, голод, епідемії тяжких хвороб, страх перед наближенням кінця 

світу і Страшного Суду у 1500 році – це все робило тематику гравюр близькою до людей, вони відчували 

біблійний текст як опис свого власного життя. Також ренесансною рисою є індивідуальна трактовка 

сюжету, індивідуальні характеристики персонажів, їх активність і рішучість. Дюрер вкладає свій 

темперамент у зображення, своє ставлення до зображаємих подій. Титульний лист із зображенням видіння 

Богородиці святому Іоанну Богослову був зроблений пізніше і, хоча і є невід’ємною частиною циклу, за 

стилістикою відрізняється від решти аркушів. Він більш спокійний, лінії м’яко підкреслюють об’єми, а не 

динаміку руху, як у більш ранніх аркушах циклу. Ще більш виражене освітлення,гармонійна світлотінь, 

спокійний ритм чорного і білого. Нічого не відволікає від сюжету – діалогу Марії та святого Іоанна. У цій 

серії художня мова гравюри стає конкретнішою, динамічнішою та сміливішою. Кожне зображення має свій 

емоційний ключ і будується через виділення основної дії. 

Серія гравюр «Життя Марії» (1502 – 1510 рр) має екземпляри, виконані у різцевій гравюрі і у 

деревориті. 

Двадцять гравюр до історії «Життя Марії», на відміну «Апокаліпсису», втілювали інший – мирний, 

світський ідеальний світ для художника. Художник наділяє героїв рисами своїх сучасників та переносить 

сюжети гравюр у реальну обстановку Німеччини XVI століття. З новою жанровою інтерпретацією 

біблійних подій прийшло й нове композиційне рішення сцен, і новий графічний стиль. Спокійна, 

оповідальна розповідь перебуває у повній гармонії з художніми прийомами майстра. У гравюрі Дюрер 

відсутні великі контрасти чорного та білого, у цьому творі переходи між світлом і тінню дуже м’які, це в 

нього виходить завдяки тонкій штриховці, яка дає ефект м’якого переходу від тіні до світла. «Життя Марії» 

– це досить лірична серія, там багато людського, багато почуттів – любові, радості, смутку. Це історія, у 

якій побут і життя звичайних людей переплетено із легендою, і звичайні матеріальні елементи оточуючого 

світу існують поряд із надприродним, міфічним, казковим. За допомогою штриховки Дюреру вдається 
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зобразити сонячні відблиски, швидкоплинну гру світла на поверхні предметів та стін, що додає композиції 

ще більш камерний, ліричній настрій. 

Архітектура, пейзаж, побутове середовище цієї серії стають важливою частиною композицій. 

Розвиток сюжету відбувається на тлі різноманітних пейзажів та інтер’єрів. Персонажі гравюр вирішуються 

динамічними, емоційними лініями, складками підкреслено рух, пози та обличчя досить виразні. На тлі 

класичних виважених інтер’єрів та пейзажів, вирішених більш стриманим штрихом, цей рухливий натовп 

бере на себе ще більше уваги і концентрує глядача на сюжеті гравюри. Використовуючи таку стилістику 

зображення персонажів, Дюрер ще більше наближається до сучасного йому життя, формально 

залишаючись у біблійному сюжеті. 

У гравюрах однозначно прочитується бажання художника ідеально опанувати закони лінійної та 

повітряної перспективи та розібратися у принципах устрою тіла людини та тварин, та нюанси пропорційних 

відношень. Ми знаємо, що Дюрер знайомий з працями давньоримських авторів та своїх італійських 

сучасників. Але від не відтворює механічно набути інших дослідників. Дюрер формує свої уявлення про 

ідеальне гармонійне тіло, його пропорції, про його пластику, про те, як гармонійно пов’язувати людину із 

середовищем Ці пошуки вплинули і на ксилографію цього періоду; зокрема, відобразились у серії «Життя 

Марії». 

Портрети Виллибальда Пиркхеймера та Ульриха Варнбюллера (1520-ті рр) виконані в останні роки 

життя митця. Майстерність Дюрера дозволяє, не порушуючи специфіки різцевої гравюри, «витягувати» з 

неї нові ефекти. Глибоко прорізана лінія, або тонка і легка, або переривчастий пунктир, або штрихування, 

яке то згущується, то розріджується – цими простими засобами художник створює ілюзію форм і об’ємів, 

передає фактуру різних матеріалів: тканини, шерсть тварин, дерево, тощо. Досконалість володіння 

технікою різцевої гравюри – у вмінні доречно вибирати стилістику, ритм композиції під кожний окремий 

сюжет. У випадку портретів – техніка ніяк не відволікає від особистості друзів художника, що зображені на 

портретах. 

У гравюрі на дереві Дюрер зумів розкрити багаті можливості цієї техніки, показавши, з одного боку, 

її декоративність, з іншого – здатність відтворювати драматичні, експресивні сюжети, передавати емоційне 

послання автора. І те, і інше властиво ксилографії XV століття, але у спрощених, умовних формах. Дюрер 

ускладнив мову ліній, зробив форми більш реалістичними, ввів до гравюри відчуття простору, а також 

безліч конкретних деталей, надав їм характеру докладної розповіді і таким чином зблизив сцени з реальним 

життям своїх сучасників. При цьому специфіка ксилографії не тільки не відступила на задній план, а, 

навпаки, набула максимальної виразності. 

Гравюри Дюрера підняли різцеву гравюру на рівень високого мистецтва. Цьому підтвердження – 

різноманітність сюжетів, жанрів, здатність виявити мальовничість, тривимірність та просторовість, які до 

того були притаманні лише живопису та скульптурі. 

Гравюри Дюрера просякнуті його ставленням до життя, життєвою філософією. Поєднання 

середньовічного відчуття близькості смерті і ренесансного потягу до емпіричного пізнання світу, чуттєвого 

його сприйняття і відображення у творчості – це все є впізнаваним знаком творчості Дюрера. 

Творчість Дюрера об’єднує у собі власне німецькі традиції зображення персонажів, які не ідеально 

красиві, характерні, з загостреними характеристиками, з великою кількістю важливих деталей – з духом 

німецького Відродження, що надихає втілювати драматичні морально-філософські проблеми з пристрастю 

та особистою зацікавленістю. 

Художня мова Дюрера у графічних роботах відрізняється від його живопису. Він комбінує у різних 

пропорціях експресію образів, напруженість рухів, ламкий ритм ліній – з великою кількістю подробиць, з 

цікавістю до побуту, жанрових сцен, до сучасного йому життя. Дуже цікавим є взаємоперетинання 

наукового та художнього у творчості майстра. Зацікавленість Дюрера науковим пізнанням світу дає 

поштовх розвитку гравюри у напрямку від середньовічного світовідтворення до ренесансного. Сприйняття 

світу стає не опосередкованим через біблійні тексти, а наслідком вивчення оточуючого світу і створення 

своєї моделі розуміння цього світу. 
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МЕТОДИЧНІ РЕКОМЕНДАЦІЇ З ОРГАНІЗАЦІЇ САМОСТІЙНОЇ РОБОТИ НАВЧАЛЬНОЇ 

ДИСЦИПЛІНИ «ПРАКТИКА ПЕРЕКЛАДУ КИТАЙСЬКОЇ МОВИ»  

ДЛЯ СТУДЕНТІВ ДЕННОЇ ФОРМИ НАВЧАННЯ 
 

У статті узагальнено та проаналізовано передовий досвід організації самостійної роботи здобувачів 

вищої освіти як ключовий елемент формування лінгвістичної та перекладацької компетенції. Надано 

детальну характеристику основним видам самостійної роботи та рекомендації щодо їх застосування. 

Ключові слова: самостійна робота, практика перекладу, китайська мова, перекладацька компетенція.  
 

Питання ефективної організації самостійної роботи майбутніх перекладачів-синологів в умовах 
дистанційної освіти дуже гостро стоїть перед викладачами перекладу, зокрема необхідним є удосконалення 
змісту та форм, методів роботи з урахуванням наявності мультимедійних джерел, ефективності, 
індивідуального підходу тощо. Проблемами дослідження та розробці вправ для розвитку вмінь з лінгвістичної 
та перекладацької компетенції у синології займаються Попова О. В., Асадчих О. В., Смовженко Л. Г., 
Букрієнко А. О., Комісаров К. Ю. та ін. Чимало китайських лінгвістів також звертаються до тематики практики 
синхронного та послідовного перекладу, де неабияку увагу приділяють саме самостійній роботі студента.  

Самостійна робота для підготовки здобувача вищої освіти спрямована на формування 
перекладацької компетентності майбутнього перекладача у вільний від аудиторних занять час. Навчальний 
час, відведений на самостійну роботу студента денної форми навчання регламентується начальним планом 
та робочим навчальним планом. Зміст самостійної роботи над навчальною дисципліною визначається 
програмою навчальної дисципліни, методичними матеріалами, завданнями та вказівками науково-
педагогічного працівника. Самостійна робота студентів є важливою ланкою у системі практики перекладу 
китайської мови, вона проводиться в тісній єдності з аудиторною роботою і є її продовженням. 

Студенти мають розуміти цілі самостійної роботи і кінцевий результату її виконання, а також знати 
процедуру самостійної роботи: прийоми навчальної діяльності, стратегії оволодіння китайською мовою, а 
також усвідомлювати необхідність ґрунтовної і всебічної підготовки до професії перекладача та 
відповідальність за якість власної праці. 

Самостійна робота студента денної форми навчання при вивченні практики перекладу китайської 
мови включає такі види роботи: 1) вивчення ключових слів, словосполучень та синтагм уроку; 2) виконання 
мовленнєво-ситуативних вправ з граматики; 3) робота з аудіо носіями, виконання вправ на мнемотехніку; 
4) опанування основами перекладацького швидкопису; 5) виконання додаткових тематичних 
перекладацьких завдань; 6) аналітичні рецептивні та креативно-репродуктивні вправи, комунікативні 
вправи тощо; 7) підготовка есе, доповідей, рефератів, презентацій. Контроль засвоєння навчального 
матеріалу дисципліни, віднесеного на самостійну роботу є обов’язковим. Основні методи перевірки 
успішності студентів: усне опитування, письмовий контроль тощо. 

1. Вивчення ключових слів, словосполучень та синтагм уроку. Відповідно до теми та змісту кожного 
заняття виділяється певна група ключових слів та синтагм, а також продуктивних ієрогліфів (морфем) на 

запам’ятовування. Наприклад, морфеми в середині слова поєднуються синтагматично: 开业: – «відкрити 

підприємство», 企业 – «компанія», 就业 – «влаштуватись на роботу», або 营业 – «займатися бізнесом», 营销 – 

«маркетинг». «Синтагмою» називається сполучення двох слів або словосполучень, одне з яких слугує для 
визначення іншого. Синтагма може збігатися зі словом, словосполученням, частиною речення й реченням, 
однак може і не відповідати їм через різні параметри членування [1, с. 14-15]. 

З допомогою словників студенти перевіряють основні та додаткові значення слів та словосполучень, 
їх правильне вживання, стилістичні функції; виконують вправи на структурно-семантичну відповідність 
слів у реченнях; знаходять семантично близькі морфеми та синтагми, пояснюють їх правильне вживання; 
виконують усний та письмовий переклад синтагм уроку. Роботу зі словниками та відпрацювання навичок 
правильного ієрогліфічного написання морфем та синтагм студенти здійснюють також самостійно.  

Контроль за вивченням морфем, слів та синтагм уроку здійснюється викладачем безпосередньо на 
занятті а також зошитах з прописами для домашніх завдань. Морфеми та синтагми, які студенти вивчили на 
заняттях, є обов’язковими для використання в додаткових рецептивних та репродуктивних вправах. 
Наприклад: 7 семестр, розділ 1, тема 1. «Реєстрація торгівельної марки» . Ключові слова, словосполучення 

та синтагми: 开业, 企业, 注册, 老板, 审批, 资本, 股东, 限额, 经营, 批发, 零售, 咨询, 场所, 步骤, 工商局, 

表格… Також вказані синтагми мають бути вжиті при подальшій підготовці есе, доповідей, рефератів тощо. 

Остаточний контроль здійснюється у формі контрольного перекладу після вивчення матеріалу уроків. 
Максимальна оцінка за переклад – 5 балів. 



К Р Е А Т И В Н И Й  П Р О С Т І Р  ●  2 0 2 3  ●  № 1 3  

 

 

 
28 

2. Виконання мовленнєво-ситуативних вправ з граматики. Певний обмежений граматичний мінімум 
викладач надає студентам для ознайомлення безпосередньо на занятті, далі ці та інші елементи студенти 
мають змогу самостійно закріпити під час виконання самостійних завдань. Крім виконання граматичних 
репродуктивних завдань, студенти також готують ситуативні приклади вживання окремих граматичних 
елементів, конструкцій тощо. Вправи кожного уроку поділяються на 2 частини. У першій частині кожна 
вправа спрямована на відпрацювання застосування в мові певного граматичного явища та друга частина, 
що містить вправи підвищеної складності, кожна з яких охоплює декілька граматичних тем, та спрямована 
на закріплення нового матеріалу та повторення вивченого раніше. До кожної вправи у підручнику має бути 
приклад виконання завдання. Контроль за виконанням вправ з граматики та їх перевірка здійснюється на 
заняттях. Найвища кількість балів за виконання в прав уроку – 5 балів. 

3. Робота з аудіо носіями, виконання вправ на мнемотехніку. Після ознайомлення з морфемами, 
синтагмами та основними граматичними структурами уроку студенти слухають діалог уроку за темою та 
відповідають на запитання викладача за змістом. Подальша робота з аудіювання здійснюється студентами 
самостійно з використанням аудіо-відеозаписів.  

У вправах з мнемотехнікою варто чітко дотримуватись інструкцій та часу відтворення, потрібно 
повторювати за диктором максимально чітко та дотримуватися зазначеного темпу. Бажано досягти ступеня 
інтуїтивного відтворення матеріалу. 

Для діалогічного мовлення рекомендовано спочатку прослухати весь діалог повністю, без пауз і 
спробувати зрозуміти загальний зміст. Потім, прослухати діалог ще раз, виписати слова, розуміння яких 
викликає певні труднощі, з’ясувати значення цих слів за словником. Записати діалог у зошит, 
прослуховуючи репліка за реплікою, зупиняючи аудіозапис за потребою.  

Завдання діалогічного мовлення потребує формування наступних вмінь у здобувачів: 1) вміння 
з’ясувати окремі репліки в діалогічні єдності різних видів (реплікування) та 2) будувати діалоги, які б 
являли собою завершений комунікативний акт. Під час формування лексико-граматичних навичок більша 
увага приділяється реченню (до текстовий етап), тоді потрібно проводити вправи з реплікування. На 
післятекстовому етапі доцільніше виконувати вправи на побудову цілісних діалогів [2, с. 128-129]. 

Чим більше студенти будуть читати та вивчати напам'ять діалогів, що репрезентують китайську 
лінгвокультуру, тим більший досвід комунікативної поведінки вони здобудуть. Що у свою чергу сприятиме 
формуванню навичок раціональної та адекватної побудови висловлювань залежно від ситуації спілкування, 
статусу комунікантів тощо, а також допоможе сформувати відповідні перекладацькі навички. Крім того 
варто враховувати, що достатній рівень володіння мовою передбачає не лише вивчення достатнього обсягу 
окремих граматичних та лексичних одиниць, але й знання та вміння використовувати значну кількість 
комунікативних кліше. Навчальний матеріал орієнтується не тільки на торгову, побутову комунікації, а ще 
включає офіційну комунікацію, іноді навіть певні специфічні сфери вживання. Зокрема, студенти вже на 
середньому рівні володіння китайською мовою повинні орієнтуватися і вміти виступати в якості 
перекладачів китайської мови [1, с. 22-23]. 

Під час роботи із словосполученнями необхідно усно та письмово відтворювати зміст, без помилок 
та зупинок. Результатом роботи має стати запис діалог в зошиті та усне відтворення діалогу на занятті. 
Доцільними також є вправи на складання діалогів та їх самостійне відтворення. Максимальна кількість 
балів за діалог уроку – 5 балів.  

4. Опанування основами перекладацького швидкопису. Для цього виду роботи студент має оволодіти 
певною термінологією з предмету і самостійно використовувати її для конспектування під час виконання 
усного перекладу.  

Студент спершу має зробити логічний аналіз оригінальної промови, щоб простежити за ходом думок 
доповідача. Потім варто виокремити ключові слова, які виражають ключове повідомлення промови. Слова 
та символи слід писати економно, таким чином щоб кожне слово або символ повторювало ключове слово 
або тематичну групу. Дуже часто однієї чи двох літер буде достатньо щоб допомогти перекладачеві 
запам’ятати оригінальне речення. Як правило перекладач повинен зв’язати певні речення або фрази, які не є 
важливими для основних цілей і зосередитись на тих фразах, що несуть важливу інформацію. Особливу 

назву слід приділити позначенню імен, місць, часу та назв організацій наприклад: “中国的对外政策是 -

贯的，有三句话：第 一句话 是反对霸权主义， 第 一句话是维护世界和平 ， 

第三句话是加强同第三世界的团结和合作 ， 或者叫联合和合作.У скороченій формі ціле речення може 

бути записано таким чином: 
中якщо 一贯； 3句。  
1) 反 гегем.  2) 维 мир 
3)↑ 闭 лтд.／联-- → Кр.3 св [3, с. 316 ]. 
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Виконання перекладацьких аудіо-завдань з тематики уроку забезпечує повторення та якісне 
запам’ятовування нових слів. Результатом виконання завдання має бути письмовий конспект зі 
скороченнями, та повне або часткове усне відтворення прослуханого матеріалу. Максимальна кількість 
балів за конспект – 5 балів.  

5. Виконання додаткових тематичних перекладацьких завдань. У першу чергу, це робота з текстами 
тексти різного типу, що дозволяють наблизити навчальний переклад до умов роботи професійного 
перекладача. Разом з тим у навчальних цілях можна використовувати і окремі частини тексту, і окремі 
висловлювання, що дозволяють виділити типові перекладацькі труднощі і завдання в мінімально 
необхідному контексті. Виконання додаткових тематичних перекладацьких завдань має не лише прикладне 
значення створення у здобувачів необхідної перекладацької компетенції. Воно виконує також важливі 
загальнолінгвістичні та загальноосвітні функції. Подібні вправи спонукають здобувачів звертати увагу на 
найтонші нюанси семантики мовних одиниць, своєрідність системної організації і функціонування 
китайської мови, специфічне та спільне в культурі і мисленні представників певних груп тощо. Ці завдання 
направлені на формування перекладацької компетенції, сприянню всебічного розвитку особистості 
майбутніх перекладачів, вихованню уважності і почуття відповідальності за власну працю. Крім того, 
завдяки тематичним перекладацьким завданням здобувач вчиться користуватися словниками, довідниками 
та іншими джерелами інформації, а під час самостійної роботи змушений здійснювати свідомий вибір, 
оперативно приймати рішення, виявляти та порівнювати численні лінгвістичні та екстралінгвістичні дані. 
Завдяки таким завданням під наставництвом викладача вдається сформувати та закріпити лінгвістичну 
компетенцію і значно прискорити формування свідомих та інтуїтивних перекладацьких дій, або власне 
перекладацької компетенції здобувачів [1, с. 23-26]. 

Щодо змісту таких завдань, то крім матеріалів із основного підручника сюди можна віднести 
тематично схожі матеріали (тексти, протоколи переговорів, юридичні документи тощо), де студенти мають 
змогу практикувати засвоєні лексичні одиниці у нових ситуаціях. Тексти для самостійного перекладу мають 
містити певний відсоток незнайомих слів, значення яких можна визначити з допомогою контексту. В 
такому випадку рекомендовано перший раз прочитати текст повністю, пробуючи не зупинятися на 
з’ясуванні значення окремих слів, а спробувати зрозуміти загальний зміст тексту. Наступний крок – це 
повільне опрацювання тексту, переклад незнайомих слів зі словником. Наступним етапом є виконання 
завдань до тексту. Завдання мають бути виконані китайською мовою з використанням вивченого матеріалу 
(слів, синтагм, граматичних конструкцій), де спершу потрібно «сканувати» зміст запитання, а потім надати 
письмову відповідь, спираючись на прочитаний текст. Максимальна кількість балів за конспект – 5 балів. 

6. Аналітичні рецептивні та креативно-репродуктивні вправи, комунікативні вправи. Мета цього 
виду роботи – покращити сприйняття матеріалу на слух, розвивати мовну здогадку, вміння аналізувати та 
систематизувати новий матеріал, а також розширити фонові знання з предмету, зокрема про культуру та 
звичаї країни, мова якої вивчається. Передбачає як пошук семантично спорідненої лексики, так і 
тематичних, ситуативних, мовленнєвих, стилістичних, культурних особливостей вживання певних 
ключових морфем у мові, що вивчається. Максимальна кількість балів за виконання – 5 балів. 

7. Підготовка есе, доповідей, рефератів, презентацій. Підготовка двомовного презентаційного 
матеріалу включає в себе глибоке пізнання теми дослідження, розвиток реферативних навичок, публічного 
виступу тощо. Завдання має на меті поглибити знання студентів про Китай, а також розвивати лінгвістичну 
компетенцію. 

В цьому виді роботи об'єктом перекладацької діяльності виступає інформація, а зміст тексту (певного 
повідомлення) являє собою семантично і формально окрему одиницю, певні частини якого взаємопов'язані, 
але при цьому неоднаково значимі для комунікації. Співвідношення цілого і його частин по-різному 
виділяється в процесі перекладу. Перекладач-доповідач може точніше і повніше передавати в перекладі 
окремі елементи тексту, в залежності від їх важливості. 

Взагалі мовні одиниці певного тексту, власне і не виступають об'єктом перекладу. Однак завдяки 
цим мовним одиницям формується зміст тексту. Також потрібно врахувати присутність в тексті певних 
семантично значимих мовних засобів, які можуть створювати особливі труднощі для перекладу. У цьому 
сенсі студент має подумати над передачею значень мовних одиниць при перекладі як основного меседжу 
так і частини глобального змісту тексту. 

Також студент має змогу попрактикуватися грамотному висловленню та як краще передати в 
перекладі власну думку та думки інших людей [4, с. 166-170]. 

Для виконання доповідей можна дозволити студентам запропонувати свою тему, яку вони вважають 
цікавою для інших студентів групи, і попередньо узгодити її з викладачем. Доповідь має здійснюватися 
іноземною мовою із українським перекладом (на слайдах або усно) та починатися зі вступу, в якому 
студент повідомляє тему, її актуальність, джерела, з яких він отримав інформацію, основні пункти змісту 
своєї доповіді. В основній частині розкривається тема. Наприкінці доповіді студент має зробити певні 
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висновки. Наприклад, повідомити які висновки він зробив для себе з даної теми, яке враження залишило у 
нього вивчення цієї теми, які питання залишилися нез’ясованими. Для написання доповіді можна 
використовувати літературу з країнознавства Китаю, енциклопедії, періодичні видання, а також матеріали 
Інтернет. Максимальна кількість балів за доповідь – 5 балів. 

Оцінювання. Самостійна робота та поточний контроль загалом складають 20 балів. Програмою 
передбачено проведення 1-го тематичного контролю та 1-го підсумкового семестрового контролю (залік, 
екзамен) у формі двох письмових перекладів з української та китайської мови затвердженої кількості 
знаків, кожен з яких оцінюється к 20 балів. Мінімальна кількість балів для зарахування складає 50 балів.  

Як підсумок можна зазначити, що наданий варіант видів роботи може бути ефективно використаний 
на заняттях з практики перекладу китайської мови у ЗВО України, як у дистанційному так і офлайн 
форматі, що підтверджує його доцільність та відповідність вимогам із формування перекладацьких 
компетенцій. Питання організації самостійної роботи все ще потребує глибокого та системного аналізу та 
практичних дослідів, результати яких буде описано у подальших дослідженнях.  
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ДЕМОН У ДОМІ: ВАМПІРИЗМ ЯК ВИЯВ ЖІНОЧОЇ ТРАНСГРЕСІЇ  
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Стаття присвячена репрезентації жіночої трансгресії у вікторіанській літературі про вампірів. 
Проаналізовано зображення жіночих характерів у романі Дж. Ш. Ле Фаню «Кармілла». Досліджено 
особливості вікторіанського трактування «ідеальної жінки» і погляди на жіночу сексуальність у 
вікторіанському суспільстві. Ключові слова, трансгресія, вампіризм, вікторіанська готика, сексуальність. 

 

Хоча вампір як персонаж відомий досить давно (його можна зустріти у світовому фольклорі й античній 
літературі), в Англії вампіризм вперше стає центром і темою оповіді в художній літературі початку ХІХ ст. 
Повість Джона Вільяма Полідорі «Вампір» (1819) вважається першим художнім твором про вампіра. У ній 
були представлені властивості вампіра, що згодом стали кліше: мертвенно-бліде обличчя і гіпнотизм, а також 
демонстративний еротизм. Повість стала популярною, і книжковий ринок наводнили численні історії про 
вампірів, одним з найвідоміших творів стала серія бульварних романів «Вампір Варні» (1845-1857). Роман 

пропонує читачеві необмежену кількість спокусливих грудей, сластолюбних розпусників і кривавих сцен,  
безпрограшну формулу «секс і кров», яку згодом використали безліч наслідувачів. 

Ле Фаню у «Карміллі» також використовує еротизм як одну з ознак вампіризму. Доволі помітна 
кількість дослідників якщо й не акцентують увагу на гомоеротичному підтексті повісті, то усіляко його 
підкреслюють [1]. Справді, гомосексуальний підтекст присутній у «Карміллі» але, на нашу думку, він є не 
метою, а засобом. Ле Фаню описує пристрасність і звабливість Кармілли, що спокушає головну героїню, 
Лору, позбавляючи її спокою. У цих двох жіночих образах – Лори і Кармілли – відобразилися погляди 
вікторіанців на ідеальну жінку і на її природу та сексуальність у цілому, а також страх перед жіночою 
емансипацією як загрозою патріархальному суспільному устрою. Недаремно саме чоловік врешті-решт 
рятує Лору від вампіра і, таким чином, відновлює рівновагу. Те, що у центрі оповіді – дві жінки, які є 
носіями протилежних цінностей, викликали інтерес з боку представниць феміністичного напряму 
літературознавства, таких як Л. Дроумер, А. Ліл, К. А. Сенф, А. Суза. 

Соціальна організація вікторіанської Британії зазнала кардинальних і незворотних змін унаслідок 
швидкого зростання індустріалізації та спричиненої нею урбанізації. Вагання в істинності християнського 
віровчення, загроза патріархальному устрою, яку суспільство відчувало у розвитку жіночого руху, своєю 
чергою, зумовили появу реакційної ідеології «збоченої» жіночої сексуальності. Ця ідеологія виражала себе 
за допомогою метафор інфекції, заразності, хижацької поведінки і патологічних сексуальних бажань. Як 
зауважує Л. Дроумер, концепція жінки як носія зараження, хворобливої одержимості, і, врешті-решт, смерті 
хвилює суспільство і зустрічається у символічній формі у мистецтві того часу [2, с. 21]. Так, наприклад, 

https://book.jd.com/publish/%E5%A4%96%E8%AF%AD%E6%95%99%E5%AD%A6%E4%B8%8E%E7%A0%94%E7%A9%B6%E5%87%BA%E7%89%88%E7%A4%BE_1.html
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образ фатальної жінки широко використовували у своїх картинах Данте Габріель Росетті й Едвард Берн-
Джонс. У вікторіанські часи, відомі своєю жорсткістю моралі та прославлянням сімейної 
респектабельності, історії про вампірів з'являються в безпрецедентній кількості, стаючи локусом для 
вираження соціального й гендерного гніту того часу. 

У той час, як сексуальна активність чоловіка вважалася природною, сексуальний потяг жінки 
вважався чимось неправильним, збоченням, навіть хворобою. Чоловік мав право бути пристрасним, а от 
«нормальна» жінка мала бути позбавленою будь-якого сексуального бажання. Такі думки висловлює 
Вільям Актон у книзі «Функції та захворювання репродуктивних органів» (1857), зазначаючи: 

«I should say that the majority of women (happily for them) are not very much troubled with sexual feeling 
of any kind. What men are habitually, women are exceptionally. It is too true, I admit, as the divorce courts show, 
that there are some few women who have sexual desires so strong that they may surpass those of men … I admit, of 
course, the existence of sexual excitement terminating even in nymphomania, a form of insanity which those 
accustomed to visit lunatic asylums must be fully conversant with» («Я маю сказати, що більшість жінок (на 
щастя для них) не надто переймаються сексуальними почуттями якого б то не було роду. Те, що для 

чоловіків звичка,  для жінок виняток. Мушу визнати, щоправда, і те  як показують суди у справах 

розлучень,  що є й такі (небагато) жінки, які відчувають настільки сильні сексуальні бажання, що вони 
можуть перевершувати чоловічі ... Звичайно, я визнаю наявність сексуального збудження, яке може навіть 

закінчитися німфоманією  видом душевного захворювання, з яким ті, хто часто відвідує лікарні для 
душевнохворих, мають бути дуже добре знайомі») [цит. за 2, с. 23]. 

Жіноче тіло в чоловічому мистецтві кінця ХІХ ст. стає простором, у якому можна розташувати 
одночасно протилежні образи доброчесності й таємної привабливості. «Вампірські» якості, що 
пов'язувалися з жінками і сексуальністю, і потенційна загроза, яку вони представляли для чоловіків, ще 
ясніше показані в «Королі Кофетуа і жебрачці» Берн-Джонса (1884). Черпаючи натхнення з літератури і 
водночас під впливом свого інтересу до надприродного, Берн-Джонс створює містичні конструкти, 
віддзеркалюючи та досліджуючи сучасні йому проблеми «кінця століття». Ця картина була важливою 
темою для Берн-Джонса, який у 1880-х роках створив щонайменше кілька її версій. У літературному 
джерелі йдеться про африканського короля Кофетуа, який зустрів прекрасну дівчину-жебрачку та 
підкорився її чарам. Король повністю зачарований нею, його пожирає невгамовна пристрасть, яку він 
виявляє, відмовляючись заради дівчини від своєї корони. Однак його кохання залишається нерозділеним 
(тут це символізує букет анемонів). Чудові деякі з елементів композиції. І в короля, і в дівчини риси 
обличчя смертельно бліді: вони схожі на привидів. Король буквально помирає від кохання, дивлячись з 
обожнюванням на дівчину, проте вона здається дивно відстороненою, чужою, замкнутою: це недосяжна 
мрія. Femme fatale вабить, зачаровує і знищує. Хоча фізично вона прекрасна – красою виснаженої 
жебрачки, – вираз її обличчя гіпнотизує глядача і стоїть у нього перед очима. Л. Дроумер вважає, що поряд 
із разючою відповідністю із симптомами сухоти (туберкульоз), хворе/заражене тіло тут перетворене на 
романтичне поняття (любовної) лихоманки, хворого розуму, де смерть і передсмертна хвороба утворюють 
нерозривний зв'язок між тілом жінки та смертельною загрозою, що її воно становить для чоловіків [2, с. 25].  

Спірна, але дуже відома книжка Волтера Патера «Ренесанс» (1873) відтворює дискурси 
патріархального занепокоєння, за якими жінка є водночас матрицею життя та смерті. Його знаменитий опис 
«Мони Лізи» Леонардо да Вінчі прямо говорить про жінку як про вампіра: 

«Істота, яка настільки дивним чином постає перед нами біля цих вод, виражає те, чого чоловіки 
бажали протягом тисячоліть. Це створіння, що «досягло останніх віків»... [2] на нього перетворилася душа 
разом з усіма її хворобами! Вона древніша за скелі, на яких сидить; як вампір, вона помирала безліч разів і 
дізналася таємниці труни, і занурювалася в глибокі моря» [2]. 

«Глибини моря» Берн-Джонса (1886) – одна з багатьох картин кінця ХІХ ст., присвячених русалкам; 
у пасажі про вічну привабливість русалок чути відгомін характеристики вампіра: 

«[Людство] завжди було зачароване русалками  їхньою вічною юністю, їхньою дивною, 
неприродною красою, їхніми чарами й таємничим океаном, у якому вони мешкають… Це морська femme 
fatale; вона заманює чоловіка і губить його, і, як правило, він, не чинячи опору, йде до своєї загибелі» [2]. 

Використання сфумато у Берн-Джонса підкреслює спокусливу привабливість русалки, яка тягне 
свою зачаровану жертву до смерті за її власним бажанням. На неспокійні думки, побачивши цю картину, 
наводить загадкова посмішка русалки, що вчепилася у свою жертву: це обличчя важко викреслити з пам'яті. 
Текст Берн-Джонса, що супроводжує цю картину, пов'язує диявольські натяки на фатальну сексуальну 
привабливість сирени з тим, що її жертва добровільно готова померти таким чином, поєднуючи насолоду і 
біль. Це, своєю чергою, передбачає екстатичний стан перетворення, переходу в «інший» світ смерті або 
навіть воскресіння. У тексті процитовано Вергілія: 
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«Ти досягла всього, до чого душею прагнула (Habes tota quod mente petisti, infelix)  двозначне 

прощання, оскільки незрозуміло, хто ж той нещасний, що «досягнув усього, чого прагнув»,  чи то русалка, 
чи то загиблий чоловік...» [2]. 

«Кармілла» Ле Фаню (1872) та «Дракула» Стокера (1897) розкривають тривогу, пов'язану з Іншим. 
Вікторіанські історії про привидів характеризуються «одомашненням готичних фігур, просторів і 
тем» [3, с. 26]. Хоча побутові елементи – впізнавана топографія власної спальні – і сучасність присутні в 
оповідях про вампірів, Ле Фаню і Стокер все ще спираються на відверто чужу географію, пов'язану з 
вампіром, який є прибульцем, іноземцем, жінкою або іноземкою. Джерело зла, таким чином, безпечно 
віддалене від осередку патріархату, домашньої моралі та пристойності, які уособлює англієць. У цьому 
сенсі Кармілла фактично стає поєднанням двох в одному: жінки та іноземки, яка до того ж з'являється в 
компанії «огидної темношкірої жінки з кольоровим тюрбаном на голові» [4, с. 257], незайманої діви, яка 
передчасно померла, а після смерті стала розпусною спокусницею, уособленням мрійливої жіночності та 
умовно чоловічої сили. умовно чоловічої сили.  

Лора уособлює вікторіанський ідеал жінки: покірної, скромної, повністю залежної від чоловіка (у 
даному випадку батька), а Кармілла – це жінка, що «перетнула межу» як у прямому (між життям і смертю), 
так і у переносному (у свободі виявлення своїх почуттів) сенсі. Тому ми вважаємо слушною думку про те, 
що Лора – це представниця образу «angel in the house» (за висловом К. Петмора), а Кармілла – типова 
femme fatale [5]. Якщо ж взяти до уваги назву збірки, до якої входить «Кармілла» («У тьмяному дзеркалі»), 
а також натяки та підказки, залишені Ле Фаню у самій повісті, то можна припустити, що ці два жіночі 
образи є не чим іншим, ніж алегорією дихотомії людської природи, а Кармілла – це Лора, що перетнула 
кордони обмежень, накладених суспільством (так, Л. Дроумер, Х. Синьйоротті і А. Ловчанін вживають 

епітет «transgressive»  «грішна»  як характеристику Кармілли). На користь цього припущення свідчить 
вислів Кармілли, що вона і Лора – це одне ціле («you and I are one for ever» [4, с. 226]). По-друге, Кармілла 
виявляється предком Лори по материнській лінії, і ця спорідненість натякає на двійництво, на те, що 
Кармілла і Лора насправді є одним цілим. І, врешті-решт, назва збірки «In a Glass Darkly» означає, що її 
герої, дивлячись у тьмяне дзеркало, бачать себе «іншого», темний бік своєї натури. Як зазначає Ліл, 
пристрасть Кармілли до Лори загрожує не лише її життю, а усьому устрою вікторіанського 
суспільства [4, с. 38]. Керол А. Сенф також розглядає «Карміллу» як погляд на сучасне для письменника 
становище жінки, вважаючи, що Ле Фаню у новелі розвінчує вікторіанське ідеалізоване уявлення про 
жінку, яке водночас ставило перед нею строгі вимоги і обмежувало її свободу. У «Карміллі» 
проголошується думка, що жіноче життя складніше і різноманітніше, ніж два традиційні бачення жінки: 
вона не є ані янголом, описаним у сентиментальній вікторіанській прозі, посібниках з домашнього 
господарства і журналах, ані демоном з готичних і сенсаційних романів [6, с. 25]. 

Кармілла-вампір – це калейдоскоп сильної, самоствердної жіночності, меланхолійної безпорадності, 
інфантильної невинності, цноти та розбещеності. В історії Ле Фаню також присутня матриця впізнаваних 
чоловічих образів: як і в готичних романах, чоловіча захищеність виявляється міфом, а маскулінність 
хитається, коли вона найбільше потрібна. Так само, як Валанкур у «Таємницях Удольфо», Вівальді в 
«Італійці» та Віктор у «Франкенштейні» зазнають поразки, так і чоловіки в «Карміллі» та «Дракулі» не 
справляються зі своїми обов'язками охоронців, даючи можливість злу прокрастися всередину. 

Вампіризм був у художній літературі дев'ятнадцятого століття шпариною, яка дозволяла письменникам 
коментувати соціально засуджуваний жіночий протест проти нерівноправності, найвідомішим чином 
реалізований через сексуальну емансипацію. Через свої асоціації з нестримною сексуальністю жінки-вампіри 
за визначенням були трансгресивними істотами. Але здається, що прочитання жінок-вампірів як літературних 
конструктів має цікаві наслідки, якщо їх розглядати як продовження – хоча й у підривній формі – традиції, 
започаткованої батьками англійського роману і збагаченої жінками-готичними письменницями та авторами 
вампірських історій. Використовуючи різні прийоми, ці письменниці, здається, йшли однією траєкторією 
репрезентації жіночої соціальної фрустрації та активності, якій перешкоджає очікувана нерухомість. Однак, 
якщо авторки жіночих готичних романів, такі як Енн Редкліфф чи Шарлотта Бронте, зрештою пропонують 
певну винагороду для своїх бездоганних героїнь, то жінки-нонконформістки в пізніших романах або живуть в 
емоційній порожнечі (Лора), або ж зберігають свою цілісність, інсценуючи гіперболічну втечу від патріархату 
– власну смерть (Кармілла). Таке літературне протистояння не завжди оперує новими і несподіваними 
способами, але, можливо, визнаючи трансгресивні підводні течії, воно прокладає шлях до репрезентації 
підриву усталеного стану речей у майбутньому. 
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ВАЖЛИВІСТЬ ФІЗИЧНОГО ВИХОВАННЯ ТА СПОРТУ 
 

У статті досліджена проблема фізичного виховання та спорту залишається надзвичайно 

актуальною навіть у сучасному світі. Особливо у зв'язку зі зростанням рівня сидячого способу життя, 

зниженням рівня фізичної активності і збільшенням проблем здоров'я, пов'язаних з цим. Ключові слова: 

фізичне виховання, cпорт, здоров'я, фізична активність, серцево-судинні захворювання, соціальні переваги. 

 

Однією з найважливіших причин зосередитися на проблемі фізичного виховання і спорту є епідемія 

несприятливих здоров'ю хвороб, таких як серцево-судинні захворювання, ожиріння, діабет, депресія та 

інші. Регулярна фізична активність і спорт можуть значно знизити ризик розвитку цих захворювань і 

поліпшити загальний стан здоров'я. 

Мета – пояснити, як регулярна фізична активність і заняття спортом сприяють підтриманню 

здоров'я, зниженню ризику виникнення захворювань та покращенню загального самопочуття. 

Методи дослідження – проведення детального аналізу наукових статей, книг, досліджень, звітів і 

публікацій, що стосуються фізичного виховання, спорту, здоров'я та соціальних аспектів, що пов'язані з 

цими питаннями. 

Вступ. З раннього віку необхідно вести активний спосіб життя, гартуватися, займатися фізкультурою 

і спортом, дотримуватися правил особистої гігієни, – словом, домагатися розумними шляхами справжньої 

гармонії здоров'я. Здоров'я – це нормальна діяльність організму, його повне фізичне і психічне 

благополуччя. Потреба в здоров'ї носить загальний характер, вона властива як окремим індивідам, так і 

суспільству в цілому. Увага до власного здоров'я, здатність забезпечити індивідуальну профілактику його 

порушень, свідома орієнтація на здоров'я різних форм життєдіяльності – все це показники загальної 

культури людини. Ця наукова стаття розглядає важливість фізичного виховання та спорту для здоров'я 

людини. Вона досліджує позитивний вплив регулярної фізичної активності на фізичний, психологічний та 

соціальний стан і описує різноманітні користі, які вони приносять. У статті розглядаються також фактори, 

які впливають на популярність фізичної активності, а також вказуються можливі шляхи покращення її 

сприйняття і практикування в сучасному суспільстві. 

Виклад основного матеріалу досліджень – фізичне виховання та спорт є необхідними компонентами 

здорового способу життя. Регулярна фізична активність впливає на всебічний розвиток людини та позитивно 

впливає на її фізичне, психологічне та соціальне здоров'я. Зв’язок багатьох хвороб та малорухливості було 

встановлено ще в 50-х роках минулого століття. Тоді було проведено велике дослідження з водіями та 

кондукторами лондонських автобусів. Виявилося, що водії мали у 2 рази більші ризики серцевого нападу, ніж 

кондуктори. Зв’язок був очевидним – тривале сидіння негативно впливає на здоров’я. 

З того часу велика кількість досліджень підтверджує користь руху та шкоду від надмірного сидіння. 

Особливо багато досліджень з’явилось в останні роки – коли надмірне сидіння стало мало не звичним 

способом життя для багатьох з нас. 

Коли ми мало рухаємось та багато сидимо – організм буквально «вимикається». Сповільнюється 

обмін речовин, що впливає на нашу здатність регулювати рівень цукру в крові, метаболізувати жири, 

негативно впливає на тиск та послаблює м’язи і кістки. Все це разом має негативні наслідки для здоров’я – 

від появи надмірної ваги до серйозних хвороб внутрішніх органів. 

При достатній руховій активності збільшується частота і сила скорочення м'язів серця, з'являються 

нові коронарні судини, в результаті чого покращується живлення серця, стає значно витривалішим до 

фізичного навантаження. Внаслідок фізичних вправ розширюються і відкриваються кровоносні судини 

(капіляри та артеріоли,). Зовнішньо це проявляється почервонінням шкіри, посиленим потовиділенням. При 

цьому покращується рух венозної крові до серця, тобто скелетні м'язи виконують функцію «м'язового 

насоса». Вплив фізичних вправ на нервову систему полягає в розвитку координації різноманітних рухів, 

регуляції функцій серцево-судинної і дихальної систем, в тренуванні адаптаційних механізмів. Крім цього, 

при роботі м'язів від них у центральну нервову систему надходить потужний потік нервових імпульсів, що 

надзвичайно важливо для підтримки її тонусу. Позитивний вплив фізичної активності проявляється також у 
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психологічній сфері. Вона зменшує страх, допомагає побороти депресію, покращує якість сну та 

суб'єктивну оцінку самопочуття. 

Необхідністю фізичного виховання є послідовне перманентне формування фізичної культури 

особистості, виховання здорової, всебічно розвинутої, фізично досконалої людини – будівника суспільства, 

в якому вона живе, готової до праці та захисту своєї Батьківщини, виховання морально-вольових якостей та 

потреби у здоровому способі життя, використання здобутих цінностей фізичної культури у особистій, 

громадській, професійної діяльності та у сім’ї. 

Структура здорового способу життя повинна включати наступні фактори: 

• Раціональний режим роботи та відпочинку – необхідний елемент здорового способу життя. При 

правильному і строго дотримується режиму виробляється чіткий і необхідний ритм функціонування 

організму, що створює оптимальні умови для роботи і відпочинку і тим самим сприяє зміцненню здоров'я. 

• Сон – обов'язкова і найбільш повноцінна форма щоденного відпочинку. Для людини норма нічного 

монофазного сну 7,5-8 ч. Недосипання позначається на продуктивності розумової праці і психоемоційному стані. 

• Викорінення шкідливих звичок (куріння, алкоголь, наркотики). Ці порушники здоров'я є причиною 

багатьох захворювань, різко скорочують тривалість життя, знижують працездатність, згубно позначаються 

на здоров'ї підростаючого покоління і на здоров'я їх майбутніх дітей. 

Висновки. Отже, на підставі проведеного літературного огляду та аналізу наукових досліджень, 

можна зробити висновок, що фізичне виховання та спорт мають велику важливість у сучасному суспільстві. 

Завдяки регулярній фізичній активності та заняттям спортом можна досягти значних покращень у сфері 

здоров'я. Дослідження підтверджують, що фізична активність сприяє зменшенню ризику розвитку серцево-

судинних захворювань, ожиріння, діабету та інших хронічних захворювань. 
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БЕЗПЕКИ» ЯК ЕЛЕМЕНТИ ОНОВЛЕНОЇ МОДЕЛІ ПІДГОТОВКИ ФАХІВЦІВ У СФЕРІ 

НАЦІОНАЛЬНОЇ БЕЗПЕКИ, ПУБЛІЧНОЇ ПОЛІТИКИ ТА ДЕРЖАВНОГО УПРАВЛІННЯ: 

КОМУНІКАТИВНИЙ ТА КРЕАТИВНО-ІНСТИТУЦІОНАЛЬНИЙ ДИСКУРСИ 

 

Проаналізовано, у контексті інноваційних теоретико-методологічних підходів до безпекових вимірів 

національної культури та комунікації – особливості «soft power» («м’яка сила») в умовах поліцентричного 

світоустрою ХХІ століття та умов воєнного стану. Акцентовано увагу на тому, що формування культури 

безпеки і набуття здобувачами вищої освіти відповідних знань, умінь, навичок і професійних 

компетентностей у сфері культурної дипломатії, національної безпеки, національної культури і 

культурно-національної спадщини – є кардинальним способом підвищення загальної безпеки 

життєдіяльності населення нашої держави, і новий інноваційний інструмент культурно-силового захисту 

національної безпеки України в системі координат: «м’яка сила» – «жорстка сила» –«безпека». Сила та 

інструментарій культури, національної культури, культурної дипломатії – це теж і військова сила, але у 

форматі м’якої сили – «soft power» – «м’якого лобіювання» наших зовнішньополітичних пріоритетів. 

Ключові слова: національна безпека, інституціоналізація, культурна дипломатія, дипломатія, зовнішня 

політика, міжнародні відносини, націлнальна культура, культура безпеки, комунікація, «soft power». 

 

Безпекові виміри культури та комунікації набули особливої актуальності в умовах повномасштабної 

агресії росії проти України, зокрема – для ефективної реалізації публічної політики, політики європейської 

та євроатлантичної інтеграції. В умовах повномасштабного вторгнення росії в Україну – реалізація 

освітньо-наукових, креативно-культурних та іміджевих проектів з проблематики європейської інтеграції 

наближає нашу Перемогу, Велику Перемогу Нескореної та Незламної України [1, с. 9-14]. 

Проблеми забезпечення та ефективного функціонування системи регіональної безпеки та системи 

національної безпеки держави на сьогодні є особливо актуальними для більшості держав світу в умовах 

поліцентричного (постбіполярного, багатополярного) світоустрою ХХІ століття. Особливо актуалізуються 

питання інформаційно-аналітичної діяльності та моделювання у сфері міжнародних відносин, зокрема – 

моделювання безпекових стратегій національних держав. В умовах зростання міжнародно-політичної 

нестабільності у світі, підвищеної політичної конфліктогенності у світовому геополітичному просторі та 

повномасштабного вторгнення росії в Україну – постають нові виклики й загрози міжнародній безпеці в 

енергетичній, інформаційній, а особливо – у воєнній сферах. Дипломатія переорієнтовується на нові 

напрями діяльності в умовах воєнного стану: культурна дипломатія, публічна дипломатія, іміджева 

дипломатія, кризова дипломатія [2, с. 112-114]. 

Для просування українського наративу в історичних дискусіях і публічному європейському просторі 

– важливу роль відіграють такі чинники як створення якісного освітнього, комунікативного і культурного 

продукту, пошуки партнерів для здійснення важливих для України спільних проєктів у сфері культурних і 

керативних індустрій, міжкультурних комунікацій та європейської політики, міжнародних освітніх проектів 

подвійного дипломування у сфері європейської інтеграції.  

Практична діяльність Українського культурного фонду (УКФ) в умовах війни це чудово ілюструє. 

Культура, освіта і комунікація набувають свого безпекового та інституціонального характеру. Постає 

питання щодо розробки науково-методичних засад введення культурних, комунікативних і регіональних 

аспектів європейської безпекової політики до освітнього процесу. 

Сила та інструментарій культури, національної культури, культурної дипломатії – це теж і військова 

сила, але у форматі м’якої сили – «soft power» – «м’якого лобіювання» наших зовнішньополітичних 

пріоритетів [3]. 
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Безумовно, що концепт «культура» і концепт «комунікація» в умовах воєнного стану набули іншого 

інституціонального звучання. Вони стали одним із видів психологічної та інтелектуальної зброї. Коли ми 

говоримо «культура» вибудовується інституціональний ряд таких категорій і понять як: публічна культура; 

мовленнєва культура; культура поведінки державного службовця; ділова культура дипломата; культурна 

дипломатія; та ін. Коли говоримо комунікація, то маємо – публічна комунікація; міжкультурна комунікація; 

комунікація в умовах війни тощо. Дихотомія, співзвучність чи синхронність концептів «культура» і 

«комунікація» стає питанням для наукових розвідок сьогодення… [4, с. 47-50]. 

На сьогодні необхідність спеціального, цілеспрямованого формування культури безпеки пов’язана, 

перш за все – із появою й поширенням нових видів небезпек (екологічних, соціальних, інформаційних, 

політичних, військових, ІПСО (інформаційно-психологічних операцій) тощо). Культурою безпеки слід 

вважати норму поведінки індивідуума щодо потенційної можливості прояву загрози небезпеки, правильну 

реакцію, що стала повсякденною звичкою і нормою, подібно до того як вихована людина, згідно із нормами 

етикету міжнародної ввічливості – звикла вітатися при зустрічі зі знайомими людьми, не замислюючись 

щоразу про те, з яких міркувань це слід робити. Саме наявність такої реальної культури безпеки і стає 

показником якості зрілості й розвиненості суспільства, особистості та державних службовців – зокрема, у 

сфері європейської інтеграції та національної безпеки. 

Безпекові, євроінтеграційні, суспільно-політичні, політико-дипломатичні, інституціональні та 

економічні виклики сьогодення вимагають розвитку і поглиблення інтеграційних процесів української 

культури й комунікації як одного з найважливіших шляхів підвищення ефективності сфери культурних та 

креативних індустрій, формування економіки знань, а також інтеграції вітчизняної науки до європейського та 

світового дослідницького простору. У контексті зазначених напрямів державної політики національної 

безпеки актуальним є питання визначення критеріїв національної безпеки в освітній сфері та діяльності 

Українського культурного фонду (УКФ), які повинні забезпечувати можливість перевірки й оцінювання 

відповідності результатів діяльності освітньої системи потребам національної безпеки. Незважаючи на 

наявність усвідомлення взаємозв’язку стану системи освіти із безпековою сферою, його конкретизація на рівні 

кількісних і якісних перевірюваних показників залишається нерозробленою до цього часу. Таке становище 

пояснюється, у тому числі, і браком застосовного у вітчизняних умовах міжнародного досвіду [5; 6]. 

Концепти «Культура», «Освіта» і «Комунікація» у їх прагматичному розумінні, поряд з 

демократичними принципами і патріотизмом, виступають однією з основних складових світогляду 

українців, що зумовлює постійну увагу до проблем соціокультурного, історичного та міжкультурного 

порозуміння. Аналіз безпекових вимірів та імплікацій культурної, освітньої та комунікативної політик, 

здійснюваний представниками експертної спільноти, відзначається не тільки обґрунтуваннями важливості 

цих сфер загального характеру на державному рівні, а й визначенням критеріїв оцінки їх 

інституціонального стану у зв’язку із потребами забезпечення національної безпеки та пропозиціями щодо 

заходів, спрямованих на поліпшення ситуації. Урахування цього зарубіжного досвіду, наприклад США – 

видається актуальним для України в умовах, з одного боку, потреби вирішення питань щодо шляхів 

розвитку культури, освіти та комунікативних практик, та, з іншого, необхідності зміцнення національної 

безпеки [7; 8, с. 2-18]. 

Важливо також підкреслити, що в розробці питання впливу освіти на національну безпеку йдеться не 

про мілітаризацію чи примітивну «патріотизацію» освіти, а саме про забезпечення ключових умов 

збереження і примноження людського капіталу, поліпшення стану захищеності держави і суспільства щодо 

актуальних і потенційних загроз суголосно з тим, як ці питання вирішуються у провідних країнах світу, 

зокрема, у США та, врешті-решт, – забезпечення кращого майбутнього для України. Окрім зазначеного, 

культура безпеки орієнтована на розвиток і самовизначення особистості, її індивідуальних, духовних, 

пізнавальних здібностей, самореалізацію в процесі навчання, що передбачає оволодіння здобувачами вищої 

освіти системою не тільки наукових знань, але й гуманістичних ідеалів, цінностей, переконань і способів 

діяльності у надзвичайних ситуаціях природного, техногенного характеру, автономного існування людини 

в природних умовах, у випадку надання першої меичної допомоги [8, с. 2-18; 9, с. 193-200]. 

Навчання державних службовців у сфері європейської інтеграції та національної безпеки за 

оновленими моделями – це першочергове безальтернативне питання (особливості формування професійних 

компетентностей у сфері національної безпеки, з міжкультурної комунікації, публічної та культурної 

дипломатії) [10, с. 103-107]. Сучасні тенденції розвитку освіти та духовності державних службовців – це 

система подальшого навчання впродовж життя, елемент процесу безперервної освіти, яка стає одним із 

пріоритетних факторів об’єднання людства на основі певних ціннісних підстав і цільових орієнтирів. 

Безперервність виступає в сучасному культурно-освітньому контексті як ідея, принцип навчання, якість 

освітнього процесу, умова становлення особистості та професіоналізму [11]. 
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Важливою складовою оновлення та удосконалення Освітньо-професійної програми за спеціальністю 

281 «Публічне управління та адміністрування» та за спеціальністю 256 «Національна безпека (за окремими 

сферами забезпечення і видами діяльності)» – є отримання інноваційних і нових професійних 

компетентностей. Модифіковані освітні програми з європейської інтеграції та національної безпеки мають 

дати своїм здобувачам вищої освіти теоретичні й практичні відповіді на нові виклики і загрози 

поліцентричного (постбіполярного) світоустрою. Такими новими професійними компетентностями мають 

стати компетентності у сфері комунікології, національної безпеки, міжкультурної комунікації, а також має 

бути поглиблено і розширено програму навчання з міжнародного ділового, державного, дипломатичного 

протоколу і етикету міжнародної ввічливості, що викликано мондіалізацією системи міждержавних 

відносин [12, с. 274-278]. 

Нове покоління державних службовців у сфері національної безпеки та публічної політики має 

бездоганно оволодіти комунікативними технологіями та вміти протидіяти деструктивним комунікаціям у 

сучасному суспільстві, міжнародних відносинах, зовнішній політиці та дипломатії, зокрема – 

маніпулюванню масовою свідомістю, формуванню викривленого інформаційного поля, використанню мас-

медіа і соціальних мереж для пропагандистських акцій, створенню й поширенню фейків і фейкових новин 

тощо. Наявність комунікативних професійних компетентностей, міжкультурних професійних 

компетентностей і мистецтво публічного мовлення – це необхідні умови життєдіяльності особи та її 

професійного зростання в сучасному світі [12, с. 277-278]. 

Нове покоління державних службовців має бездоганно оволодіти комунікативними технологіями та 

вміти протидіяти деструктивним комунікаціям у сучасному суспільстві, міжнародних відносинах, 

зовнішній політиці та дипломатії, зокрема – маніпулюванню масовою свідомістю, формуванню 

викривленого інформаційного поля, використанню мас-медіа і соціальних мереж для пропагандистських 

акцій, створенню й поширенню фейків і фейкових новин тощо [12, с. 274-278]. 

Вирішення проблем усесторонньої підготовки державних службовців за новими стандартами з 

національної безпеки, публічного управління та адміністрування потребує розширення переліку 

спеціалізованих професійних компетентностей, зокрема у сфері – національної безпеки, міжкультурної 

комунікації, публічної та культурної дипломатії, державно-протокольної міжнародної практики. 

Безумовно, що нові підходи і нова модель державного службовця потребують постійного навчання 

впродовж життя, а також забезпечення умов безперервного оновлення їх професійних знань, оволодіння 

сучасними технологіями застосування цих знань і професійних компетентностей на практиці, багато в чому 

залежить від ефективності освітньої діяльності закладів вищої освіти, які навчають державних службовців 

за освітніми програмами з європейської інтеграції та національної безпеки. 

Україна потребує суттєвого реформування системи підготовки кадрів вищої кваліфікації у сфері 

європейської інтеграції з урахуванням міжнародних тенденцій модернізації моделей освіти та моделей 

культурної та освітньої дипломатії [12, с. 274-278]. 

На сьогодні освітнім закладом з європейської інтеграції має стати саме Київський національний 

університет імені Тараса Шевченка. Адже саме в КНУ імені Тараса Шевченка успішно відкрили першу 

сертифіковану програму підготовки до європейської інтеграції в Київському національному університеті 

імені Тараса Шевченка. Шевченковий Університет вже має досвід у курсах європейської інтеграції, в 

Університеті вже успішно запровадили Центр передового досвіду Жана Моне, який об’єднав понад 

50 (п’ятдесят) спеціалізованих курсів з європейської інтеграції. КНУ імені Тараса Шевченка наявний досвід 

навчання та підготовки державних службовців з європейської інтеграції в рамках Інституту публічного 

управління і державної служби. Є також – подальші освітньо-наукові плани щодо розширення курсів, 

створення нових цільових програм в університетському Центрі європейської освіти! Флагманом 

спеціалізованої підготовки державних службовців потенційно має стати Інститут публічного управління та 

державної служби КНУ імені Тараса Шевченка. 

Поліцентричний світоустрій сьогодення і світова глобалізація викликали необхідність формування у 

випускників ХХІ століття нових, спеціальних комунікативних компетенцій, оскільки існує ряд відмінностей 

у моделях поведінки і міжкультурного спілкування між українською, західною і східною культурами, 

зокрема у спілкуванні із діаспорою [13, с. 16-26]. 

Такі відмінності в комунікаційних моделях і фреймах зустрічаються в цілому ряді випадків – від 

техніки ведення дискусій чи переговорів до вміння виступати публічно. Більш того, і в умовах 

неформального спілкування з іноземцями чи колегами у країні перебування державного службовця, є 

потрібним володіння вищезгаданими навичками для проведення максимально успішної комунікації. Не 

менш значущим для успішної професійної діяльності є не лише певні комунікативні моделі, але й 

спеціальні вміння, які реалізуються в здібності вирішувати життєві й професійні проблеми, здібності до 

іншомовного спілкування тощо. Міжкультурна комунікація і комунікативна компетенція є затребувана, так 
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як сучасна освіта вимагає нагальної сутнісної модернізації професійної підготовки з урахуванням швидко 

змінних вимог ринку праці або трансформацій у сіспільстві. 

Однією із форм навчання професійним компетентностями може стати тренінги: «Тренінг 

міжкультурної комунікативної компетентності (європейські практики і досвід)» і «Національна безпека і 

сила національної культури в мовах воєнного стану». Мета таких професійних тренінгів – підвищення рівня 

комунікативної компетентності державних службовців для забезпечення успішної управлінської діяльності, 

формування навичок ефективної групової взаємодії, корекція емпатійності, толерантності, уміння 

використовувати інструментарій культурної дипломатії для захисту і відстоювання національних інтересів 

держави, захисту державного суверенітету тощо [14, с. 270-283]. 

На сьогодні ми спостерігаємо перехід до нових/інноваційних форм культурних і креативних 

індустрій, упровадження інноваційних стратегій та технологій у сфері сучасного мистецтва та розвиткові 

туризму (історико-культурного туризму) у регіонах України. Культурні та креативні галузі вважаються 

попередниками нових, динамічних форм економічної діяльності.  

Креативні індустрії можна також визначити як галузь економіки, що об’єднує підприємців та 

підприємства, продукція яких несе в собі потенціал створення, виробництва та експлуатації творчої 

інтелектуальної власності в контексті традицій і новітніх технологій сьогодення. Сучасне мистецтво й 

розвиток креативних індустрії виступають як вагомі фактори соціально-економічного розвитку 

постіндустріальної економіки та туристичних регіонів України. Креативність і творчість зараз затребувані в 

найрізноманітніших галузях життя – починаючи від промисловості, закінчуючи управлінням і туризмом.  

Креативний (творчий) капітал став важливою частиною фінансової складової бізнесу, новітніх 

технологій у професійній діяльності. Креативний підхід дає плацдарм для знаходження унікальних рішень у 

стрімко мінливому поліцентричному світі ХХІ століття: від традицій до новітніх технологій. Головним 

уроком, який на рубежі століть показала культура індустріальному виробництву – можна вважати саме урок 

творчості. На даний момент в Україні ще зарано говорити про креативні індустрії як про інституціонально 

сформований сектор культури, у т. ч. і сучасного мистецтва. Це пов’язано із рядом обмежень. Здебільшого 

ці обмеження економічного характеру. До них відноситься недостатній розвиток багатьох інститутів 

індустріального світу і сировинна спрямованість економіки. Розуміння креативної (творчої) індустрії 

більше як соціального явища, ніж культурологічного, створює проблему її нерівномірного 

інституціонального розвитку [15, с. 60-64]. 

Сьогодні вітчизняна освіта, маючи численні незаперечні здобутки й досягнення, потребує суттєвого 

оновлення відповідно до потреб суспільного розвитку та забезпечення національної безпеки. Необхідність 

модернізації освіти зумовлюється як специфічними для України чинниками, так і загальноєвропейськими та 

світовими тенденціями розвитку соціально-економічної сфери. 

Військова сила вже не є достатньою умовою для гарантування безпеки держави. Національна безпека 

нині тісно пов’язана з людським капіталом, а сила чи слабкість людського капіталу країни визначається 

станом системи освіти, культури, мистецтва, сферою культурних і креативних індустрій, дипломатії, 

комунікації та міжкультурного діалогу!  

Саме модернізована освітня програма у сфері національної безпеки та європейської інтеграції, 

інноваційна модель навчання державних службовців у сфері європейської інтеграції є тією поєднувальною 

ланкою, яка інституціонально об’єднує освітні модулі і спрямована на формування культури безпеки та 

компетенції безпечної поведінки у стандартних і нестандартних ситуаціях, а також охоплює мотиваційну 

сферу життєдіяльності, є культура безпеки фахівців у сфері європейської інтеграції ХХІ століття [16, с. 327-

339]. 

Отже, концепти «національна культура», «культура» і «культурна дипломатія» є креативним 

елементом та інноваційними складовими моделі національної безпеки держави. Культура і дипломатія – це 

«soft power» (м’яка сила) у сфері національної безпеки України. У залежності від об’єктивних обставин 

набуває статусу сили і статусу зброї. 

Культурні та креативні індустрії – в умовах культури інформаційного суспільства, це один із нових 
інституціональних і політико-дипломатичних підходів до розвитку творчих галузей культури, сучасного 
мистецтва і професійної діяльності: концепт «сучасне мистецтво», концепція терміна «креативні індустрії», 
технології розвитку креативного (творчого) кластера і креативних індустрій тощо. Культурні та креативні 
індустрії в умовах поліцентричного світоустрою ХХІ століття особливо актуалізуються, зокрема – у 
контексті нового інструментарію іміджевої, культурної та публічної дипломатії. До культурних і 
креативних індустрій у цілому відносяться театральні та образотворчі види мистецтва, кінематограф, 
телебачення і радіо, музика, видавнича справа, комп’ютерні ігри, нові медіа, архітектура, дизайн, мода і 
реклама, історико-культурний туризм тощо. Культурні та креативні індустрії в умовах воєнного стану –це 
культурна зброя, зброя іміджевої та культурної дипломатії України. 
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«Поворот до культури» у нових умовах модернізації України, вимагає інших новітньо-
технологічних, культурологічних, інституціональних, туристичних і громадських систем відповідно до 
вимог часу та їх адаптації в умовах поліцентричного світу ХХІ століття. Культурні та креативні індустрії – 
це новий інструментарій культурної, гастрономічної та публічної дипломатії України в умовах культурного 
й туристичного простору інформаційного суспільства ХХІ століття в соціокультурному, безпековому та 
професійному вимірах. 

Інституціональна історія, теорія і практика європейської культурної дипломатії та гуманістичних 
традицій Європи потребує своїх подальших наукових досліджень у сфері національних інтересів держави 
та національної безпеки. 
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ОГЛЯД НОРМАТИВНО-ПРАВОВОГО ПІДҐРУНТЯ ФУНКЦІОНУВАННЯ ЗАКЛАДІВ  

ВИЩОЇ ОСВІТИ В УКРАЇНІ 
 

У статті здійснено огляд нормативно-правового підґрунтя функціонування закладів вищої освіти в 
Україні. Огляд чинних нормативно-правових актів, нормами яких регламентуються умови функціонування 
закладів вищої освіти в Україні, здійснено у розподілі на міжнародні нормативно-правові акти та 
національні нормативно-правові акти. Своєю чергою національні нормативно-правові акти досліджено у 
розподіленні на Закони України, Укази Президента України, Постанови та Розпорядження Кабінету 
Міністрів України, Накази Міністерства освіти і науки України. Ключові слова: заклад вищої освіти, 
нормативно-правовий акт, законодавство. 

 

Конкурентоспроможність закладів вищої освіти безпосередньо залежить від якості виконання ними 
вимог, закріплених у нормативно-правових документах законодавчих і виконавчих органів. Тому знання 
нормативно-правового підґрунтя функціонування закладів вищої освіти є невід’ємною частиною 
управління їх конкурентоспроможністю.  

Скориставшись базою даних «Законодавство України», віднесемо до нормативно-правових актів, 

нормами яких регламентуються умови функціонування закладів вищої освіти в Україні, наступні закони та 

підзаконні акти (табл. 1). 
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Таблиця 1 

Нормативно-правові акти, норми яких регламентують умови функціонування закладів  

вищої освіти в Україні 

Нормативно-правовий акт 
Умови функціонування закладів вищої освіти, 

що регламентуються нормами акту 

1 2 

Міжнародні нормативно-правові 

Конвенція про визнання 
навчання, дипломів і 

ступенів у вищій освіті в 
державах, що належать до 

Європейського регіону 

Держави-підписанти, на додаток до будь-яких зобов’язань урядів, погодилися вживати 
всіх можливих заходів з метою заохочення відповідних компетентних органів до 
визнання атестатів про закінчення середньої школи та інших дипломів, виданих в інших 
державах-підписантах, які надають доступ до вищої освіти з метою надання можливості 
її власникам навчатися у закладах вищої освіти, розташованих на відповідних територіях 
держав-підписантів. Проте вступ до певного закладу вищої освіти також може залежати 
від наявності місць і рівня володіння мовою, необхідного для того, щоб успішно 
навчатися [1]. 

Конвенція про визнання 
кваліфікацій з вищої освіти 

в Європейському регіоні 

Для цілей доступу до програм, що належать до її системи вищої освіти, кожна сторона 
визнає кваліфікації, що присуджені іншими сторонами і задовольняють загальним 
умовам доступу до вищої освіти на території цих сторін, якщо загальні умови доступу на 
території сторони, що присудила кваліфікацію, суттєво не відрізняються від загальних 
умов доступу на території сторони, в якій запитується визнання кваліфікації [2]. 

Національні нормативно-правові акти 

Закони України 

Закон України 
«Про вищу освіту» 

Правові, організаційні, фінансові засади функціонування системи вищої освіти, умови 
для посилення співпраці державних органів і бізнесу з закладами вищої освіти на 
принципах автономії закладів вищої освіти, поєднання освіти з наукою та виробництвом 
з метою підготовки конкурентоспроможного людського капіталу для 
високотехнологічного та інноваційного розвитку країни, самореалізації особистості, 
забезпечення потреб суспільства, ринку праці та держави у кваліфікованих фахівцях.  
Містить розділи:  
- «Загальні положення»; 
- «Рівні, ступені та кваліфікації вищої освіти»; 
- «Ліцензійні умови та стандарти вищої освіти»; 
- «Управління у сфері вищої освіти»; 
- «Забезпечення якості вищої освіти»; 
- «Заклади вищої освіти»; 
- «Управління закладом вищої освіти»; 
- «Доступ до вищої освіти, прийом, відрахування, переривання навчання, поновлення і 
переведення осіб, які навчаються у закладах вищої освіти»; 
- «Організація освітнього процесу»; 
- «Учасники освітнього процесу»; 
- «Наукова, науково-технічна, мистецька та інноваційна діяльність у закладах вищої освіти»; 
- «Фінансово-економічні відносини у сфері вищої освіти»; 
- «Міжнародне співробітництво»; 
- «Контроль у сфері вищої освіти»; 
- «Прикінцеві та перехідні положення» [3]. 

Закон України 
«Про формування  та 

розміщення державного 
замовлення на підготовку 

фахівців, наукових, 
науково-педагогічних та 

робітничих кадрів, 
підвищення кваліфікації та 

перепідготовку кадрів» 

Особливості відносин, що виникають у зв’язку з формуванням і розміщенням державного 
замовлення на підготовку фахівців, наукових, науково-педагогічних та робітничих 
кадрів, підвищення кваліфікації та перепідготовку кадрів.  
Містить статті, що висвітлюють: 
- визначення термінів «державне замовлення на підготовку фахівців, наукових, науково-
педагогічних та робітничих кадрів, підвищення кваліфікації та перепідготовку кадрів», 
«державний замовник», «виконавець державного замовлення»; 
- формування державного замовлення; 
- розміщення державного замовлення; 
- прикінцеві положення [4]. 

Укази Президента України 

Указ Президента України 
«Про вдосконалення вищої 

освіти в Україні» 

Утворення Ради з питань розвитку вищої освіти в Україні як консультативно-дорадчий 
орган при Президентові України. Розроблення Стратегії розвитку вищої освіти в Україні на 
2021-2031 рр. Затвердження Державної програми розвитку науково-дослідницької 
інфраструктури в Україні. Затвердження державної програми відновлення та розбудови 
мережі гуртожитків для проживання студентів закладів вищої освіти. Розроблення плану 
заходів щодо популяризації природничих наук та математики. Розроблення плану заходів 
щодо популяризації можливостей здобуття вищої освіти в Україні для іноземних 
студентів [5]. 
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Продавження таблиці 1 

Указ Президента України 

«Про забезпечення 

дальшого розвитку вищої 

освіти в Україні» 

Розроблення методики та критеріїв визначення рейтингу вищих навчальних закладів III-

IV рівнів акредитації усіх форм власності. Вдосконалення мережі вищих навчальних 

закладів державної і комунальної форм власності, створення укрупнених регіональних 

університетів з метою посилення наукової та інноваційної складових їх діяльності. 

Вдосконалення системи підготовки фахівців з вищою освітою, зокрема, шляхом 

створення у вищих навчальних закладах сучасної інноваційної навчально-лабораторної 

бази, розвитку навчально-виробничих комплексів, навчально-дослідних господарств, 

державного стимулювання участі роботодавців в освітніх і наукових процесах. 

Забезпечення державного замовлення на підготовку фахівців з вищою освітою, науково-

педагогічних та робітничих кадрів, підвищення кваліфікації та перепідготовку кадрів з 

урахуванням перспективних потреб національної економіки [6]. 

Постанови та Розпорядження Кабінету Міністрів України 

Постанова Кабінету 

Міністрів України «Про 

затвердження Ліцензійних 

умов провадження 

освітньої діяльності» 

Загальні положення ліцензування освітньої діяльності; організаційні вимоги щодо 

започаткування та провадження освітньої діяльності; спеціальні вимоги щодо 

започаткування та провадження освітньої діяльності; започаткування та провадження 

освітньої діяльності на рівні вищої освіти; технологічні вимоги щодо започаткування та 

провадження освітньої діяльності для освітніх програм на відповідному рівні вищої 

освіти; перелік документів, які подає здобувач ліцензії (ліцензіат) для започаткування 

(розширення) провадження освітньої діяльності на відповідному рівні вищої освіти або за 

освітньою програмою, що передбачає присвоєння професійної кваліфікації з професій, 

для яких запроваджено додаткове регулювання, на відповідному рівні вищої освіти; 

започаткування та провадження освітньої діяльності у сфері післядипломної освіти; 

технологічні вимоги щодо започаткування та провадження освітньої діяльності у сфері 

післядипломної освіти; перелік документів, який подає здобувач ліцензії (ліцензіат) для 

започаткування (розширення) провадження освітньої діяльності у сфері післядипломної 

освіти [7]. 

Постанова Кабінету 

Міністрів України «Про 

затвердження переліку 

галузей знань і 

спеціальностей, за якими 

здійснюється підготовка 

здобувачів вищої освіти» 

Затвердження перелік галузей знань і спеціальностей, за якими здійснюється підготовка 

здобувачів вищої освіти. Передбачено 29 галузей знань: Освіта/Педагогіка, Культура і 

мистецтво, Гуманітарні науки, Богослов’я, Соціальні та поведінкові науки, Журналістика, 

Управління та адміністрування, Право, Біологія, Природничі науки, Математика та 

статистика, Інформаційні технології, Механічна інженерія, Електрична інженерія, 

Автоматизація та приладобудування, Хімічна та біоінженерія, Електроніка та 

телекомунікації, Виробництво та технології, Архітектура та будівництво, Аграрні науки 

та продовольство, Ветеринарна медицина, Охорона здоров’я, Соціальна робота», Сфера 

обслуговування,Воєнні науки, національна безпека, безпека державного 

кордону, Цивільна безпека, Транспорт, Публічне управління та адміністрування, 

Міжнародні відносини [8]. 

Постанова Кабінету 

Міністрів України «Про 

затвердження критеріїв, за 

якими оцінюється ступінь 

ризику від провадження 

господарської діяльності у 

сфері вищої освіти та 

визначається періодичність 

проведення планових 

заходів державного 

нагляду 

(контролю) ДСЯО» 

Затвердження критеріїв, за якими оцінюється ступінь ризику від провадження 

господарської діяльності у сфері вищої освіти, зокрема таких як: чисельність здобувачів 

вищої освіти за останні три роки; кількість науково-педагогічних (педагогічних) 

працівників, працевлаштованих за основним місцем роботи; стан оприлюднення на 

офіційному веб-сайті закладу вищої освіти визначених законодавством документів та 

інформації; кількість порушень вимог законодавства у сфері вищої освіти, виявлених за 

результатами заходів державного нагляду (контролю), проведених протягом останніх 

п’яти років, що передують плановому періоду; наявність відокремлених структурних 

підрозділів; наявність іноземних здобувачів вищої освіти; частка неакредитованих 

спеціальностей, освітніх програм. Віднесення до певного ступеня ризику здійснюється з 

урахуванням суми балів, нарахованих за всіма критеріями: від 41 до 100 балів – високий 

ступінь ризику; від 21 до 40 балів – середній ступінь ризику; від 0 до 20 балів – 

незначний ступінь ризику [9]. 

Постанова Кабінету 

Міністрів України «Про 

затвердження Положення 

про особливості утворення, 

реорганізації та ліквідації 

територіально 

відокремлених структурних 

підрозділів закладів вищої 

освіти» 

Особливості утворення, реорганізації та ліквідації територіально відокремлених 

структурних підрозділів закладів вищої освіти. Територіально відокремлені структурні 

підрозділи закладу вищої освіти у формі інститутів, коледжів, фахових коледжів, 

факультетів, відділень тощо утворюються відповідно до закону з метою задоволення 

потреб регіонального ринку праці у відповідних фахівцях та наближення місця навчання 

здобувачів вищої освіти до їх місця проживання. Територіально відокремлений 

структурний підрозділ закладу вищої освіти не є юридичною особою і діє на підставі 

затвердженого закладом вищої освіти положення та відповідно до отриманої ліцензії на 

провадження освітньої діяльності. Обмеження щодо утворення територіально 

відокремлених структурних підрозділів закладів вищої освіти встановлено Законом 

України «Про вищу освіту» [10]. 
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Продовження таблиці 1 

Постанова Кабінету 

Міністрів України 

«Питання здобуття вищої 

освіти деякими категоріями 

осіб» 

Установлення щорічного виділення до 1 тис. місць державного замовлення, в межах якої 

встановлюються квоти: іноземцям та особам без громадянства, які прибувають на 

навчання відповідно до міжнародних договорів України; особам, яким надано статус 

закордонного українця. Іноземці та особи без громадянства, які прибувають на навчання 

в межах встановлених квот відповідно до міжнародних договорів України, вивчають 

українську мову та інші предмети на підготовчому відділенні за кошти державного 

бюджету. Витрати, пов’язані з навчанням вказаних осіб, здійснюються за рахунок та в 

межах коштів загального фонду державного бюджету, які щороку передбачаються на 

підготовку кадрів. Особи, зараховані до закладів вищої освіти для здобуття вищої освіти 

в межах встановлених квот, забезпечуються стипендією у порядку та розмірі, 

встановлених для громадян України, та місцем у гуртожитку з оплатою проживання у 

розмірі, встановленому для громадян України, якщо інше не передбачено міжнародними 

договорами України [11]. 

Постанова Кабінету 

Міністрів України «Про 

реалізацію 

експериментального 

проекту щодо організації 

набору до закладів вищої 

освіти і навчання 

(стажування) іноземців та 

осіб без громадянства з 

використанням Єдиної 

міжвідомчої інформаційної 

системи щодо набору 

іноземних вступників до 

закладів вищої освіти» 

Питання реалізації протягом двох років експериментального проекту щодо організації 

набору до закладів вищої освіти і навчання (стажування) іноземців та осіб без 

громадянства з використанням Єдиної міжвідомчої інформаційної системи щодо набору 

іноземних вступників до закладів вищої освіти. Затвердження Порядку реалізації 

експериментального проекту щодо організації набору до закладів вищої освіти і 

навчання (стажування) іноземців та осіб без громадянства з використанням Єдиної 

міжвідомчої інформаційної системи щодо набору іноземних вступників до закладів 

вищої освіти. Затвердження Положення про Єдину міжвідомчу інформаційну систему 

щодо набору іноземних вступників до закладів вищої освіти [12]. 

Постанова Кабінету 

Міністрів України «Про 

затвердження Порядку 

організації інклюзивного 

навчання у закладах вищої 

освіти» 

Організаційні засади інклюзивного навчання у закладах вищої освіти незалежно від 

форми власності та підпорядкування з метою реалізації права осіб з особливими 

освітніми потребами на здобуття якісної вищої освіти з урахуванням потреб та 

можливостей таких осіб. Організація освітнього процесу здобувачів освіти з особливими 

освітніми потребами в закладах вищої освіти передбачає:  

- створення інклюзивного освітнього середовища;  

- застосування принципів універсального дизайну в освітньому процесі; 

- приведення території закладу вищої освіти, будівель, споруд та приміщень у 

відповідність з вимогами державних будівельних норм, стандартів та правил; 

- забезпечення здобувачів освіти з особливими освітніми потребами необхідними 

спеціальними засобами корекції психофізичного розвитку згідно з типовим переліком, 

затвердженим МОН; 

- забезпечення необхідними навчально-методичними матеріалами та інформаційно-

комунікаційними технологіями для організації навчального процесу; 

- забезпечення в разі необхідності розумного пристосування; 

- застосування в освітньому процесі найбільш прийнятних для здобувачів освіти з 

особливими освітніми потребами методів і способів спілкування, в тому числі 

української жестової мови, рельєфно-крапкового шрифту (шрифтуБрайля) із залученням 

відповідних фахівців і педагогічних працівників; 

- забезпечення доступності інформації в різних форматах (шрифт Брайля, збільшений 

шрифт, електронний формат та інші) [13]. 

Постанова Кабінету 

Міністрів України «Про 

затвердження Порядку 

скасування рішення про 

присудження ступеня 

вищої освіти та присвоєння 

відповідної кваліфікації» 

Процедура скасування рішення про присудження ступеня вищої освіти та присвоєння 

відповідної кваліфікації у разі виявлення фактів порушення здобувачем вищої освіти 

академічної доброчесності. Процедура розгляду справи про порушення здобувачем вищої 

освіти академічної доброчесності. Процедура розгляду питання щодо добровільної 

відмови здобувача вищої освіти від ступеня вищої освіти та присвоєння відповідної 

кваліфікації. Правові наслідки скасування рішення про присудження ступеня вищої 

освіти та присвоєння відповідної кваліфікації, та порядок його оскарження [14]. 

Постанова Кабінету 

Міністрів України 

«Про затвердження 

Порядку використання 

коштів державного 

бюджету, передбачених 

Фонду розвитку закладів  

Механізм використання коштів, передбачених у державному бюджеті МОН за 

програмою «Фонд розвитку закладів фахової передвищої та вищої освіти». 

Розпорядниками коштів є заклади фахової передвищої та вищої освіти, які перебувають у 

сфері управління МОН.  

Кошти спрямовуються на: 

- здійснення невідкладних аварійно-відбудовних та ремонтних робіт; 

- забезпечення технічних протипожежних заходів у закладах освіти; 
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фахової передвищої та 

вищої освіти» 

- відновлення та розбудову мережі гуртожитків для проживання студентів (курсантів 

невійськових) закладів освіти; 

- здійснення заходів з енергоефективності; 

- завершення будівництва нових будівель і споруд, реконструкцію, капітальний ремонт 

будівель (їх частин), споруд, спортивних майданчиків, формування нового освітнього 

простору [15]. 

Постанова Кабінету 

Міністрів України 

«Про затвердження 

Порядку та умов надання 

закладам вищої освіти, що 

належать до сфери 

управління Міністерства 

освіти і науки, компенсації 

витрат на підготовку 

фахівців, які навчаються за 

рахунок коштів фізичних 

осіб» 

Механізм надання відповідно до розпорядження Кабінету Міністрів України від 15 липня 

2022 р. № 611 «Про виділення коштів з резервного фонду державного бюджету з метою 

компенсації витрат закладів вищої освіти, що належать до сфери управління 

Міністерства освіти і науки, на підготовку фахівців» (Офіційний вісник України, 2022 р., 

№ 58, ст. 3485) коштів для покриття витрат закладів вищої освіти, що належать до сфери 

управління МОН, на підготовку фахівців, які навчаються за рахунок коштів фізичних 

осіб, місцем реєстрації проживання яких є території, розташовані в районі проведення 

воєнних (бойових) дій або які перебувають (перебували) в тимчасовій окупації, оточенні 

(блокуванні), і які станом на 30 червня 2022 р. мають заборгованість за надані закладами 

вищої освіти освітні послуги, що виникла через збройну агресію Російської Федерації 

проти України. Підставою для надання компенсації є заява здобувача вищої освіти, який 

зарахований до закладу вищої освіти на підставі договору, укладеного із закладом вищої 

освіти фізичною особою, яка відповідає вище зазначеним вимогам [16]. 

Постанова Кабінету 

Міністрів України 

«Про затвердження 

Порядку використання 

коштів, передбачених 

у державному бюджеті для 

підтримки пріоритетних 

напрямів наукових 

досліджень і науково-

технічних 

(експериментальних) 

розробок у закладах вищої 

освіти» 

Механізм використання коштів, передбачених у державному бюджеті МОН за 

програмою 2201390 «Підтримка пріоритетних напрямів наукових досліджень і науково-

технічних (експериментальних) розробок у закладах вищої освіти». Кошти надаються 

закладам вищої освіти для забезпечення розвитку окремих наукових напрямів, 

модернізації та оновлення матеріально-технічної бази для проведення наукових 

досліджень і науково-технічних (експериментальних) розробок. Розпорядниками коштів 

є заклади вищої освіти, які за результатами державної атестації за одним або декількома 

науковими напрямами віднесені до кваліфікаційної групи А та/або Б. Перелік закладів 

вищої освіти, яким надаються бюджетні кошти для підтримки пріоритетних напрямів 

наукових досліджень і науково-технічних (експериментальних) розробок, визначається 

за результатами проведеної державної атестації згідно з постановою Кабінету Міністрів 

України від 22 серпня 2018 р. № 652 «Деякі питання проведення державної атестації 

закладів вищої освіти в частині провадження ними наукової (науково-технічної) 

діяльності» (Офіційний вісник України, 2018 р., № 68, ст. 2309) та щороку 

затверджується МОН разом з відповідними обсягами фінансування для кожного закладу 

вищої освіти [17]. 

Постанова Кабінету 

Міністрів України «Про 

затвердження Порядку 

підготовки здобувачів 

вищої освіти ступеня 

доктора філософії та 

доктора наук у закладах 

вищої освіти (наукових 

установах)» 

Механізм підготовки здобувачів вищої освіти на третьому (освітньо-науковому) та 

науковому рівнях вищої освіти з метою здобуття ступеня вищої освіти доктора філософії 

та доктора наук відповідно. Підготовка здобувачів ступеня доктора філософії 

здійснюється: в аспірантурі (ад’юнктурі) закладу вищої освіти (наукової установи) за 

очною (денною, вечірньою) або заочною формою навчання; поза аспірантурою (для осіб, 

які професійно провадять наукову, науково-технічну або науково-педагогічну діяльність 

за основним місцем роботи у відповідному закладі вищої освіти. Підготовка здобувачів 

ступеня доктора наук здійснюється: в докторантурі закладу вищої освіти за очною 

(денною) формою навчання; шляхом самостійної підготовки їх наукових досягнень до 

захисту [18]. 

Постанова Кабінету 

Міністрів України «Про 

затвердження Порядку 

присудження ступеня 

доктора філософії та 

скасування рішення разової 

спеціалізованої вченої ради 

закладу вищої освіти, 

наукової установи про 

присудження ступеня 

доктора філософії» 

Питання утворення разової спеціалізованої вченої ради закладу вищої освіти, наукової 

установи та присудження нею ступеня доктора філософії, а також скасування рішення 

разової спеціалізованої вченої ради про присудження зазначеного ступеня. Атестація 

здобувачів ступеня доктора філософії спеціалізованими вченими радами, утвореними 

Міністерством освіти і науки до 31 грудня 2021 р. з правом прийняття до розгляду та 

проведення разового захисту дисертації особи, яка здобуває ступінь доктора філософії, 

проводиться у порядку, визначеному постановою Кабінету Міністрів України від 6 

березня 2019 р. № 167 «Про присудження ступеня доктора філософії» (Офіційний вісник 

України, 2019 р., № 22, ст. 767; 2021 р., № 49, ст. 3046). Період дії воєнного стану, а 

також наступні три місяці після його припинення або скасування, не враховуються під 

час обчислення строків, визначених Порядком присудження ступеня доктора філософії 

та скасування рішення разової спеціалізованої вченої ради закладу вищої освіти, 

наукової установи про присудження ступеня доктора філософії, затвердженим цією 

постановою [19]. 
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Розпорядження Кабінету 

Міністрів України «Про 

схвалення Стратегії 

розвитку вищої освіти в 

Україні 

на 2022-2032 роки» 

Напрями розвитку системи вищої освіти на сучасному етапі розвитку суспільства та 

економіки України й основні її характеристики, що повинні бути сформовані до 2032 року. 

Для реалізації мети цієї Стратегії передбачено стратегічні та операційні цілі та завдання 

на найближче десятиліття з відповідними показниками (індикаторами) досягнення 

(виконання), механізм, очікувані результати, заходи щодо проведення моніторингу 

реалізації цієї Стратегії на кожному етапі та ресурсні потреби. 

Реалізація цієї Стратегії здійснюється трьома етапами, що передбачають: 

- перший (2022-2024 роки) – запровадження фінансової автономії закладів вищої освіти, 

вдосконалення системи управління ними, завершення гармонізації структури вищої 

освіти України відповідно до зобов’язань країн-членів Європейського простору вищої 

освіти, забезпечення обладнання для сучасних навчальних і передових науково-

дослідних лабораторій; 

- другий (2025-2028 роки) – завершення модернізації мережі закладів вищої освіти, 

включаючи розбудову доступної інфраструктури закладів вищої освіти, та 

вдосконалення системи бюджетного фінансування вищої освіти, розширення діяльності 

із забезпечення освіти дорослих та інноваційної діяльності закладів вищої освіти, 

проведення оцінки ефективності прийнятих нормативно-правових актів, їх актуалізацію; 

- третій (2029-2032 роки) – розширення зв’язків освіти з наукою та бізнесом, інтеграцію 

до світового освітньо-наукового простору, створення підґрунтя для подальшого розвитку 

вищої освіти, розроблення у 2032 році Стратегії розвитку вищої освіти на наступний 

період, узгодженої із стратегіями соціально-економічного, науково-технічного та 

інноваційного розвитку України, створення інтегрованої стратегії розвитку освіти, науки 

та інновацій [20]. 

Розпорядження Кабінету 

Міністрів України «Про 

схвалення Концепції 

Державної цільової 

соціальної програми 

відновлення та розбудови 

мережі гуртожитків для 

проживання здобувачів 

освіти закладів вищої 

освіти на 2022-2026 роки» 

Метою Програми є забезпечення здобувачів освіти місцями в гуртожитках, покращення 

умов проживання, навчання та відпочинку, а також забезпечення доступності будівель, 

приміщень та прилеглої території гуртожитків для осіб з інвалідністю та інших 

маломобільних груп населення. Реалізація Програми потребує застосування 

комплексного підходу, який передбачає залучення коштів з державного та місцевих 

бюджетів, а також коштів закладів вищої освіти, програм міжнародної технічної 

допомоги, грантових програм, благодійних пожертв та інших джерел, не заборонених 

законодавством, з метою забезпечення тимчасовим житлом у гуртожитку всіх здобувачів 

освіти, що його потребують, створення для здобувачів освіти умов нової якості 

проживання та побуту, які б підтримували у них відчуття самоповаги, відповідальності 

та безпеки. Такий підхід передбачає поєднання зусиль центральних та місцевих органів 

виконавчої влади, органів місцевого самоврядування і приватних структур у сфері 

забезпечення здобувачів освіти тимчасовим сучасним і якісним житлом у 

гуртожитку [21]. 

Розпорядження Кабінету 

Міністрів України «Про 

затвердження плану 

заходів щодо популяризації 

можливостей здобуття 

вищої освіти в Україні для 

іноземних студентів до 

2025 року» 

Розроблення Стратегії маркетингу послуг з вищої освіти на міжнародному освітньому 

ринку на період до 2025 року. Затвердження плану заходів щодо реалізації Стратегії 

маркетингу послуг з вищої освіти на міжнародному освітньому ринку на період до 

2025 року. Проведення рекламних кампаній в засобах масової інформації, соціальних 

мережах, Інтернеті, спрямованих на закордонну аудиторію, з метою підвищення 

привабливості вищої освіти України. Організація в Україні та за кордоном проведення 

міжнародних заходів (виставок, семінарів, конференцій), спрямованих на пропагування 

системи вищої освіти України на міжнародному рівні; запровадження практики 

регулярного проведення за кордоном міжнародної освітньої виставки «StudyinUkraine». 

Розширення міжнародної договірної бази для забезпечення взаємовигідного партнерства 

у сфері освіти. Надання закладами вищої освіти якісних освітніх послуг іноземним 

студентам за дистанційною формою здобуття освіти [22].  

Накази Міністерства освіти і науки України 

Наказ Міністерства освіти і 

науки України «Про 

затвердження Положення 

про акредитацію освітніх 

програм, за якими 

здійснюється підготовка 

здобувачів вищої освіти» 

Основні засади та порядок проведення акредитації освітніх програм, за якими 

здійснюється підготовка здобувачів вищої освіти, як інструменту зовнішнього 

забезпечення якості вищої освіти в Україні. Акредитація здійснюється Національним 

агентством із забезпечення якості вищої освіти. Акредитація є добровільною і 

проводиться з ініціативи закладу вищої освіти. Метою акредитації є: встановлення 

відповідності якості освітньої програми та освітньої діяльності за цією програмою 

визначеним цим Положенням критеріям; допомога закладам вищої освіти у визначенні 

сильних і слабких сторін освітньої програми та освітньої діяльності за цією програмою; 

надання усім заінтересованим сторонам інформації про якість освітньої програми та 

освітньої діяльності за освітньою програмою; посилення довіри до вищої освіти в 

Україні; сприяння інтеграції українських закладів вищої освіти до Європейського 

простору вищої освіти [23]. 
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Продавження таблиці 1 
Наказ Міністерства освіти і 

науки України «Про 
затвердження Критеріїв 

конкурсного відбору 
виконавців державного 

замовлення на підготовку 
бакалаврів на основі 

освітньо-кваліфікаційного 
рівня молодшого 

спеціаліста у закладах 
вищої освіти, що належать 

до сфери управління 
Міністерства освіти 

і науки України» 

Критерії використовуються під час розміщення державного замовлення на підготовку 
бакалаврів на основі освітньо-кваліфікаційного рівня молодшого спеціаліста (бакалавра) 
у закладах вищої освіти, що належать до сфери управління МОН. Визначення обсягу 
державного замовлення проводить Комісія окремо за кожною конкурсною позицією 
пропорційно конкурсному балу, який визначається як добуток кількісного показника 
набору бакалаврів на основі здобутого освітньо-кваліфікаційного рівня молодшого 
спеціаліста в попередньому календарному році з відповідної спеціальності (спеціалізації) 
та форми навчання за всіма джерелами фінансування (факт прийому на 01 жовтня 
попереднього року) (К) (якщо така кількість менше ніж 5, К встановлюється рівним 5) і 
критеріїв К1, К2, К3, К4, К5, К6, К7 [24]. 

Наказ Міністерства освіти і 
науки України «Про 

затвердження Критеріїв 
конкурсного 

відбору виконавців 
державного замовлення на 

підготовку магістрів у 
закладах вищої освіти, що 

належать до сфери 
управління МОН» 

Критерії використовуються під час розміщення державного замовлення на підготовку 
магістрів на основі освітнього ступеня бакалавра у закладах вищої освіти, що належать 
до сфери управління МОН. Конкурсний відбір виконавців державного замовлення та 
розміщення державного замовлення на підготовку магістрів проводить конкурсна комісія 
МОН з відбору виконавців державного замовлення на підготовку фахівців, наукових, 
науково-педагогічних та робітничих кадрів, підвищення кваліфікації та перепідготовку 
кадрів за спеціальностями (в окремих випадках – за предметними спеціальностями та 
спеціалізаціями окремих спеціальностей, визначеними наказами МОН) та формами 
здобуття вищої освіти на підставі цих Критеріїв [25].  

Наказ Міністерства освіти і 
науки України «Критерії 

та порядок відбору вищих 
навчальних закладів і 

закладів післядипломної 
освіти для підготовки, 

перепідготовки 
та підвищення кваліфікації 

фахівців у сфері 
європейської та 
євроатлантичної 

інтеграції» 

Критеріями відбору вищих навчальних закладів і закладів післядипломної освіти є: 
наявність ліцензії на здійснення освітньої діяльності за напрямами і спеціальностями у 
сфері європейської та євроатлантичної інтеграції; наявність затверджених в 
установленому порядку програм підготовки, перепідготовки та підвищення кваліфікації 
за тематикою європейської і євроатлантичної інтеграції та відповідного науково-
методичного забезпечення; спроможність забезпечити добір кадрів для реалізації 
програм підготовки, перепідготовки та підвищення кваліфікації державних службовців та 
посадових осіб місцевого самоврядування з питань європейської та євроатлантичної 
інтеграції; наявність та потенційні можливості налагодження міжнародних зв'язків з 
навчальними закладами європейських та інших країн; підтвердження органами державної 
влади та органами місцевого самоврядування потреби в підготовці фахівців у сфері 
європейської та євроатлантичної інтеграції [26]. 

Наказ Міністерства освіти і 
науки України «Про 

затвердження 
Вимог до вищих 

навчальних закладів та 
закладів післядипломної 

освіти, наукових, освітньо-
наукових установ, що 

надають освітні послуги за 
дистанційною формою 

навчання з підготовки та 
підвищення кваліфікації 

фахівців за 
акредитованими 

напрямами і 
спеціальностями» 

Мінімальні вимоги до організаційного, кадрового, науково-методичного,матеріально-
технічного, програмного та інформаційного забезпечення вищих навчальних закладів, 
закладів післядипломної освіти, наукових, освітньо-наукових установ, необхідні для 
надання освітніх послуг за дистанційною формою навчання. Вимоги розроблено 
відповідно до Законів України «Про освіту», «Про вищу освіту», Положення про 
дистанційне навчання, затвердженого наказом Міністерства освіти і науки України від 
25 квітня 2013 року № 466, зареєстрованого в Міністерстві юстиції України 30 квітня 
2013 року за № 703/23235 [27]. 

Наказ Міністерства освіти і 
науки України «Про 

затвердження Порядку 
прийому 

на навчання для здобуття 
вищої освіти в 2023 році» 

Цим Порядком керуються суб’єкти освітньої діяльності усіх форм власності та сфер 
управління, які здійснюють прийом на навчання для здобуття ступеня молодшого 
бакалавра, бакалавра, магістра та доктора філософії/доктора мистецтва. Прийом на 
навчання здійснюється закладами вищої освіти на конкурсній основі [28]. 

Наказ Міністерства освіти і 

науки України «Деякі 

питання організації набору 

та навчання (стажування) 

іноземців та осіб 

без громадянства» 

Особливості організації набору та навчання (стажування) іноземців та осіб без 

громадянства у закладах освіти незалежно від їх підпорядкування та форми власності, які 

надають освітні послуги іноземцям на підставі ліцензії на провадження освітньої 

діяльності, отриманої в установленому порядку. Дія цього Порядку не поширюється на 

іноземців, які постійно проживають в Україні на законних підставах, осіб, яким надано 

статус біженця в Україні, та осіб, які потребують додаткового або тимчасового захисту [29]. 
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Продавження таблиці 1 

Наказ Міністерства освіти і 

науки України «Про 

затвердження Положення 

про порядок переведення, 

відрахування та 

поновлення студентів 

вищих закладів освіти» 

Питання переведення студентів, які навчаються за освітньо-кваліфікаційними рівнями 

молодший спеціаліст та бакалавр, питання відрахування та поновлення студентів, які 

навчаються за освітньо-кваліфікаційними рівнями молодший спеціаліст, бакалавр, 

спеціаліст та магістр у вищих закладах освіти незалежно від підпорядкування та форм 

власності. Переведення студентів, які навчаються за освітньо-кваліфікаційними рівнями 

спеціаліст та магістр, з однієї спеціальності на іншу не допускаються. Ректори вищих 

закладів освіти мають право розглядати, як виняток, питання переведення з одного 

вищого закладу освіти до іншого, або з однієї форми навчання на іншу студентів, які 

навчаються за освітньо-кваліфікаційними рівнями спеціаліст та магістр, тільки за умови 

переведення на ті ж самі спеціальності, за якими здійснювалась їх підготовка [30]. 

Наказ Міністерства освіти і 

науки України «Про 

затвердження Порядку 

визнання у вищій та 

фаховій передвищій освіті 

результатів навчання, 

здобутих шляхом 

неформальної та/або 

інформальної освіти» 

Загальні вимоги до процедур визнання у вищій та фаховій передвищій освіті результатів 

навчання, здобутих шляхом неформальної та/або інформальної освіти в межах автономії 

закладів вищої та фахової передвищої освіти, визначеної спеціальними законами. 

Порядок стосується закладів фахової передвищої та вищої освіти, наукових установ, а 

також структурних підрозділів закладів вищої освіти, інших юридичних осіб, якщо їх 

право на провадження освітньої діяльності у сфері вищої та/ або фахової передвищої 

освіти зазначено в ліцензії відповідної юридичної особи та якщо основним видом 

діяльності такого структурного підрозділу є освітня діяльність у сфері вищої та/або 

фахової передвищої освіти. Заклади освіти (наукові установи) можуть визнавати 

результати неформального та/або інформального навчання осіб, які: здобувають фахову 

передвищу або вищу освіту у цьому закладі освіти (науковій установі) за певною 

освітньою програмою; переводяться з іншого до цього закладу освіти (наукової 

установи), з однієї освітньої програми на іншу в межах цього закладу освіти (наукової 

установи); поновлюються до складу здобувачів освіти [31]. 

Наказ Міністерства освіти і 

науки України «Про 

затвердження Положення 

про проведення 

конкурсного відбору 

проєктів наукових 

досліджень і науково-

технічних 

(експериментальних) 

розробок, виконавцями 

яких є заклади вищої освіти 

та наукові установи, що 

належать до сфери 

управління Міністерства 

освіти 

і науки України» 

Положення визначає процедури: 

- проведення Міністерством освіти і науки України конкурсного відбору проєктів 

фундаментальних наукових досліджень, прикладних наукових досліджень, науково-

технічних (експериментальних) розробок, виконавцями яких є заклади вищої освіти та 

наукові установи, що належать до сфери управління МОН; 

- фінансування досліджень і розробок; 

- оцінювання результатів виконання досліджень і розробок. 

Метою Конкурсу є відбір проєктів досліджень і розробок, що мають високий науковий та 

науково-технічний рівень та кращі показники наукових і науково-практичних 

результатів, забезпечують ефективне використання коштів, для їх подальшого 

фінансування за рахунок коштів державного бюджету [32]. 

Наказ Міністерства освіти і 

науки України «Про 

затвердження Порядку 

забезпечення доступу 

закладів вищої освіти і 

наукових установ 

до електронних баз даних 

наукової інформації» 

Механізм забезпечення прямого безоплатного доступу до електронних баз даних 

наукової інформації для закладів вищої освіти та наукових установ. Порядок 

поширюється на заклади вищої освіти та наукові установи незалежно від форми 

власності. Уповноваженим структурним підрозділом, відповідальним за організацію 

забезпечення доступу закладів вищої освіти і наукових установ до електронних баз даних 

наукової інформації, є самостійний структурний підрозділ Міністерства освіти і науки 

України, до компетенції якого належить виконання завдань, пов’язаних із забезпеченням 

формування та реалізації державної політики у сферах науки, наукової, науково-

технічної діяльності, інноваційної діяльності в зазначених сферах, трансферу (передачі) 

технологій [33]. 

Наказ Міністерства освіти і 

науки України «Про 

затвердження Положення 

про особливості 

користування 

гуртожитками закладів 

фахової передвищої та 

вищої освіти» 

Положення поширюється на заклади фахової передвищої, вищої освіти незалежно від 

форми власності та підпорядкування, відокремлені структурні підрозділи закладів освіти, 

крім закладів вищої духовної освіти, вищих військових навчальних закладів (закладів 

фахової передвищої військової освіти, закладів фахової передвищої освіти із 

специфічними умовами навчання, закладів вищої освіти із специфічними умовами 

навчання), військових навчальних підрозділів закладів вищої освіти, та визначає механізм 

забезпечення гуртожитками здобувачів фахової передвищої та вищої освіти, особливості 

використання гуртожитків закладів освіти, зокрема порядок надання, поселення та 

користування жилою площею, жилими та іншими приміщеннями гуртожитку та умови 

проживання [34]. 
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Продовження таблиці 1 
Наказ Міністерства освіти і 

науки України «Про 

затвердження Порядку 

проведення експертною 

комісією виїзної 

ліцензійної експертизи на 

рівнях фахової передвищої 

та вищої освіти» 

Порядок розроблено на виконання Законів України «Про фахову передвищу освіту» та 

«Про вищу освіту» і визначає основні засади формування експертних комісій та порядку 

проведення ними виїзної ліцензійної експертизи на рівнях фахової передвищої та вищої 

освіти. Виїзна ліцензійна експертиза проводиться у разі ліцензування освітньої діяльності 

на рівнях вищої освіти вперше, а також за освітніми програмами, що передбачають 

присвоєння професійної кваліфікації з професій, для яких запроваджено додаткове 

регулювання [35]. 

Наказ Міністерства освіти і 

науки України «Деякі 

питання здійснення 

державного нагляду 

(контролю) у сфері 

дошкільної, позашкільної, 

професійної (професійно-

технічної), фахової 

передвищої, вищої освіти» 

Механізм проведення позапланових перевірок суб’єктів освітньої діяльності, що 

забезпечують здобуття дошкільної, позашкільної, професійної (професійно-технічної), 

фахової передвищої, вищої освіти, незалежно від їх типу, підпорядкування та форми 

власності, щодо додержання ними вимог законодавства у відповідній сфері освіти. 

Порядок розроблений відповідно до Законів України «Про освіту», «Про основні засади 

державного нагляду (контролю) у сфері господарської діяльності» [36].  

Наказ Міністерства освіти і 

науки України «Про 

державну атестацію 

закладів вищої освіти в 

частині провадження ними 

наукової (науково-

технічної) діяльності» 

Методика визначає систему показників наукової та науково-технічної діяльності закладу 

вищої освіти за науковим напрямом, процедуру формування системи показників, 

механізм формування атестаційної та експертної оцінок, механізм визначення 

кваліфікаційної групи, до якої віднесено заклад вищої освіти за науковим напрямом. Дія 

Методики не поширюється на вищі військові навчальні заклади (заклади вищої освіти зі 

специфічними умовами навчання) та на заклади вищої освіти мистецького спрямування 

[37]. 

Джерело: складено авторами на підставі [1-37]. 

 

Результати здійсненого огляду нормативно-правового підґрунтя функціонування закладів вищої 

освіти свідчать про суттєву регламентованість діяльності закладів вищої освіти в Україні, що певною мірою 

ускладнює їх роботу з огляду на необхідність постійного відслідковування змін нормативно-правових актів 

органів законодавчої та виконавчої влади. 
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МЕТОДОЛОГІЧНІ АСПЕКТИ КРЕАТИВНОСТІ ПРАВОВОГО МИСЛЕННЯ 

 

У статті розглянуто методологічні аспекти креативності правового мислення. Зроблено висновок, 

що креативне правове мислення є системоутворювальною складовою формування сучасної правової 

культури та фокусується на процесах використання творчих підходів і нестандартних рішень у сфері 

права. Ключові слова: креативність, юриспруденція, креативне правове мислення, сфера права. 

 

Спостерігаються різні підходи до трактування поняття «креативність», зокрема: по-різному 

визначають її місце в структурі особистості, рівень усвідомлення проявів креативності, а також джерела та 

умови розвитку. 

Креативність розглядається як найважливіший і відносно незалежний фактор обдарованості, що 

рідко відображається в тестах інтелекту й академічних досягненнях. Креативність визначається не стільки 

критичним ставленням до нового з точки зору наявного досвіду, скільки сприйнятливістю до нових 

ідей [3, с. 269]. 

Слід погодитися з В. В. Дудченко, що креативна функція методології юридичної науки дає змогу 

досліднику виходити на нові рівні пізнавальної діяльності. Вона зобов’язує суб’єкта пізнання мислити 

нетрадиційно, спонукає до пошуку нових шляхів досягнення мети. Однак це не означає, що наявну 

інформацію, знання щодо об’єкта дослідження необхідно відкинути. Ні, завдання вченого саме і полягає в 

тому, щоб використовуючи знання і досвід минулих років прийти до нового, обґрунтованого, доказового 
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розуміння змісту об’єкта. Відповідно, становлення новаційного правового мислення обумовлено 

використанням методології юридичної науки [1, с. 42]. 

Креативне правове мислення корисне в ситуаціях, коли традиційні методи не дають ефективних 

результатів або коли рішення має задовольняти потреби всіх зацікавлених сторін. Це може бути особливо 

затребувано в галузі ІТ-права, де інновації є важливою складовою успіху. 

Творчий потенціал вітчизняної юриспруденції обумовлений не лише свободою наукових досліджень 

у сфері права і держави, але й наявністю плюралізму наукових шкіл і напрямів, між якими взаємодія, 

взаємозв’язок і конкуренція виступають важливою підставою для творчих проривів в осягненні права і 

держави, утвердженні інноваційних підходів до креативності сучасної юриспруденції [2, с. 9]. 

Для юриспруденції проблема правового мислення виступає як один із найважливіших напрямів 

дослідження процесу правового регулювання. Вивчення механізмів правового мислення може дати 

відповідь на питання, як людина засвоює правові норми, якими є механізми їх осмислення та реалізації. 

Правове мислення як складовий елемент ментального світу людини та розуміння нею правової 

реальності вусій її багатогранності та різноманітті, формується у правовій свідомості та базується на 

юридичному світосприйнятті. 

У зазначеному аспекті, креативність стимулює постійний розвиток і вдосконалення правового 

мислення, заохочує використання досягнень різних наук, що дозволяє надавати фундаментальні 

обґрунтування усвідомленої проблематиці правової сфери.  

Креативне правове мислення може включати в себе використання міждисциплінарних методів, таких 

як дизайн-мислення, які дозволяють знайти нові способи розв'язання проблем. Не менш важливим у 

сучасних умовах є використання інформаційно-комунікативних технологій, таких як штучний інтелект, для 

розроблення нових підходів до роботи з юридичною інформацією. 

На думку М. Рязанов цілком слушно вважає, що правовий розвиток зачіпає різні рівні правової сфери 

– як форму, так і зміст, отже надає нові перспективи і можливості активно впливати на суспільне життя. 

Помітно, що право в значно більших масштабах використовується для вирішення нових суспільних 

завдань, зумовлених інформаційними, науковими, економічними факторами. Рішення цих завданьпотребує 

нових підходів, формування нових правових інститутів та інститутів держави для нівелювання різного роду 

суперечностей. Відбувається поступове видозмінення деяких класичних правових принципів і постулатів, 

які раніше здавалися природними, єдино можливими і непохитними, а зараз не спроможні повною мірою 

задовольняти потреби суспільного життя [4, с. 76]. 

Відтак, креативне правове мислення є системоутворювальною складовою формування сучасної 

правової культури, створює науковий базис пізнання сутності правових явищ, дозволяє об’єктивно 

оцінювати можливості подальшого правового розвитку та формувати ефективні моделі впорядкування 

соціальної взаємодії. 

Таким чином, креативність юриспруденції фокусується на процесах використання творчих підходів і 

нестандартних рішень у сфері права. Це означає, що юристи можуть використовувати креативні методики, 

щоб знайти нові способи вирішення юридичних проблем. 
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